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შესავალი 

რა სარგებლობა აქვს კლასიკურ ენებს? 

ლიბერალიზმი, ანუ პიროვნების თავისუფლების პრიორიტეტულობა, 

ახალი ეპოქის უმთავრეს ღირებულებად მიიჩნევა. ამავე დროს, ამ ეპოქისა- 

თვის დამახასიათებელი პრაგმატიზმი წინააღმდეგობებს უქმნის თავისუ- 

ფლებით სარგებლობას სწორედ ადამიანის თავისუფლების განმსაზღვრელ 

ერთ-ერთ მნიშვნელოვან სფეროში – განათლებაში: რიგით ადამიანს უხ- 

დება სწრაფად აითვისოს ის კონკრეტული პროფესია თუ ხელობა, რომე- 

ლიც შრომის ბაზარზე მოთხოვნილებით სარგებლობს; ლიბერალური გა- 

ნათლება, არსებითად, კვლავაც შეძლებულთა პრივილეგიად რჩება!. 

ლიბერალური განათლების, ანუ თავისუფალი ადამიანისათვის შე- 

საფერისი განათლების, საფუძველს ე. წ. დასავლურ ცივილიზაციაში კლა- 

სიკური ენების ცოდნა წარმოადგენს (ტრივიუმ-კვადრივიუმის, ანუ ჰუმანი- 

ტარულ-მათემატიკურ დისციპლინათა ერთობლიობის საბაზისო ცოდნას- 

თან ერთად), მათ კი დღეს, როგორც (ვნობილია, თვით ევროპული განა- 

თლების სისტემაში უჭირთ ოდინდელი პოზიციების შენარჩუნება? სამ- 

წუხაროდ, ჩვენთან, განსხვავებით ევროპისაგან, კლასიკური ენების უგუ- 

ლებელყოფა, ფაქტობივრად, პრაგმატიზმის უგულებელყოფამდე მივიდა: 

მაგალითად, ერთი პერიოდი თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში ლა- 

თინური ენა იურისტებისათვის არჩევით საგანთა რიცხვიდანაც კი ამოი- 

ღეს, სამედიცინო ფაკულტეტზე კი იგი დღესაც იგნორირებულია (2) 

ვიქონიოთ იმედი, რომ არცთუ შორეულ მომავალში ქვეყნის ეკო- 

ნომიკური მდგომარეობა მეტ საშუალებას მოგვცემს, ვისარგებლოთ ლი- 

ბერალური განათლების სიკეთეებით, რომ მეტი ადამიანი შეძლებს მიანი- 

ჭოს საკუთარ თავს სიამოვნება მაღალმხატვრულ ანტიკურ ხელოვნებასა 

თუ ბიზანტიური სასულიერო მწერლობის შედევრებთან ორიგინალის ენა- 

ზე ზიარებისა, რომ საზოგადოებაში გაიზრდება მოთხოვნილება თუნდაც 

მშობლიურ ენასე მათი გაცნობისა (რაც კლასიკური განათლების მქონე 

მთარგმნელთა საჭიროებასაც წარმოშობს), იმის იმედიც ვიქონიოთ, რომ 

მალე ხელახლა გავიაზრებთ ფუნდამენტური განათლების მნიშვნელობას 

მეცნიერებისათვის.. მანამდე კი, ანუ, სანამ ლიბერალიზმი და რაციონა- 

ლური პრაგმატიზმი სრულ ჰარმონიაში იქნებოდეს, კლასიკური ენების 

ცოდნა ისევ სადღეისო საჭიროებით შევაფასოთ: რატომ და ვისთვის არის 

სასარგებლო მკედარი ენების – ძველი ბერძნულისა და ლათინურის – 

ელემენტარული ცოდნა? 

  

ამით აიხსნება, ალბათ, თავისუფალ ხელოვნებათა კოლეჯების (LIხი-ი! 0II§ 00/- 
(ჯი განსაკუთრებული პოპულარობა ა შშში. 
?ჩვენ არ ვსაუბრობთ ამ შემთხვევაში ლიბერალური განათლების პედაგოგიურ 
მეთოდებზე. 
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უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ სწორედ კლასიკური 

ენები გვევლინება იმ „საბადოდ“, რომელსაც, როგორც ადრე, დღესაც მი- 

მართავენ მეცნიერებები სპეციალური დარგობრივი ტერმინოლოგიის შე- 

საქმნელად; ამასთან, სწორედ ეს ენები უდევს საფუძვლად ე. წ. ინტერნა- 

ციონალურ ლექსიკას (პოლიტიკა, დემოკრატია, დემაგოგია, კონფლიქტო- 

ლოგია... პოეტი, მელოდია, დრამა.. რექტორი, დოქტორი, სტუდენტი... ტე- 

ლევიზია, კოსმონავტი, ავტომობილი... კლასიკური ენების ცოდნა საშუა- 

ლებას გვაძლევს ჩავწვდეთ ჩვენს ენაში არსებულ ნასესხობათა არსს (მათ 

შორის, სხვადასხვა ენის – რუსულის, ფრანგულის, ინგლისურის... – გზით 

შემოსული ბერძნული და ლათინური წარმომავლობის ტერმინთა ძირეულ 

მნიშენელობებს), მათს ორთოგრაფიას და ზუსტად გამოვიყენოთ ისინი. ეს 

კი ის აუცილებელი მინიმუმია, რომლის ცოდნა და უნარი ნებისმიერი 

დარგის მეცნიერსა თუ საზოგადოებრიევ-პოლიტიკურ ასპარეზზე გამოსულ 
ნებისმიერ პიროვნებას მოეთხოეება. 

ლათინური ენის ცოდნა აუცილებელია იურისპრუდენციისა და და- 

სავლეთ ევროპული ენების სპეციალისტებისათვის. 

ბერძნულისა და ლათინურის ენობრივ თავისებურებათა შესწაელა, 

რაც ამავე დროს ბერძნულ და ლათინურენოვან მოაზროვნეთა სააზროვნო 

თავისებურებათა შეცნობასაც გულისხმობს (ენისა და აზროვნების კავში- 

რი საყოველთაოდ არის ცნობილი), სრულიად აუცილებელია ფილოსოფი- 

ისა და თეოლოგიის სპეციალისტებისთვის (ჰაიდეგერი, მაგალითად, თე- 

ლიდა, რომ ფილოსოფია ბერძნულად ლაპარაკობს, რის გამოც მას ამ 

ენის არმცოდნე ვერ გაუგებს, ხოლო ჰეგელი საგანგებოდ აღნიშნავდა 

ძველი ბერძნული და ლათინური ენების განსაკუთრებულ მნიშვნელობას 

ჩვენი ცნობიერების ცნებებით გამდიდრებისათვის). 

უაღრესად პერსპექტიულ დარგში – მედიევისტიკაში, რომლის კვლე- 

ვის ობიექტი არის სამყარო, სადაც სამწერლობო ენები ბერძნული და 

ლათინურია, ამ ენების ცოდნის გარეშე შეუძლებელია სამეცნიერო ლიტე- 

რატურის სრულფასოვნად გაცნობაც კი (ბერძნული და ლათინური ციტა- 
ციები, როგორც წესი, ამ დარგის ნაშრომებში არ ითარგმნება). 

ძველი ბერძნული ენა გვჭირდება იმისათვის, რათა მეცნიერულად 

შევისწავლოთ ბიზანტიელ ავტორთა ძველ ქართულ ენაზე შემონახული 

თარგმანები, რომელთა უდიდესი ნაწილი ჯერ კიდევ არ არის გამოცემუ- 

ლი (აღსანიშნავია, რომ ქართულ თარგმანებს დიდი მნიშენელობა აქვს 
თავად ბერძნული ავთენტური ტექსტების დასადგენად, რადგან ქართველ 

მთარგმნელებს ხშირად საუკეთესო რედაქციები ჰქონდათ ხელთ). 

ბერძნული ენა ძე. წ. II ათასწლეულიდან არის ფიქსირებული, რაც 

საშუალებას გეაძლევს, თვალი მივადევნოთ ენის განეითარების პროცესს 

ოთხი ათასწლეულის მანძილზე – მარტივი ფორმებიდან სრულყოფილი 

სისტემის შექმნამდე, ლექსიკის, ფონეტიკის, მორფოლოგიის, სინტაქსის 

ცვლილებას. ყოველივე ეს საინტერესოა როგორც საერთო ლინგვისტური 
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თვალსასრისით, ასევე ქართველურ ენათა გრამატიკული წყობის განვი- 

თარების გასაანალიზებლადაც (საუბარია ტიპოლოგიურ ჰპარალელებზე, 

ზოგიერთ შემთხეევაში კი – უშუალო გავლენებზეც). 

ასე რომ, კლასიკური ენები არა მხოლოდ ვიწრო სპეციალობის 

მკვლევართა ან ესთეტთა ვიწრო წრის, არამედ მთლიანობაში სამეცნიერო 

სფეროსა და საზოგადო მოღვაწეთა პრაგმატულ ინტერესებს ემსახურება. 

ჰპლასიკური კგნები ივ. ჯავახიშვილის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტ ში 

კლასიკური ენები უნივერსიტეტში მისი დაარსების დღიდან ისწა- 

ვლება. დღესდღეობით ჰუმანიტარულ ფაკულტეტზე ბერძნულ-რომაული 
ფილოლოგიისა და ბიზანტიური ფილოლოგიის პროგრამების ფარგლებში 

იკითხება ძველი ბერძნული და ლათინური ენების სასპეციალიზაციო სამ- 

სემესტრიანი კურსები, კვირაში ექვსი საათი სააუდიტორიო დატვირთვით. 

ენების ცენტრი კი სტუდენტს შესაძლებლობას აძლევს, აირჩიოს ძველი 

ბერძნული ან ლათინური ენის ორსემესტრიანი კურსი (კვირაში 4 სთა. 

სამწუხაროდ, მოკლე კურსისა და სპეციალობის პროგრამებს შო- 

რის განსხვავება სტუდენტს დაბრკოლებას უქმნის ბაკალავრიატის მეორე 

კურსიდანაც კი კლასიკური ფილოლოგიის ან ბიზანტინისტიკის სპეცი- 

ალობათა ასარჩევად, რადგან, ამ შემთხვევაში ის კარგავს ენების ცენ- 

ტრში დაგროვილ კრედიტებს. ჩვენი აზრით, სწავლების სისტემა გაცი- 

ლებით მოქნილი იქნება, თუკი პირველი სემესტრის პროგრამა საერთო 

იქნება ყველასთვის (დაწყებითი კურსი კვირაში 4-6-საათიანი დატვირ- 

თვით), მეორე სემესტრიდან კი სტუდენტს მიეცემა საშუალება სწავლა 

გააგრძელოს მოკლე კურსის პროგრამით (რომელიც შესაბამისი იქნება 1- 

ლი დონისა), ან აირჩიოს სასპეციალიზაციო კურსი. 

ამგვარი სისტემა, თუკი პირველი სემესტრის პროგრამა შესაბამისი 

იქნება დასრულებული ციკლისა, სტუდენტს საშუალებას მისცემს მეორე 

სემესტრიდან გაიაროს მეორე ენის – ლათინურის – ასევე დაწყებითი 

კურსი; ანუ საფაკულტეტო ათკრედიტიანი არჩევითი საგნის – ყლასიკური 

უნები – არჩევისას სტუდენტს უნდა მიეცეს შესაძლებლობა აირჩიოს 10 

კრედიტი (ორი სემესტრი) ბერძნული ან ლათინური, ან აირჩიოს 5 კრედი- 

ტი ბერძნული, 5 – ლათინური. 

კლასიკური ენების ზოგადსაგანმანათლებლო მნიშვნელობის გათ- 

ეალისწინებით, ვფიქრობთ, კარგი იქნება, თუკი კლასიკური ენები არჩევით 

საგნად იქნება დაშვებული უნივერსიტეტის ყველა ფაკულტეტზე (როგორც 
ეს იყო არცთუ დიდი ხნის წინ). 
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ძველი ბერძნული ენის ღდაწქებითი კურსი 

დაწყებითი სწავლება მიზნად ისახავს, რომ სტუდენტმა: 

ა) გაითავისოს ბერძნული სიტყვების სტრუქტურა და ჟღერადობა; 

ბ) გააცნობიეროს ბერძნული ენის მორფოლოგიისა და სინტაქსის 
თავისებურებები; 

ბ) ისწავლოს ძველბერძნული ლექსიკონის გამოყენება; 

დ) აითვისოს სიტყვათწარმოების წესები, რაც დაკავშირებულია ე. 

წ. საერთაშორისო ლექსიკის უკეთ გააზრებასა და ასევე ახალ ტერმინთა 

წარმოების საშუალებების ათვისებასთან; 

ე) გაერკვეს ძეელი ბერძნული სიტყვების ქართულ ენაზე გადმოტა- 

ნის პრინციპებში; 

ვ) გაეცნოს ძველბერძნული მეტრიკის თავისებურებებს. 

სახელმძღვანელოს აგების ძირითადი პრინციპები 

ი.ი სახელმძღვანელო განსაზღვრულია 60-90 საათიანი კურსისათვის 

(მეტი საათები პედაგოგს მეტ საშუალებას მისცემს აუდიტო- 

რიაში სტუდენტების ვარჯიშისათვის). 

ი სახელმძღვანელო შედგება 4 ნაწილისაგან. თითოეულ ნაწილში 
5 გაკვეთილია, რომლის ხანგრძლივობაა 2-5 აკადემიური საათი 
(პედაგოგს შეუძლია თავისი შეხედულებისამებრ გადაანაწილოს 
მასალა გაკვეთილებზე). მე-5 გაკვეთილი ეთმობა გაელილი მა- 
სალის შემოწმებას. 

.« კურსის დასასრულს პედაგოგს შეუძლია სტუდენტს მიაწოდოს 
ფაკულტატიური საკითხავი მასალა: ძეელი ბერძნული პოეზიის 
ნიმუშები და ნაწყვეტი იოანეს სახარებიდან.  . 

ი თითოეულ ნაწილს ერთვის სავარჯიშოები, რომელთაც სტუ- 
დენტი წერილობით ასრულებს. 

.·ი ყველა გაკვეთილი, გარდა გრამატიკული მასალისა, უნდა 
იძლეოდეს ინფორმაციას – ლექსიკოლოგიურს, კულტუროლო- 
გიურს და სხვ. – ძველი ბერძნული ენისა და ანტიკური საბერძ- 
ნეთის თანამედროვეობასთან დასაკავშირებლად. სასურველია, 
სახელმძღვანელოში ჩართული იყოს თვალსაჩინოებები: ძველი 
საბერძნეთისა თუ ბერძენთა კოლონიზაციის ამსახველი რუკე- 
ბი; რეპროდუქციები: ანტიკური კულტურის ნიმუშებისა, ანტიკუ- 
რი მითოლოგიისა და ისტორიის თემაზე შექმნილი ნაწარმოებე- 
ბისა აღორძინების ხანიდან დღევანდელობამდე; საქართველოში 

აღმოჩენილი ბერძნული ეპიგრაფიკული ძეგლებისა... 
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პედაგოგი უნდა შეეცადოს, ძველი ბერძნული ენის გაკვეთილი სტუ- 

დენტისათვის სახალისო იყოსპ. კარგი იქნება, თუ სტუდენტი თავადაც 

მოიძიებს ინფორმაციას ანტიკური ცივილიზაციისა და ამ ეპოქის ცნობი- 

ლი პიროვნებების შესახებ. 

გაკვეთილი შედგება შემდეგი ნაწილებისაგან: 

1. თეორია; 

2. ლექსიკა; 

3. პრაქტიკა; 

4. გაბმული ტექსტი. 

1. თეორია 
თითოეულ გაკვეთილში მოცემულია ახალი გრამატიკული მასალა. 

მეტყველების ნაწილთა და მათი ფლექსიის, ასევე სინტაქსური წესების 

სწავლებისას აუცილებლად აღინიშნება ის განსხვავებები რომლებიც 

ბერძნულს ახასიათებს ქართულთან შედარებით. 

მორფოლოგიიდან ყველაზე მეტი ყურადღება ეთმობა სახელებს, 

ძირითადად კი – არსებითსა და ზედსართავ სახელს, ვინაიდან სწორედ 

მათი ფორმაცეალების ცოდნას აქვს განსაკუთრებული მნიშვნელობა ტერ- 

მინების საწარმოებლად, ასევე – ძველ ბერძნულ საკუთარ თუ საზოგადო 

სახელთა ქართულად სწორად გადმოსაღებად. კერძოდ, დაწყებით კურსში 

ისწავლება: I კანკლედობა (შერწყმული სახელების გამოკლებით), II კან- 

კლედობა (შერწყმული და -იაC ბრუნების გამოკლებით). 

ნაცვალსახელი და რიცხვითი სახელი. 

ბერძნული ზმნის ფორმა-ცვალების შესახებ საერთო წარმოდგენის 

შესაქმნელად საწყის დონეზე სტუდენტი სწავლობს პრეზენსსა და იმპერ- 

ფექტუმში თანხმოვანფუნძიანი და ხმოვანფუძიანი ზმნების უღლებას 

(შერწყმული ზმნების გამოკლებით). 

სინტაქსის სწავლებისას განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა 

ბრუნვათა ფუნქციებს, ასევე ძეელი ბერძნულისათვის სპეციფიკურ ინ- 

ფინიტივურ კონსტრუქციებს. 

წინდებულების სათანადო შესწავლაც უაღრესად მნიშვნელოვანია 

სიტყვათწარმოებისათვის. 

დაწყებით კურსში გათვალისწინებულია მეტრიკის ელემენტების 
სწავლება, კერძოდ დაქტილური ჰექსამეტრის. 

  

3 სიტყვა სკოლა მომდინარეობს თX0X+#4-დან, რომლის ამოსავალი მნიშენელობაა: მო- 

ცალეობა, დასეენება. სქოლეს ძველ საბერძნეთში უმაღლეს სკოლას ან ლექციებსაც 

უწოდებდნენ საგულისხმოა, რომ ერთი ფუძიდან არის ნაწარმოები სიტყვები »თიL8(6 

(თამაში-გართობა) და I0ძL§86(თ (ალზრდა-განათლება). მათი ჟღერაღობის მსგავსება შემთხ- 

ექევითი რომ არ უნდა იყოს, ამას რომაული სამყაროც გვიდასტურებს: სკოლას აქ, გარდა 

ბერძნებისაგან ნასესხები 5Cხ018-სი, აღნიშნავდა Iსძს–ნ (რომლის ამოსავალი მნიშვნელობაა: 

თამაში, გართობა). 
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2. ლექსიკა 

ამ დონეზე სტუდენტს უმთავრესად მოეთხოვება საყოველთაოდ 

ცნობილი ბერძნული სიტყვების გააზრებულად დაუფლება; მკვდარი 

ბერძნული ენის მიმართ შიშის დასაძლევად მან უნდა გააცნობიეროს, რომ 

მის მშობლიურ ენაშივე მოიპოვება უამრავი ბერძნული სიტყვა, რომელსაც 

იგი ყოველდღიურად ისმენს და თავადვე წარმოთქვამს, ძირითადად, 

სწორედ მშობლიური ენიდან ამოცნობილი ბერძნული ლექსიკის მიხედვით 

სწავლობს იგი მორფოლოგიასა და სინტაქსს, ეჩვევა ბერძნული სიტყვების 

სტრუქტურას, ალღოს უღებს ბერძნული ენის თავისებურებებს. 

სწავლის პროცესის გასახალისებლად და, ასევე, ლექსიკის უკეთ 

დასამახსოვრებლად ისწავლება ე. წ. ფრთიანი გამოთქმებიცტ. 

ლექსიკის ათვისების შესაბამისად, სტუდენტი სწავლობს კონკრე- 

ტული ბერძნული სიტყეებსს საფუძეელზე შედგენილ ტერმინებსა და, 

ასევე, ახალი ტერმინების წარმოების დერივაციულ თუ კომპოზიციურ 

პრინციპებს პრეფიქსების მეშვეობით (მაგ, ა- უარყოფითი ცნებების 

მაწარმოებელი პრეფიქსი „ამორალური“; წინდებულებით (მაგ. ჰიპერ- 

„ჰიპერინფლაცია“), სახელთა ფუძეებით (მაგ: -ლოგია: „რადიოლოგია“; 

მაკრო-, მიკრო-) და ა. შ. 

სტუდენტი ასევე სწავლობს ძეელი ბერძნული სიტყვების ქართუ- 

ლად გადმოღების დადგენილ წესებს. 

3, პრაქტიკა 

გრამატიკული მასალისა და ლექსიკის აქტიურად ასათვისებლად 

სტუდენტს მოეთხოვება თარგმნა როგორც ბერძნულიდან ქართულად, ისე 

– ქართულიდან ბერძნულად, თავად შედგენა წინადადებებისა, დაკვირვება 

და ამოცნობა საერთაშორისო ლექსიკის ბერძნული ძირებისა. 

მეორე ნაწილის შემდეგ მან უნდა შეძლოს მცდარი ფორმებისა და 

სინტაქსური კონსტრუქციების გასწორება. 

4. გაბმული ტექსტი 

II ნაწილის ბოლო გაკვეთილიდან სტუდენტს მოეთხოვება გაბმული 

ტექსტის თარგმნა და ანალიზი: მოცემულ ეტაპზე მისთვის ცნობილი 

გრამატიკული ფორმებისა და ლექსიკის ამოცნობა, ასევე – “უკვე ნას- 
წავლი გრამატიკული კანონებით ნაწარმოები უცნობი სიტყვების მოძებნა 

ლექსიკონში. 

კურსის დასასრულს სტუდენტი კითხულობს ძველი ბერძენი ავ- 

ტორის ტექსტს. 
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«ი სახელმძღვანელოს ერთვის: 

1. ძველბერძნულ-ქართული ლექსიკონი; 

2. ქართ'ელ-ძველბერძნული ლექსიკონი; 

3. გრამატიკული ტაბულები; 

4. ბერძნული მეტრიკის შესახებ ინფორმაცია; 

5, ფაკულტატიური საკითხავი ტექსტები. 

დამატებითი მეთოდოლოგიური შენი შენები 

კითხვის წესები ნაწილდება რამდენიმე გაკვეთილზე, ვინაიდან, 

როგორც ძველი ბერძნული ენის სწავლების გამოცდილება გვიჩვენებს, 

ერთბაშად მათი აღქმა სტუდენტს, როგორც წესი, უჭირს ამიტომ 

თავდაპირველად მას მოეთხოვება ასოების მოხაზულობის პრაქტიკული 

ათვისება, შემდეგ – მახვილების დასმა და კითხვა, შემდეგ – ფშვინევის 

ნიშნებისა.. იგი თანდათან უნდა შეეჩვიოს ბერძნული სიტყვების ჟღერა- 

დობას და სტრუქტურას, დიაკრიტიკულ ნიშნებს. 

პირველი ნაწილის დასრულებისას სტუდენტმა უნდა შეძლოს გაბ- 

მულ ტექსტში დიაკრიტიკული ნიშნებისა და მისთვის უკვე (ცნობილი 

ლექსიკის ამოცნობა. 

სახელმძღვანელოს თითოეულ ნაწილს აქვს წამყვანი თემა (მაგ.: 

მოქმედებითი გვარის ზმნის უღლება აწმყოსა და იმპერფექტუმში, II 

კანკლედობის სახელის ბრუნება..), თუმცა ყურადღება სხვა საკითხების 

შესწავლასაც ეთმობა. სასურველია, სახელმძღვანელოს ნაწილებში სახ- 

ელთან და ზმნასთან დაკავშირებული თემები მონაცვლეობდეს (ანუ თუ 

პირველ ნაწილში ზმნასთან დაკავშირებული თემა იქნება წამყვანი, მეორე 

ნაწილში მას სახელი შეენაცვლოს და ა. შ.. 

იმ გრამატიკული ფორმების გარდა, რომელთა შესწავლაც არის 

განსასღვრული ამა თუ იმ გაკვეთილზე, ტექსტში წინდაწინ საგანგებოდ 

არის შეტანილი ერთი-ორი უცნობი ფორმაც (იქვე სათანადო განმარტები- 

თურთ), რომელთა შესწავლასაც მომდევნო გაკვეთილები ეთმობა. 

მეტყველების ნაწილების შესწავლა იწყება ზმნიდან, რადგან ზმნა 

შეიძლება იყოს წინადადება. სტუდენტს ამგვარად უფრო გაუადვილდება 

ალღო აუღოს ბერძნული წინადადების წყობას და თარგმნოს ის ქართუ- 

ლად, მით უფრო, რომ ზმნა მართავს სახელის ბრუნვას. 

განსაკუთრებული ყურადღება ეთმობა ბერძნულ და ქართულ ზმნის 

გვარებს შორის განსხვავების გააზრებას (მიუხედავად ტერმინოლოგიური 

იგივეობისა: მოქმედებითი, საშუალი, ვნებითი). დასაწყისისათვის ძირითადი 
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ყურადღება ეთმობა მოქმედებითი გვარის რაობის გაცნობიერებას, შემდეგ 

კი შეისწავლება ვნებითი და საშუალი გვარის ზმნებიც. 

ასევე საგანგებოდ აღინიშნება განსხვავება ბერძნულ განუსაზ- 

ღვრელ ფორმასა (ინფინიტივუსსა) და ქართულ საწყისს (მასდარს), 

ბერძნულ პარტიციპიუმსა და ქართულ მიმღეობას შორის. 

ორობითი რიცხვის (დუალისის) ფორმათა სწავლება პირველ 

დონეზე ფაკულტატიურია (ანუ სავალდებულო არ არის). 

იმპერფექტუმის ფორმათა სწავლებისას ერთი გაკვეთილი ეთმობა 

აუგმენტის დართვის წესებს თანხმოვნით დაწყებულ ზმნებზე, შემდეგი 

გაკვეთილი კი – ხმოვნით დაწყებულ ზმნებზე. ამის შემდეგ ცალკე 

ისწავლება პრევერბიანი ზმნების იმპერფექტუმის ფორმათა წარმოება. 

რაც შეეხება ზმნასთან დაკავშირებულ ტერმინოლოგიას, უპირატე- 

სობა მიენიჭება ლათინურ დასახელებას (მაგ, ინფინიტივუსი, პერ- 

ფექტუმი..), ვინაიდან ბერძნული ზმნის კატეგორიები ხშირ შემთხვევაში 

განსხვავებულია არა მხოლოდ ქართული, არამედ ასევე თანამედროვე 

დასავლეთ ევროპული ენების ზმნათა ანალოგიური დასახელების კატეგო- 

რიებისაგან. უკვე დამკვიდრებული წესის შესაბამისად, პარალელურად იქ- 

ნება გამოყენებული ტერმინთა ქართული და ლათინური დასახელებები 

(მაგ. საშუალი გვარი და მედიუმი). 

სახელის ბრუნებასთან დაკავშირებული ზოგადი წესები (მახვილის 

ადგილი, ნეიტრალური სქესის სახელთა ბრუნების თავისებურებები და 

სხვ. ისწავლება II კანკლედობის მიხედვით. 

ბრუნვები ლაგდება შემდეგი თანამიმდევრობით: 

სახელობითი 

ბრალდებითი (აკუზატივუსი) 
მიცემითი 
ნათესაობითი 
წოდებითი 

ბრუნვის ფორმათა ამგვარი თანამიმდევრობით დამახსოვრება 
გაცილებით ადვილია, ვინაიდან წარმოდგენილი რიგი ითვალისწინებს: I. 
ბრუნვის ფორმების ერთმანეთთან მსგავსებას წარმოების თეალსაზრისით 
(კერძოდ, გეერდიგვერდ განლაგდება, ერთი მხრივ, სახელობითი და აკუ- 
ზატივუსი, მეორე მხრივ – მიცემითი და ნათესაობითი, ხოლო წოდებითი, 
როგორც არტიკლის არმქონე ბრუნეა, ბოლო ადგილს იკავებს); 2. ქარ- 
თული ბრუნეების რიგთან შესაბამისობას, ერთადერთი გამონაკლისით: 
ქართულისათვის სპეციფიკურ ქეემდებარის ბრუნეას შმოთხრობითს, 
ენაცვლება ქართულში არარსებული აკუზატივუსი – პირდაპირი ობიექტის 
ბრუნვა. 

შუმ საშუალო სქესის ნაცვლად შემოგვაქვს ტერმინი ნეიტრალური 

სქესი როგორც უფრო ადეკეატური ბერძნულ-ლათინური გრამატიკული 

ტერმინოლოგიისა (0086+6ი0V, ი6ს(სიი). 
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ვინაიდან ქართული და ბერძნული ბრუნეები ყველა შემთხვევაში 

ერთი და იმავე ფუნქციით არ გამოიყენება (განსხვავებაა, მაგალითად, 

ქვემდებარის ბრუნვებს შორის და სხვა), დასაწყისისათვის თითოეული 

ბრუნვის უმთავრესი ფუნქციების ასათვისებლად გათვალისწინებულია 

შესაბამისი სავარჯიშოები (ამ ნაწილში განსაკუთრებული ყურადღება ეთ- 

მობა აკუზატივუსის ათვისებას რაც ბევრისათვის არცთუ იოლი 

დასაძლევია (ქართულში მისი არარსებობის გამო). 

აქედან გამომდინარე წინდებულების სწავლება იწყება მესამე 

ნაწილიდან. 

საგანგებო ყურადღება ეთმობა არტიკლის რაობის განმარტებას. 

თითოეულ გაკვეთილში შეისწავლება სინტაქსური და სიტყვათწარ- 

მთების წესები. 

პირველი სემესტრის მასალის ათვისების “შემდეგ სტუდენტს 

შეიძლება მივაწოდოთ ელემენტარული ინფორმაცია ძველი ბერძნული 

მეტრიკის შესახებ, მცირე ტექსტები ორიგინალური პოეტური და პრო- 

ზაული თხზულებებიდან: ჰომეროსის „ოდისეადან“, ასევე – იოანეს სახ- 

არებიდან. 

... 

ძველი ბერძნული ენის სწავლების მეთოდიკაზე მუშაობისას და 

სახელმძღვანელოს შედგენისას ვიყენებთ და ვითვალისწინებთ შემდეგ 

ნაშრომებს4 

ს, აბესაძე ქ. ძეელი ბერძნული ენა, მე-2 გამოცემა, 2001. 

2. გიორგობიანი თ. მეთოდური მითითება ძველ ბერძნულ ენაში, თბილი- 
სის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 1987. 

3. გიორგობიანი თ. ძეელი ბერძნული ენის გრამატიკა (სალექციო კურ- 
სი) თბილისის უნივერისტეტის გამომცემლობა, 2010. 
ნიჟარაძე ი, ძეელი ბერძნული ენა, მე-2 გამოც, თბილისი, 1965. 
ურუშაძე ა., ძეელი ბერძნული ჟნა, მე-2 გამოც.» თბილისი, 1987. 
#I000X080ხMX IL. Lს8., „70066 6206Vყ0CMXII #3ხIM, 2-ნ M30, IMV02ხCMLMV9M# 

10CVIM20C186CIIIL6IM VIIM860CM76I, C860X9M08CX, 1984. 

7. C06068CMMM C. II., 7/0006M60-206M00XIVM X#3ხIXM, VM66IIMX 0/M% რხ!CIVIX IM66MხIX 

306006//VII, M0C#ხმ, 1948. 

ზ. ILIიM C., M06V6 I. #4MVC#4#”იC0CX, CII0CM50ი6§ სLIII0I/I0M 0-ს LC§6-1XIძ- 

47” ხ0II5ხVCM), 5ხსLL9მIL, Cთ5( M16C, 1982. 

90. #იი!მი16I I.-M., Mბის M., #6 CI/20C 0 15 190095, ნI6556§ სიIV6I51(8I-65 ძნ IL6იი65, 
2007. 

10. LხV/ტ C., CII0CMII5CM6§ L6MM-ხს/CI, 5II/1MI-MI95I6M-CთM9, V0IX სიძ VVI556ი, V0IM56I- 
98ი6L V6IIგდ, 8CLIII, 1986. 

11. LC Mგის!! )1,, დსი§ნთგიძ /#., 40 I6(0II§ 00” ძ6C0LVIIV IC §70C 0IICICI, 00CM6L - 
L2იდს05 იის! 10V5, 2007. 

12. LIC0 Cხ., #0VI§, ჩთ-I6” IC CI-6C 011C(611 C011716 LIII6 I0II§V6 VIVოIII6, CCIL, ჩმII5 2009. 
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“ სახელმძღვანელოში გამოყენებული ილუსტრაციები მოპოვებულია გიკიჰედიის, 
ლუერისა და ბრიტანული მუზეუმის ინტერნეტ-გვერდებიდან. 
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I ნაწილი: ანბანი. ზმნის უღლება აწმქო ღოროოში 

ძველი ბერძნული ენა 

ბერძნული ენა ინდოევროპულ ენათა ოჯახს განეკუთვნება. იგი 
წერილობით დაფიქსირებულია ძე. წ. XIII საუკუნიდან მიკენური – ე. წ. 8- 
ხაზოვანი დამწერლობის ძეგლებში. 

ბერძნების წინაპარი ინდოევროპელი ტომები ძე. წ. II ათასწლე- 
ულში სახლდებიან ბალკანეთის ნახევარკუნძულზე და მცირე აზიის აღმო- 
სავლეთ სანაპიროებზე. მოგვიანებით ბევრი ბერძნული დასახლება ჩნდება 
სამხრეთ იტალიასა და შავიზღვისპირეთში. 

ძვ. წ. IX-IV საუკუნეებში ბერძნულ ენაში ოთხ ძირითად დიალექტს 
გამოყოფენ, რომლებზეც ამ პერიოდის ლიტერატურა იწერება: იონიურს, 
ატიკურს, დორიულს და ეოლიურს. იონიურ დიალექტს იყენებდა, მაგალი- 
თად, ეპიკური ჟანრი (ჰომეროსი, ჰესიოდე) დორიულს – საგუნდო ლირიკა 
(პინდარე), ხოლო ეოლიურს – მონოდიური ლირიკა (საფო). 

ატიკური დიალექტი, რომელიც იონიურის განშტოებას წარმოადგენ- 
და და რომლის საყოველთაო გავრცელებას ათენის სახელმწიფოს 
ძლიერებამ შეუწყო ხელი, ძე. წ V საუკუნიდან პროზაულ მწერლობაში 
იმკვიდრებს ადგილს (პლატონი, ქსენოფონტი, დემოსთენე, ასევე, დია- 
ლოგები სოფოკლეს, არისტოფანეს დრამატულ თხზულებებში). 

ძვ. წ. IV-III სს-იდან, ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობათა შემ- 
დეგ ბერძნული ენის აღმოსავლეთში გავრცელებამ (ელინიზაციამ) და ბერ- 
ძნულ პოლისთა შორის კავშირის გამყარებამ ხელი შეუწყო დიალექტურ 
სხვაობათა მოშლის პროცესს. ატიკური დიალექტის საფუძველზე ყალიბ- 
დება საერთო ბერძნული ენა – #კოინე, რომელიც სამწერლობო ენა ხდება 
აღმოსავლეთის უმნიშენელოვანეს ცენტრებშიც: ალექსანდრიაში, პერგა- 
მონში, ანტიოქიაში. კოინეზე წერდნენ არისტოტელე, პლუტარქე, სტრა- 
ბონი.. ეს დიალექტი უდევს საფუძვლად „ახალი აღთქმის“ წიგნებსაც. 

ძეელი ბერძნული (ისევე,ე როგორც ლათინური) მკვდარ ენად 
იწოდება, რადგან ამ ენაზე დღეს აღარავინ ლაპარაკობს. 

ბერძნული ენის განვითარების შემდგომი ეტაპებია შუა საუკუ- 
ნეების, ანუ ბიზანტიური ბერძნული და ახალი ბერძნული. მიუხედავად 
იმისა, რომ შუა საუკუნეებში ძველი ბერძნული აღარ წარმოადგენს სა- 
ლაპარაკო ენას, იგი სალიტერატურო ენად რჩება ბიზანტიაში მთელი მისი 
ათასწლოვანი არსებობის მანძილზე (IV-XV სს). ძეელი ბერძნულის ტრა- 
დიციებს თანამედროვე საბერძნეთში გარკვეულწილად იცავს ე. წ. წმინდა 
ენა – კათარევუსა, რომელსაც სამეცნიერო და საეკლესიო წრეებში იყენე- 
ბენ (ოფიციალური სახელმწიფო ენაა დიმოტიკი, ანუ “სახალხო ენა”). 

ძველი ბერძნული ენის ნორმატიული გრამატიკა - ეს არის:ძე. წ. V 
ს-ის დასასრულისა და IV ს-ის დასაწყისის ატიკური დიალექტის 
გრამატიკა, ანუ იმ ენისა რომელზეც შეიქმნა კლასიკური პერიოდის 
ბერძნული ლიტერატურის ბრწყინვალე ნიმუშები. ამ ენის შესწავლის 
შემდეგ დაინტერესებული ადამიანი იოლად შეძლებს ალღო აუღოს სხვა 
დიალექტებსა და სხვა პერიოდების ძველ ბერძნულ ენას. 
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ბერძნული დამწერლობა 

პირველი ბერძნულენოვანი ტექსტები მარცვლოვანი, ე. წ. 8-ხაზო- 
ვანი დამწერლობით არის ჩაწერილი. ანბანური დამწერლობა ბერძნებს, 
როგორც ფიქრობენ, X-IX საუკუნეებში უნდა შეექმნათ ფინიკიური ანბანუ- 
რი კონსონანტური (ანუ მხოლოდ თანხმოვანი ბგერების შემცველი) დამ- 
წერლობის მიხედვით. ბერძნებმა ანბანში ხმოვნებსაც მიუჩინეს ადგილი. 

თავდაპირველად, ფინიკიელების მსგავსად, ბერძნებიც მარჯვნიდან 
მარცხნივ წერდნენ, შემდეგ – ე.წ. ბუსტროფედონით? სტრიქონშენაცვლე- 
ბით მარჯვნიდან მარცხნივ და მარცხნიდან მარჯვნიე; საბოლოოდ კი დამ- 
კვიდრდა მარცხნიდან მარჯევნივ წერა. 

არქაული დამწერლობა ორი სახისა იყო: აღმოსავლურ-ბერძნული 
და დასავლურ-ბერძნული. ეს უკანასკნელი დაედო საფუძელად ლათინურ 
დამწერლობას, აღმოსავლური დამწერლობის მიხედეით კი V საუკუნეში 
ჩამოყალიბდა კლასიკური ბერძნული ანბანი, რომელიც საერთო ბერძნულ 
ანბანად იქნა აღიარებული. 

ჩვენამდე მოღწეული უძველესი ანბანური დამწერლობის ეპიგ- 
რაფიკული ძეგლები ძე. წ. VIII-VII საუკუნეებისაა: ისინი ნაწერია ქვაზე, 
ლითონზე, თიხის ფირფიტებზე... 

საწერ მასალად ძველი ბერძნები უმთავრესად იყენებდნენ პაპი- 
რუსსა და ტყავს (ეტრატს) ქაღალდი შუა საუკუნეების ბიზანტიაში შე- 
მოდის არაბეთიდან. 

  

წარწერა დელფოში ათენელთა საგანძურის საცაეზე. 

ანტიკური და შუა საუკუნეების პერიოდის ბერძნული წარწერები 
(ათასზე მეტი) გვაქვს საქართველოს ტერიტორიაზეც, რომელთაგან უძვე- 
ლესები ძე. წ. V-III საუკუნეებით თარიღდება. 

უნდა აღინიშნოს ასევე, რომ კართულ ხელნაწერთა ეროვნულ ცენ- 
ტრში დაცულია არაერთი ბერძნული ხელნაწერი – პაპირუსზე, ეტრატზე 
თუ ქაღალდზე ნაწერი. 

  

:ცისთძ+ი0ტიზტV – როგორადაც ხარი შემოტრიალდება ხოლმე (იგულისხმება, ერთი 
კეალის დასრულების შემდეგ მეორე კვალის გასავლებად შემოტრიალება). 
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11 

პლასიკური ბერძნული ანბანი 

ანტიკური სანის ბერძნების გამოთქმის შესახებ ზუსტად ვერაფერს 
ვიტყვით. ძველი ბერძნული ტექსტების კითხვის წესები დღესდღეობით გარ- 
კვეულ შეთანხმებას ემყარება არსებობს ორი ძირითადი სისტემა: იოჰან 
როიხლინისა (1455-1522, რომელსაც ძეელი ტექსტების თანამედროვე 
ბერძნული გამოთქმით კითხვა მიაჩნდა გამართლებულად, და ერაზმ როტერ- 
დამელისა (1467-1536, რომელიც ძეელი ბერძნულისათვის დამახასიათებელი 
გამოთქმის აღდგენას თვლიდა საჭიროდ”. როიხლინის სისტემა მიღებულია 
საბერძნეთში, ასევე – სხვა მართლმადიდებლური ქვეყნების სასულიერო 
სასწავლებლებში, ხოლო ერაზმული – დასავლურ უნივერსიტეტებში. 

კლასიკურ ბერძნულ ანბანში 24 ასოა: 7 – ხმოვნებისათვის, 17 – 
თანხმოვნებისათვის. 

  

  
  

  

  

მთაერული | ნუსხური ასოთა გამოთქმა შენი შენები 
: სახელწოდება 

# თ თბთ ალფა I ა მოკლე ან გრძელი 
8 ჩ ზიIთ ბეტა ბ 
L “ XV–ისსთ გამა გ გამოითქმის 6 (უკა- 

ნაენისმიერი ნა- 

ზალური წე 7, MX, 
X, C ბგერების წინ: 

  

  

  

  

            
VV – ნგ 
+M – ნკ 
VX – ნხ 
+X5 – ნქს 

ტ 8 ზრუძ დელტა | დ 
L C C LXტV ე (მოკლე) 

ეფსილონ 

2 6 (II ძეტა ძ არასოდეს გა- 
მოითქმის ზ 

# შ 0 ეტა ე გრძელი 
6 0 მით თეტა თ ·   
  

  

§ ძველი ბერძნული ასოების ჟღერადობის დადგენისას დიდი მნიშენელობა ენიჯჭება 
ანტიკური ხანის ბერძნული ნასესხობების დაწერილობას სხვა ენებში. მაგ. 4-ს 
ლათინურში გადმოსცემდა კომპლექსი ჯა (ჭLXით0%(თ > ჯხI1050ის1მ), და არა L რაც 
იმას მოწმობს, რომ ძველი ბერძნული 4 არ ყოფილა სპირანტი (როგორც ეს დღეს 
არის); ასო X-ს შესაბამისად ადრეულ ქართულ ნასესხობებში გეაქვს ქ, და არა ხ 
(ქრისტე) ეს მოწმობს, რომ ჯერ კიდევ ადრეულ შუა საუკუნეებში X-ს ქართულ 
ქ-სთან მიახლოებული ჟღერადობა ჰქონდა, და არა ის, რაც მოგვიანებით (მაგ, 
იოანე პეტრიწთან X06V05 > ხრონოი), ან დღესდღეობით დასტურდება. 

20



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

I L (იIღთ იოტა ი გრძელი ან მოკლე 
(არასოდეს არის 
წერტილით ი 

M X MთიIთ კაპპა. | კ 
/ » X»6I88თ ლ 

ლამბდა 

M ს სს მიუ მ 
M V Vს ნიუ ნ 
5 წ ნL (§6L) ქსი ქს 
0 0 შ სLM06V ო მოკლე 

ომიკრონ 

II #” »L (IC6L) პი პ 

ნ ი იი რო რ 

2, თ,59 თIVსთ სიგმა ს (არასოდეს გამო- 

ითქმის ზ%) 
§ იწერება სიტყვის 

ბოლოს, თ – სხვა 

შემთხეევებში 

I + +თს ტაუ ტ 

I ს ს VLXM6V უ, როგორც | მოკლე ან გრძელი. 

უ-ფსილო”“ | ფრანგული | ძველ ქართულში 
ს, ან გერმა- | მას ძირითადად 
ნული ს” გადმოსცემს ასო კ 

(სჟნაქსარი, ეგჟპ- 

ტე) დღეს კი – ი 
(სინქრონი). 

დ ზ ძL (%CL) ფი ფ სასკოლო გამოთ- 
ქმად მიღებულია 

ასევე_ / 
X X XL (XC) ქი ქ სასკოლო გამოთ- 

(ხი) ქმად მიღებულია 

ასევე _ ხ 
V ს სL CC) ფსი | ფს 
ი თ თ სყრ/თ ომეგა | ო გრძელი ღია               

მთავრული ასოებით იწყება საკუთარი სახელები, ხალხთა და 
თვეთა სახელები, ასევე – ამ სახელთაგან ნაწარმოები ზედსართავი სახ- 
ელები. მაგ. M#0XXLC კოლხეთი, #0XXL«6§ კოლხური. 

წინადადებას, ჩვეულებრივ, მთავრული ასოთი იწყებენ. 

  

7 მაგ., ფრანგ. §ს)6L (სიუჟეტი); გერმ. 80-66“ (ბიურგერი) 
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კარგად დაუკვირდით C1%M0(3 ხიიძბ): II არის ე და არა – ჰ. 

ს არის რ, და არა – პ. 
X არის ხ, და არა – ქს. 

+ არის გ, და არა – V(იგრეკი). 
» არის 6, ხოლო ს არის უ. 

V და ს არ არის გ. 
უძველეს ბერძნულ ანბანში იყო ასევე ასოები: 
”ჩ – ჩის ვაუ (წარმოთქმის მიხედვით), ანუ 8(Xო0სMთ დიგამა (მოხაზუ- 

ლობის მიხედვით: „ორი გამა“) – მჟღერი ბაგისმიერი სპირანტი (შდრ. ინგლ. 

V) იგი დაცულია წარწერებში, მისი არსებობა მტკიცდება ისტორიულ- 

შედარებითი ანალიზითაც: ლათ. VIისთ < ჩCXLV0C; სანსკრ. (8VI59), ლათ. C0VMI5, ძე.- 

სლაე. 0MXII82 და ბერძ.წLC <6” LC. უძველეს ბერძნულ ანბანში ჩ/ წარმოდგენილი 
იყო მე-6 ადგილას, ანუ იქ, სადაც ქართულ ანბანში გვაქვს ასო ვ. 

დ კოსა – ამ ასოსაგან არის წარმომდგარი ლათინური ანბანის 0,ძ. 
”» სამპი. 

ხმოვნები: გრძელი და მოკლე 

« მოკლე: 6,0 
აი გრძელი IM, ი 

ი.ი ხან – მოკლე, ხან – გრძელი: თ, L, ს 

ხმოვნის სიგრძე ლექსიკონებში აღინიშნება ხაზით: 0, ს, ს სი- 
მოკლე – რკალით: 0, L, სხ. 

გრძელი ხმოვნის წარმოთქმას მოკლე ხმოვანზე ორჯერ მეტი დრო 
სჭირდებოდა. დღეს ორივეს ერთნაირად წარმოგთქვამთ, მაგრამ ხმოვნის 
სიგრძის ცოდნა აუცილებელია მახვილის დასასმელად. 

გრძელი და მოკლე ხმოვნების ოპოზიცია ფუნდამენტურია ძველი 
ბერძნული ლექსიკოლოგიისა და მორფოლოგიისათვის. გრძელი და მოკლე 
ხმოვნების მონაცვლეობის რიტმულობას ემყარება ანტიკური ლექსთწყო- 
ბაც. 

თანხმოვნები 

ი ხშულნი: მჟღერნი, ყრუ-მკვეთრნი, ფშვინვიერნი 
ბაგისმიერნხბი – ჩ, ი, 9 
სორხისმიერნი – %, %, X 

ჰბილისმიერნი – §, %, მ 
ი სონორები: 

ნარნარანი – 1», ი 

ნაზალურნი – ს, V, ასევე – 7 დ), M, X, § -ს წინ) 
ი სპირანტი – თ 

ი ორმაგი თანხმოვნები ( =თ8§, ზთ 
ნ=„Vთ> 
ს, = თ 

ძველ ბერძნულ მეტყველებაში ისმოდა ასევე ბგერა # რომელსაც 
გარკვეულ შემთხვევებში სიტყვის დასაწყისი ხმოვნის წინ წარმოთქვამ- 

დნენ (ასპირაციის შესახებ იხ. ქვემოთ). 
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სავარჯეი შოები 

1) წაიკითხეთ. 

8#48X#/თიM 

#I8XIL 

2CდთII = 

LIII 84M+82, 

#0I XL 

#ILIM07, 

278დ IIC0> 

MIIტLI# 

IICMIC0X, 

ILC01#, 

ტIIM0#V6#II# 

2,II=5 

LIII.LL 

LM IM/C0CM/ 

I ნიLნI1I# 

60L0>» 

MIIIIIL 

II0/I>, 

1L#IIL 27" 

IIMტწCM 

II0IIM# 

MI0IX#ტMიC 8 

M#X>2C0თ/#VCICM 

2XIIII, 

X0M0> 

ტCM#ტCM 

#MI0C#IL# 

IIტIIIC 

III0CMILICLXI> 

IC XML 

2()LM 6 VIIII>, 

IIწ.9 7.9 00160)» 

#M#VM#201, 

2) წაიკითხეთ და დაწერეთ მთავრული ასოებით: 

X6“V7095 X900C (თხუ MC+00V 

XსიLMVწ რსთLMII ILC0080C M40ს I იC 

მ6ო+ი0V +ხითVV0C სLLC+თXX0V ბტთთ%000C 

»#0II086CC X0X#60თ +6”იძბი CთV+IXLX0C 

თი6ნსC ს სX# #0) ზი X0სთ6C 

–წ6ისVიძტახთ 86XძLC XL00C X»6”70C 

სX0VII- IC ML0ძი0ძთ აIXბთიბი-ი ”/60)II6+0(0 

3) ჩაწერეთ გამოტოვებული ასოებთ 

ტზ ჩინიIL#MMსI0IIC>IდXი 
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807?II0LC0>, 

=ც6C5II> 

V/ 8 #MMC002, 

(=7.9,9.9»X.% 

M.Cდ/)/#IL 

MIMII 

დI#/LL 

#160> 

II ს60> 

2IIტLIII 

20“?! 

ს6MთC-VX0Xნ0 

8იI0M0თIნთ 

%V0თოILLთ+LMM 

«00X686CLX0C 

სსCს6თVსIL0C 

სთმიცსთ+LM6C 

XიითI0Iთ0CLთ
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ხმოვნები: მარტიმი და რთული 

ანბანში წარმოდგენილი მოკლე და გრძელი მარტივი ხმოვნების 
გარდა, ძველ ბერძნულში არის რთული ხმოვნები, ანუ დიფთონგები. 

დიფთონგი ორი ხმოვნის შეერთებაა, რომელიც ერთ მარცვალს 
წარმოადგენს. 

ა) საკუთრივ დიფთონგები: მოკლე ხმოვანი + მოკლე ხმოვანი: 
თ! = ა9 თს = აუ (აუ) 
CL = ეი Cს = ეუ (ეჟ) 

0. = ო0 ის = უ 

ს = უი (სი) 

M#8ნ როდესაც ამ ხმოვანთა შეერთება არ ქმნის დიფთონგს, მეორე 
ხმოვანს თავზე ორი წერტილი ეწერება: 0V, 0! ... 

ბ) არასაკუთრივ დიფთონგები: გრძელი ხმოვანი + მოკლე ! (რომე- 
ლიც არ გამოითქმის): 

ტს, LL, LC = ა, ი, ო (იოტა მთავრულ ასოს გვერდით ეწერება – 108 
მძ5CIIიL)თ) 

თ, ი, დ = ა, ი, ო(იოტა ნუსხურ ასოს ქვეშ ეწერება – 1018 §სხაიIისსი) 

მახვილი 

ძველ ბერძნულში სამი სახის მახვილია: 

ა) მკვეთრი მახვილი: ( ? ) დაესმის სიტყვას ბოლოდან პირველ, 
მეორე ან მესამე მარცვალზე. მაგ.: M0Xტ§, Xხ00, IL6ICMM#0V. 

ბ) შემოსილი მახვილი: (“ ) დაესმის მხოლოდ და მხოლოდ გრძელ 
ხმოვანს სიტყვის ბოლოდან პირველ ან მეორე მარცვალზე. მაგ: 60800, 
დLM4. 

გ) ბლაგვი მახვილი: C ) დაისმის მხოლოდ და მხოლოდ · სიტყვის 
ბოლო მარცვალზე. ის ცვლის მკვეთრ მახვილს, თუკი სიტყვას უშუალოდ 
მოსდევს სხვა სიტყვა. მაგ: M0LXბC X(00. 

მკვეთრი მახვილი რჩება უცვლელად, თუკი სიტყვის შემდეგ სასვე- 
ნი ნიშანია. მაგ., 0 X(X00C CCთ+L MთXM69. 

M8 დიფთონგებში მახვილი დაესმის მეორე ხმოვანს: IIი0სოუმCVC. 

მახვილი ძველ ბეძნულში ტონური იყო, მუსიკალური: 

%V0მით»X0§ წMII6ით M«თX6§ 

  

სამი სახის მახეილი ერთმანეთისაგან განსხვავდებოდა ტონალო- 
ბით. ამჟამად სამივე მახეილს ერთნაირად წარმოვთქვამთ – ხმის გაძლი- 
ერებით (და არა ხმის აწევით). 
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მახმილის საერთო წესები 

მახვილი მოძრავია. მისი ხასიათი და მდებარეობა, გარდა ბუნებრი- 
ვი წარმომავლობისა, დამოკიდებულია სიტყვის ბოლო ხმოვნის სიგრძე-სი- 

მოკლეზე: 
ა) მცვეთრი მახვილი სიტყვის ბოლოდან მესამე მარცვალზე (ანუ, 

რაც შეიძლება, შორს ბოლოდან) მხოლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება 
იყოს, თუ ბოლოდან პირველი ხმოვანი მოკლეა: მაგ, M786Lძ. 

ბ) შემოსილი მახვილი სიტყვის ბოლოდან მეორე მარცვალზე (ანუ, 
რაც შეიძლება, შორს ბოლოდან), მხოლოდ იმ შემთხვევაშია, თუ ბოლო 
ხმოვანი მოკლეა: მაგ, IIოთCხX0§. 

პავშირი Mთ – და 

იგი დაისმის ორ დასაკავშირებელ სიტყვას შორის: 8უთძCსC M0თL 
II6ითძ6CVMC. 

სამი ან მეტი სიტყვის დაკავშირებისას Mთ( შეიძლება ყველა სიტყ- 
ვას შორის გამეორდეს: #6X#%ი! MXთL თიჩთ! «თ 2>Xძი+ი. 

წინადადების დასაწყისში ან სიტყვის წინ Mთ(-ს მნიშვნელობა 
შეიძლება იყოს: -ც, ახუვე. მაგალითად: MთL ICიIთV0L MთL დი0(MLM6C გერმანე- 
ლებიც და ფინიკიელებიც; Mძთ! IIXთVI6C ასევე გიგანტებიც. 

სავარჯი შოები 

1) წაიკითხეთ. კიდეე რომელი ღმერთების სახელები გახსოეთ მითებიდან? 
ტისიე-იი MXთL #L6Vსთ0C (CთL 7.6სC Mთ! II0თCL8CთV 

2) წაიკითხეთ. ყურადღება მიაქციეთ მახვილის გამოთქმას 

80Lთ+(0 /#თMX%66ძLILთV #0XXLC #თჩ8ზ:იLV00C 

M#თახM«თძთიC 0ლიძMი II6ითძიC #/თიC8თLIL6VL0L 

IIMთI+თLთს დი(VLM«CC 7,6ხC II0ოCთCL6თM 

#ოისიჩ.ოი 8»უძCხC 2%(4წ Mჟე86CLთ 

Iი0(თ II00IIი0C0C M0ი0ს0თC>ძთ IMIII 234 

XC(ით» ტ#Cს4თXL(საV MLX6სCთ 8ისXს8(8ჩუC 

IIX0ხ0IC)V XCVX+ძთს00C I ხVუC IICLითLCVC 

CძX6Lთ #0სMLთV6C M#ძLCთთ0ი IIთსთთIVLძC 

#ს%000-/0C 7,CსCLC დთიCL8(ძC 20%0M+XიჩC 

IICLთ(C”0თ+0C IIთ00CVთM 0თIჩC #უთLI90C 

LIIM00+Cთ0X0C #ი0Lთ0C IIოთVX0C M-0CXVMასს 
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4) წაიკითხეთ. გამოყავით სიტყვები: 
ა) ბოლო მარცვალზე მახსვილით; 
ბ) ბოლოდან მესამე მარცვალზე მახვილით; 
გ) ბოლოდან მეორე მარცქალზე შემოსილი მახვილით; 
დ) ბოლოდან მეორე გრძელ მარცვალზე მკეეთრი მახვილით. 

თითოეულ სიტყვაში დაუკვირდით მახვილიანი ხსმოვნისა და ბოლო 
ხმოვნის სიგრძეს: 

“ახი, ზიV9M, I1C+00V, 86X0LC, VხIტიუ, Xს0იLMM, დსთLMI, IIC0080C, 

M00I1იC, 06თ+00V, +00თVV0C, IXთVIIIოIC, M0(0თ86C, X0X60ძთ, 8000, 

+0ძთძა)/ი8ნთ, MთსC8Lთ, +C+ი0თ8L60V, C000V, M00M«666LX0C, Xს0LMტC, თ+LX0C, 

ს Cს80VსIL0C, VC0IC+ი0(თ, X0MთI0II00C6Lთ, +C60/#ი0ით#%(ძ, X00M0C, X000C, 

სთძმიIო0C+LM«6C, VC0ი0V, თMC6VLC, 06X06(თ, IთL8თ“V0+/6C, I6Xთ+VX0XLთ, 

ს0სთ610V, თრთთრდ600C, რტს)CთLMM, %0C, 80+10ოCVLM9, 8.თVითIსთ, 800(1თ, 

ს6C+ოXX0V, C0VIთო6LC, +00თVV0C, ს სX9, ·/6()0·/0C, #(X0C, თ0%0C, X670C, 

ბIX6თ0%0C, რ#რLX0X0/#0C, #LX0თ0%(თ, Iრთისი0C, 80ძი08თი0C, §8C8X0C, 

M«ხიL0C, თ706C, თI0+ოII6C, 8(C«0C, «0თსიX0C, X0LCILოV6C, V+ს0IVCთCთL0V, 

თ+თ8:0V, CთV/80X0V, რძისთM0, 8ჩს0C, 0ს000C, ML0ძით, XL00C, I I»ი0, 

VC«-ე, C6VIთ, IთIM0, ი«0,იIთ, I6XLC, +0თIIIIღ0C-LMI) MთL (ს თმო|.თ”LMM, 

ტთა, X0სთძბC, «0Lი+MC 

  

კილიქსი. სასმელი ჭურჭელი (ძე. წ. V ს) 
კროტალონებით მოცეკვავე ქალის გამოსახულებით. 
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ზმნა (იMთ, VCIხსი1) 

ძველ ბერძნულში ზმნას აქვს შემდეგი მორფოლოგიური კატეგო- 
რიები: 

პირი: პირველი, მეორე, მესამე. 
რიცხეი მხოლობითი, ორობითიზ, მრავლობითი. 
გვარი. მოქმედებითი, საშუალი, ვნებითი (ზოგიერთ ზმნას სამივე 

ბვარი ეწარმოება, ზოგიერთს – ორი, ზოგიერთი ზმნა კი ერთადერთი 
გვარით დასტურდება). 

კილო: თხრობითი, კავშირებითი, ნატერითი, ბრძანებითი. 
დრო: აწმყო, მქოფადი, ნამყო სრული, მყოფადი სრული (მთავარი 

დროები), ნამყო უსრული, აორისტი, ნამყო წინარეწარსული (ისტორიული 
დროები), 

ასპექტის კატეგორია უშუალოდ უკავშირდება დროის ფორმებს. იგი 
სამი სახისაა: უსრული, სრული და ნეიტრალური. 

სახელზმნა; ინფინიტივუსი, მიმღეობა, ნაზმნარი ზედსართავი სახელი 
(სახელზმნა ბერძნულში მეტი ზმნური ნიშნით ხასიათდება, ვინემ ქართულ- 
ში). 

ინფინიტიმუსი 

ინფინიტივუსს ზმნის განუსაზღვრელ ფორმას უწოდებენ: მას არ 
გააჩნია პირის, რიცხვისა და კილოს გაგება, მაგრამ აქვს გვარისა და ას- 
პექტის, ხოლო გარკვეულ შემთხვევებში – დროის გაგებაც (დროის კატე- 
გორია არ გააჩნია ქართულ საწყისისს). 

მოქმედებითი გვათი (აქტივი, ფიის5 2C(IVსი)? 

ზმნა მოქმედებითი გვარისაა, თუკი მას აწმყო დროის თხრობითი 
კილოს მხოლობითი რიცხვის პირველ პირში აქვს დაბოლოება -თ ან -MIს. 

ბერძნული მოქმედებითი გვარის ზმნის პირი არის მოქმედების გან- 
მახორციელებელი, რომელსაც სამოქმედო ობიექტი შეიძლება მოეპოვებო- 
დეს, შეიძლება – არა. მაგ.: X0თბთ (ვწერ) გარდამავალი ზმნაა, ანუ მისი 
სუბიექტისთვის მოიაზრება სამოქმედო ობიექტი (ვწერ რას?); ზთნ/თა (დაე- 
დიევარ) გარდაუვალია, ანუ სამოქმედო ობიექტი სუბიექტისათვის არ მოი- 
აზრება. 

“თუმცა, უნდა აღინიშნოს, რომ ბერძნულში ერთი და იგივე ზმნა შეიძლე- 
ბა გაიგებოდეს ხან როგორც გარდამავალი, ხან – როგორც გარდაუვალი. მაგ. 
ზთ(Vს შეიძლება ასევე ნიშნაედეს: მიმყავს. გარდამავალ ზმნას ბერძნულში შესაძ- 
ლებელია ჰქონდეს აბსოლუტური გაგებაც. შდრ. ქართულში: ყვავილს დააბიჯა 
(გარდამავალი ზმნა) და უშნოდ დააბიჯებს (აბსოლუტური გაგებით); მზე ანათებს 
დედამიწას და მზე ანათებს (აბსოლუტური გაგებით), ვერ ხედავს მას და გერ 
სედაეს (= თეალს აკლია). 

  

ზ“". ურობითი რიცხეი უმთავრესად გამოიყენებოდა ერთმანეთთან მყარად ასოცირე- 
ბულ საგნებსე ან პირებზე (მაგ. დემეტრა და პერსეფონე), ასევე – წყვილ სა- 

გნებზე (მაგ: თვალები, ხელები..) საუბრისას. 

?ვნებითსა და საშუალ გვარს მოგვიანებით ვისწავლით. 
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უღლება 

ბერძნულში უღლების ორი ძირითადი ტიპია: ი უღლება და (IL უღ- 
ლება. 

ი უღლება 

ამ ტიპის უღლებას განეკუთვნება ზმნების უმრავლესობა, რომელ- 
თაც პირველი პირის ნიშნად აწმყო დროის მოქმედებით გვარში აქვთ თ 
(ამავე უღლებას განეკუთვნება ის ზმნებიც, რომელთაც საერთოდ არ გააჩ- 
ნიათ მოქმედებითი გვარის ფორმები, თუმცა საშუალ-ვნებითის ფორმებს 
სწორედ თი უღლების ზმნების ანალოგიურად აწარმოებენ). 

ჯზმნის პირის ნიშნები 

პირის ნიშნები ბერძნულ ზმნას დაერთვის მხოლოდ და მხოლოდ 
ბოლოს, განსხვავებით ქართულისაგან (შდრ: ე-წერ, წერ-ს..). 

აწმყო დროო (თიX8ძ§0ი35) 

ძირითადად აღნიშნავს: 1). საუბრის მომენტის თანადროულ მოქმე- 
დებას: მაგ. ვწერ (ახლა, საუბრის მომენტში); 2. ჩვეულ ან განმეორებად 
მოქმედებას: ჟშწერ (ხოლმე, ხშირად..). 

პირის ნიშნები ზმნის აწმყო დროის ფუძეს დაერთვის 0 და 6 შე- 
მაერთებელი ხმოვნების მეშვეობით (ზოგიერთ ფორმაში შემაერთებელი 
ხმოვანი შერწყმულია ჭმნის პირის ნიშანთან): 

მოქმედებითი გვარი (20IIVსთ), თხრობითი კილო CIიძIC80VV5) 

  

პირი  მსოლობითი (§)იფს12LI5) | მრავლობითი (დ1ს+2115)'” 
  

1 -ი -0-ILL6V 
2 -CLC -C-+C 
3 -6L -0სთLCV)"         
  

“ ისძL-ს, როდესაც მას მოსდევს ხმოენით დაწყებული სიტყვა ან 
სასვენი ნიშანი, შეიძლება დაერთოს » კეთილხმოვნებისათვის. 

ინფინიტივუსი (IიIIVი?I(IVV5): -CLV 

M8 
«ი ზმნა ლექსიკონში წარმოდგენილია მოქმედებითი გვარის აწმყო 

დროის პირველი პირის ფორმით C02+6-თ). 

  

1? ორობითი რიცხვის (ძსიII9) ფორმათა სწავლება პირეელ დონეზე სავალდებულო 
არ არის. 
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«ი მასვილი ზმნასთან არის შეძლებისდაგვარად შორს სიტყვის ბო- 
ლოდან, ანუ რამდენადაც ამის საშუალებას იძლევა მახვილის 
საერთო წესები. 

ი შმნის პირის ნიშნები გარკვევით აღნიშნავენ პირს, რის გამოც პი- 
რის ნაცვალსახელების გამოყენება აუცილებელი არ არის (ისევე, 
როგორც ქართულში). 

უღლების ნიმუშები: 

მსოლ. 1 X6+X-თ ვამბობ ”თძბ6ხ-) (აღ)ვზრდი 
2. X64V-61§ ამბობ X0ოL86Cყ0-6LC ზრდი 
3 XC6+V-Cს ამბობს X0თL8C'ხ-6L ზრდის 

მრავლ. 1. X6X+-0-ს-–V ვამბობთ  0XL86ს-ი-ს-–” ეზრდით 
2. X6V-66-6 ამბობთ თ.ნ60-C--- ზრდით 
3. X6/-0ს0L(V) ამბობენ XთL8C0-ისთL(V) ზრდიან 

ინფინიტივუსი: XCXC.V ლაპარაკი, თქმა; თძL8606LV აღზრდა. 

ზმნიზედა (§(იიიIთ, 3ძV6-ხIს ი) 

ზმნიზედა ფორმაუცვლელი სიტყვაა, რომელიც ზმნას ერთვის; იგი 
განსაზღვრავს ზმნით აღნიშნული მოქმედების დროს, სივრცეს, ვითარე- 
ბას, მიზეზს, მიზანს და სხვ. (შდრ. ქართულში: ძირს, მაღლა, პირდაპირ, 
დღეს, კარგად, ჩქარა, ამიტომ). 

ზმნიზედები ერთმანეთისაგან განსხვავდება წარმომავლობისა და 
წარმოების მიხედვით. მაგ., პირველადი ზმნიზედაა Vს»” ახლა, ამჟამად, ნა- 
წარმოები ჭზსმნიზედაა M0XისC მშეყნიერად, კარგად (ზედსართავი სახელისა- 
გან MთX6C მშვენიერი) 

" ზოგიერთ ზმნიზედას ზოგჯერ წინ უძღვის უმახვილო ი<§II, რომელიც არ 
ცელის მის მნიშენელობას: ი 0Xოიმი ნამდეილად, მართლაც. 

სასმენი ნიშნები 

ძველი ბერძნული ტექსტებისათვის გამოყენებულია შემდეგი სასვენი 
ნიშნები: 

« წერტილი () და მძიმე (C) იმავე დანიშნულებისაა, რაც ქართულ 
ტექსტებში. 

ი წერტილ-მძიმე C) შეესაბამება ჩვენს კითხვის ნიშანს (01 ; სად?). 

« სიტყვის გვერდით, სტრიქონის ზემოთ დაწერილ წერტილს (XL') 
ეწოდება კოლონი და მნიშვნელობით უდრის ჩვენს წერტილ-მძიმეს 
ან ორწერტილს. 

ძახილის ნიშანი ძველ ბერძნულ ტექსტებში არ გამოიყენება. 

  

! უმახვილო სიტყვების შესახებ შემდეგ გაკვეთილში შეიტყობთ. 
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ლექსიკა 
ჯრ კვამბობ, ვლაპარაკობ 
სთVმთVს კესწავლობ, ვიგებ 
ბ.ხძთ«ა ვასწავლი 

”#იძტი გწერ 
სCხნი ქცრუობ 
+LVVთოთ«ს შევიცნობ, ეცნობ, ვიგებ, მესმის 
ზთსს ჯდავდივარ, მივდივარ 
LI+Vს) ვეცემი 
ს6Vი ვიმყოფები, ვრჩები 
ზ.აი+16ხის ეცხოვრობ; ვარსებობ 
+0ს+0 უს (ნეიტრ. სქესი) 
+თს.თ სენი (ნეიტრ. სქესი) 
Vს» ახლა, ამჟამად 
MXთX0C მშვენივრად, ლამაზად, კარგად 
MXძ”რა- -ც-უდად 
«ი, საით? 

Xტ60CV; საიდან? 
#0ს; სად? 

#09, როგორ? 
X0ი (# ინფინა საჭიროა 
ბCL (+ ინფინ) უნდა, საჭიროა 

სავარჯი შოები 

1) აუღლეთ ზმნებთ სLთV00Lთ, ”00%თ, VIC08V, ჩთ(Vთ 

2) თარგმნეთ. 

1. MCV |I0VV0CV0IL6V. 

II60CV 8თ(VCLC; 
· M9V X09 X#00%6LV, 
, 46L «თXV0C V#0თ%8CLV. 
. IIიC +00I0 X64პძ/6L§; 

, – II0V0C ზ.0+C606+C; – M#თM0§. 

, – IIტ0CV +LI+6CL; 
. II09ს IIL6VC+C; 

, – IIთC 8.6«თMისთLV; – M#თMCთ<. 

3) შეადგინეთ წინა სავარჯიშოს მსგავსი წინადადებები. 
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13 

ფუვინვა (ასპირაცია) 
ხმოვნით დაწყებულ სიტყვას ძველ ბერძნულში აუცილებლად აქეს 

ასპირაციის ნიშანი: სუსტის ან ძლიერისა. 

ი სუსტი ფშვინვა (') არ გამოითქმის: 65·0 (ეგო) – მე, 
ი ძლიერი ფშვინვა (') გამოითქმის, როგორც ძ : 'სXXC (პელლას) – 

ელადა, საბერძნეთი. 
ხ სიტყვის დასაწყისში ყოველთვის ძლიერი ფშვინვითაა: სV/LCV6C 

Iჰუგიენოს) ჯანსაღი. 
ასევე თანხმოვან 0-ს სიტყვის დასაწყისში ძლიერი ფშვინვა ეწერება, 

მაგრამ არ გამოითვმის: ი8+-იი წრეტორ) – ორატორი. 
სიტყვის შიგნით ორი ი შესაძლოა სუსტი და ძლიერი ფშვინვით 

დაიწეროს: IIხიი0C (პურროს) პიროსი; 6ი(იიისით (ეპირრემა) ზმნიზედა. 

M8 
ი ნუსხურ ასოს ფშვინვის ნიშანი ეწერება თავზე (C0, თო, თ). 
ია როდესაც ხმოვანს ერთდროულად მოუდის მახვილისა და ფშვინვის 

ნიშნები, ჯერ იწერება ფშვინვის ნიშანი, შემდეგ – გვერდით – 
მკვეთრი ან ბლაგვი მახვილი ფC9, 9, 6, 9), ხოლო თავზე – შემოსილი 
მახვილი (0, 0). 

« მთავრულ ასოს მახვილისა და ფშვინვის ნიშნები ეწერება 
მარცხნივ, სტრიქონის ზემოთ (V, "ტ, '/#, #, ?/). 

.· დიფთონგებში ფშვინვის ნიშანი, ისევე როგორც მახვილისა, მეორე 
ხმოვანს ეწერება, იმ შემთხვევაშიც, როდესაც პირველი ხმოვანი 
მთავრულია (VI, #1, თ, #L, თL, #L). 

· არასაკუთრივ დიფთონგებს მახვილი და ფშვინვის ნიშანი დაესმის 
პირველ გრძელ ხმოვანზე ლC09, ”/#L, თ, "#L, თ, ?/). 

სავარჯიშო საკითხავეი. 

ყურადღება მიაქციეთ ასპირაციის ნიშნებს. 

“0Cთ, 'ტ0იV6, '6ტო6XMთV, "ბიუC, "/#0+6C6ILC, "Mბრი08(+ი, 800იC, 

”სითიC, “თით, ”Iიძთ, ”'IIდთ:თ+0C, ”IღთCXX0C, 'სI0თMXჩC, '0ი%6„MC, 

"ტ.ზილნ, LაI601ი, ”80თ-ით, C01:00VLთ, "”გIX0C§, ”LMIთიი, “'LX#6VIი, 

'/სXსXXC0C, ”"#VთIC6IVთიV, ”080ს)Cთთ6ახC, CL8(ი0სC, ”ნაი(თ", “IIXL0C, 

IIიბიიC, IIხიითV, "#XC6თზილC, '0სოი0C, #:0თCX9ხMიC ”/#0XXCX0C, 

'სისთ-0-60თ0C, #ტ#.CთXLVინ” "ტბXXთ0C6, ”ტ#VთოMი0CთV, ” ბVILბიV, 

'გიისთM0C, "ბი:თ7X0%თVიC, '#იისთVტ0C, ”'#ს0იXLII/8ილ, ”სMCM«<0ს00C, 
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ს0M«Xნ(ზუC, სხიLI(8უC, IIი080+0C, 'IIთ(080C,  I»606(0იC, #0V/6L0C, 

“(Iიო04<იძIიC, ტLCი”I0C, "ტ0იVთL, #(/7ს»I+0C, #CVნVთ, '/Mსთ(თ, "MI ILMI, 

”XCსთ(C, სნსხიტსი, ILXMXძC, ”Iვ86ი(თ, ”IIთXIთ, "სისი, '0XსIVLთ, 

'"ხბზიC, Lაბზიძ+იC, L9V0C 

თX#»”CX0C, თ-/XL, 760000, 86V800L, CC, I ღთღსXLთ, IIXL0C, 0C0C, 

(ხიიიC, 0080V, თ0%8(თ, CM), ძ9C+00V0((0, თ0I0V0IL(თ, VXი, მითი, 

თით, ოთMთსუILთ, თიმ, ო+L«M, +02რძM6(თ, თ0XთL0X0“/(თ, +CXVIო, 6C1IIL- 

–+ითსსთ, C=0C, I)0იC, LI I68ი000C, (=I0X06+0ოII0C, (თI100(თ, 00ი0თV0C, 

ხსV0C, 0MC0VრC, ძეი, 69, ბ(C„6C, 90MV0C, ჭრC, 0LV0C, 6V0(Iთ, იMV0, 

6IL0C+0V, 6ILიიიIთ, თხ+6ისთI0C, 6:0MVი, 166თ, #ი69სძიძ, დ8Vთ(, 

თ:0ში, CXCდძC, IXCMI00V, 00(C0თV, 0ს0006C, C0LM0C, თ0/#000C, I) /C(L(IV 

  

     
    I 

'I 
'(' 

'    . ' -I. “ე .. 
' ' ', : -. 

ს) თთითა ეა 500 2 „თმენა ბოს ო/ 1 2 2. => 
. «რ: ა/ . ბათი დთზორიირათს ი ს წარმა. 05 1. 2. >VM% «2. IC > “0 აა #89 3 54 2: ვიდი 

+. ჯ · '.. 

  

    

  

პართენონი. ძე. წ. V ს (რესტავრაცია: C. M0X9%V, 1903) 
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ზმნა. ბრძანებითი პილო (6თი0L2LVV5) 

ბრძანებით კილოს დროის სამი ფორმა აქვს: აწმყო, აორისტი და 
პერფექტუმი. აწმყოსა და აორისტის ბრძანებითს შორის განსხვავება 
ასპექტისმიერია (და არა დროისმიერი): X00%6 წერე, X”006Lი0V დაწერე. 

აწმყო დრო, მოქმედებითი გვარი 

  

პირი | მხოლობითი (ვისმა) | მრავლობითი (ი1სL9115) 
2 -C -C-+C 

3 -C-„ი -ბტ-Iთ ან -C-+-იCთძთM” 

  

          
პირველი პირისადმი ბრძანებსს გამოსახატავდ გამოიყენება 

კავშირებითი კილოს ფორმები (შდრ. ანალოგიური შემთხეევა ქართულში). 

უღლების ნიმუშები: 

მხ. 2. X00%-C წერე I0ოIL66C6V-C აღზარდე ზით1LV-C იარე 
3. X006-6--ი წეროს IV0თL86ს---) აღზარდოს ჩთLV-6-) იაროს 

მრ, 2. X0თ6-C--C6 წერეთ #IVთIL860---- აღზარდეთ ჩძი(ნV-C--C იარეთ 
3. ”იძბ-6-„IიV წერონ #IVოL8Cს-ტ-V-სV აღხარდონ ჩთLV-ტ-V“თV იარონ 

ან X0ძ0რ6-C-”სათთV ან «თL86ს-C-+თიCთV ან ზთLV-6--იათთV 

M8 ვინაიდან ზმნაში მახვილი დაისმის ბოლოდან, რაც შეიძლება, 
შორს, ამიტომ იგი წარმოდგენილ ფორმებში: 

ს) ბოლოდან მესამე მარცვეალზეა (ამაზე შორს მახვილი არ 
გადადის), როდესაც ბოლოდან პირველი მარცვალი მოკლეა; 

2 ბოლოდან მეორე მარცეალზე გადმოინაცვლებს როდესაც 
ბოლოდან პირველი მარცვალი გრძელია; 

3 ორმარცვლიან ფორმებში ბოლოდან მეორე გრძელ მარცეალს 
შემოსილი მახვილი აქვს, თუკი ბოლოდან პირველი ხმოვანი მოკლეა (იხ. 
მახვილის საერთო წესები). 

უარქოფა ჯმნასთან 

თხრობითი კილოს ფორმებთან გამოიყენება ნაწილაკი 0ს, ბრძანე- 
ბით კილოსთან – |IL9. მაგ.: 0შ XC-/6LC. არ ლაპარაკობ, არ ამბობ. 

ს» X6“/6. ნუ ლაპარაკობ! ნუ ამბობ! 

უარყოფითი ნაწილაპი 0 (01M, 09X): არ, არა 

ის – თანხმოვნით დაწყებული სიტყვის წინ: 0ს ILXV06Vთ არ გსწავლობ. 
0 – სუსტი ასპირაციის ხმოვნით დაწყებული სიტყვის წინ: იხ« 

Cა... კარგად არ.. 
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ის» “– ძლიერი ასპირაციის ხმოვნით დაწყებული სიტყვის წინ: 
0აX VILV0§... ჰიმნი არა... 

ის ნაწილაკი უმახვილოა. მხოლოდ ერთ შემთხვევაშია იგი მახვი- 
ლიანი (0ს) – წინადადების ბოლოს: '8ნ/თ ICV XLოC+6ხი, თს 8'0შ. მე მჯჯერა, 
შენ კი – არა. 

პავშირი §6 – სოლო, –კი 

ზ6« განეკუთვნება ბერძნულ მაკავშირებელ სიტყვათა იმ ჯგუფს, რო- 
მლებიც ყოველთვის მოსდევენ სხვა სიტყვას და არასოდეს იწყებენ წინა- 
დადებას (შდრ. ქართულში კავშირი კთ მან კი თქვა... 

ხმოვნის წინ 8-ს ხმოვანი ამოვარდება და მის ადგილას აპოსტრო- 
ფი იწერება: 8”'(იხ. მაგალითი ზემოთ)”. 

§C ხშირად გვხდება წყვილში #06V-თან ერთად (იხ. ქვემოთ). 

მაპირისპირებელ პამშირთა წყვილი |IL6CV ... 8C 

წინადადების ერთ ნაწილში ს6იV ახლავს სიტყვას რომელთან 
აზრობრივად დაპირისპირებულ სიტყვას წინადადების მეორე ნაწილში 
ახლავს 86 (ხმოვნის წინ – 8”). მაგ. ”ნ/ი (CV ძXიმCხთ, თს 86 VC08CLC. მე 
ვამბობ მართალს, შენ კი ცრუობ (მთქმელი აქცენტს აკეთებს სიტყვებზე: 
მე და შენ). 

ა 'ჩეაემისს 06V 6Mი, სC086(§ 8§C იხ. მართალს მე ვამბობ, სიცრუეს კი 
– შენ (მთქმელი მთავარ აქცენტს აკეთებს სიტყვებზე: სიმართლის თქმა 
და სიცრუის თქმა). 

ლექსიკა 
"C+Cხ მჯერა, მწამს 

თბიემ6ხი სიმართლეს ვამბობ 
ზისსძ(Cის მიკეირს, აღმაფრთოვანებს 
6ითმ(ი ჟეჭამ 
XCVს კჟსვამ 
XCLCს ვთამაშობ, ვერთობი, ვხალისობ 

Cს კარგად 
ძ6 მუდამ, ყოველთვის 
ო0XXთVM«LC ხშირად 

უზი უყვე 
წს მე 
თე შენ 
»ჩ»ს6C6LC ჩვენ 
სს6LC თქვენ 
0ა)+V), 0ს+)§ ამგვარად 

  

1? ფონეტიკურ კანონებს უფრო დაწერილებით შემდეგ გაკეეთილში გაეცნობით. 
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სC+0:ი- ზომიერად 

თVXთV მეტისმეტად 
VთL დიახ 

M6XიLი§ Cთ0LC «თს ILVC Mთს I0CLCC ზომიერად ჭამე, სეი და გაერთე! 

სავარჯი შოები 

1) თარგმნეთ: 1. 'ნ”/ა (LV ძXიმCით, თს 8”0წ. 2. 0ს მთსIIღ2CLC; 3. CVMMX Cა 
სთM0ძსთ. 4. >ა თCL სC08CLC. 5. '#ჭტCL თXუმCსთ. 6. 0შIთ X#0ძ8%6. 7. MნV უ8უ Cშ ”00- 
დC+6. 8. II0M»MX0MLC მთსხII#(0სთLV. 9. 'XIსCLC ICV 8თო(VC+C, III6L§ 8C |LCV0I1C6V. 10. 
0_ს 0ყ6+0(იC 6თ0(0სთLV. 

2) თარგმნეთ ქართულიდან ბერძნულად. 1. შენ გიკვირს, მე კი – არა. 2. 
არ გჯერა? 3. უკვე მჯერა. 4. – ხშირად ცრუობს? – დიახ. 5. ამგვარად 
წერენ და ლაპარაკობენ. 6. თქვენ კარგად წერთ და ლაპარაკობთ, ჩვენ კი 
– არა. 7. მეტისმეტად „ცუდად წერ. 8. ყოველთვის სიმართლე თქვი. 9. 
ახლა ითამაშეთ! 10. უკეე ვთამაშობთ. 

3) თარგმნეთ და აუღლეთ თხრობით კილოში. არ მჯერა, არ გჯერა... 

4) თარგმნეთ და აუღლეთ ბრძანებით კილოში ნუ ცრუობ, ნუ ცრუობს... 
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I4 

ხმოვანთა შეხვედრა (პიატუსი) 

ატიკური დიალექტი სხვადასხვა საშუალებას მიმართავს ჰიატუსის 
თავიდან ასაცილებლად. ეს არის! 

"კონტრაქცია – ხმოვანთა შერწყმა სიტყვის შიგნით: #LX6თ > #LX0 
მიყვარს. 

"კრასისი – სიტყვის ბოლოკიდური ხმოვნის შერწყმა მომდევნო 

სიტყვის ხმოვანთან, რაც სიტყვათა შერწყმას იწვევს. კრასისის ნიშანს (”) 
ეწოდება კორონისი: MთL 6-0 > XთVVVი მეც. 

#8 კორონისი ჰგავს სუსტი ასპირაციის ნიშანს, მაგრამ, ამ 
უკანასკნელისაგან განსხვავებით, სიტყვის შიგნითაა. 

ელიზია – სიტყვის ბოლოკიდური ხმოვნის ამოვარდნა მომდევნო 
სიტყვის ხმოვანთან შეხვედრისას. ელიზიას ექვემდებარებიან მოკლე ხმოვ- 
ნები, გარდა ს-სა ელიდირებული ხმოენის ადგილას დაისმის აპოსტროფი 

(): ძX».ი ლ/ი > თXV» 6/0 არამედ მე. 
ელიდირებული სიტყვის ბოლოკიდური ყრუ ბგერა (ს, M, +) ფშვინ- 

ვიერად (%ზ, X, 0) იქცევა მომდევნო სიტყვის ფშვინვიერ ბგერებთან: სიბ 
»I0V > Vს0” IIIIVV ჩვენ მიერ. 

M#8 აპოსტროფი არ უნდა აგვერიოს სუსტ ასპირაციაში, რადგან ეს 
უკანასკნელი მხოლოდ და მხოლოდ სიტყვის დასაწყის ხმოვანს დაესმის. 

"აფერესისი – შებრუნებული ელიზია, ანუ სიტყვის თავკიდური 
ხმოვნის ამოვარდნა წინამდებარე სიტყვის ხმოვანთან შეხვედრისას: წ 670 
> ჩა 70 ან მე. 

ევფონია – სიტყვათა შორის ჰიატუსის თავიდან ასაცილებლად წი- 
ნამდებარე სიტყვის ბოლო ხმოვანზე თანხმოვნის დართეა. უმთავრესად, ეს 
არის V. ევფონიური V-ს მაგალითი ჩვენ უკვეე შეგვხვდა ზმნის უღლებისას: 
X«0ძრტისთL თანხმოვნით დაწყებული სიტყეის წინ, 7004ჭ0სთL" ხმოვნით დაწყე- 
ბული სიტყვის, ან სასვენი ნიშნის წინ. 

ზმნიზედა ის-ის დაირთავს §-ს ხმოვნით დაწყებული სიტყვების წინ: 
0ხIი§. 

ასევე ეევფონიის მისნით უარყოფითი ნაწილაკი ის დაირთავს MX და X 
თანხმოვნებს ხმოენით დაწყებული სიტყვების წინ: 0%%M, 0VX. 

ასევე ევფონიის გამო იცელება წინდებული 6«, რომელიც ხმოვნის 
წინ ხდება Cწ. 

  

') გარსკელავით აღნიშნული ფონეტიკური წესების სწავლა ამ ეტაპსე საეალდე- 
ბულო არ არის. 
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უმახვილო სიტქჭვები: პროპლიტიპები და ენკძლიტიპები 

ი პროკლიტიკები (წინ მიკედლებულნი) – ის ერთმარცვლიანი სიტყვე- 
ბია, რომელთაც საკუთარი მახვილი არასოდეს აქეთ: 

1) ართრონის (არტიკლის) ფორმები: 0, », 0L, თL. 
2) წინდებულები: 6V –ში, CLC -კენ, 6« (C6) –დან, იC -თან. 
3) კავშირები: CL თუ, ი როგორც. 
4) უარყოფითი ნაწილაკი: 0 (0სVM%, 0-ს»). 

· ენკლიტიკები (უკან მიკედლებულნი) – გარკვეულ შემთხვევებში 
ინარჩუნებენ საკუთარ მახვილს, გარკვეულ შემთხვევებში კი უკვალოდ 
კარგავენ მას, ან გადასცემენ წინამდებარე სითყვას, რის გამოც ამ უკა- 
ნასკნელს "შეიძლება ორი მახვილი აღმოაჩნდეს“. ენკლიტიკებია: 

1) CLVL (ქარ) და ბიILC (ჟამბობ) ზმნების ფორმათა უმრავლესობა. 
2) პირის ნაცვალსახელების გარკვეული ფორმები. 
3) განუსაზღვრელობითი ნაცვალსახელი 1LV, 1 (ვინმე, რამე). 
4) განუსასღვრელობითი ზმნიზედები: მაგ., =006V (საიდანღაც) და სხვ. 
5) ნაწილაკები: XC, IC, »6ი და სხე. 

ლექსიკა 
Xძთნით მიხარია, მახარებს, ვხარობ 

ძX# (XV) არამედ, მაგრამ 
ია8C (0ხსზ') არც, არც კი, სულაც არ 
CC, სLთ,CVწ ურთი (სამივე სქესის ფორმა აქეს) 
008C(C, 006CIL(თ, ისზ6V არც ერთი, არაფერი 
სო§6LC, სი86ILL0C, ILი8CV არც ერთი, ნურც ერთი, არაფერი, ნურაფერი 
§00 ორი 
+06LC, +0(ღთ სამი (მამრობითის და მდედრობითის ფორმები საზიაროა) 
+C+Iძ06§9, I1CIIო0ით ოთხი (მამრობითის და მდედრობითის ფორმები 

საზიაროა) 
6VIC ხუთი 

§§ ექვსი 
6ე+0 შვიდი 
ბრი რვა 
წV6თ ცხრა 
86«ძთ ათი 

XთLი66 გამარჯობა ან ნახვამდის (სიტყეასიტყვით: იხარე! შდრ. ქართულში: 
გაიხარე! მისალმებაზე ან დამშვიდობებაზე პასუხად). 

სი86C6V XV» არაფერი მეტისმეტი (ქილონი, შვიდ ბრძენთაგან ერთ-ერთი). 

  

1% ენკლიტიკებთან დაკავშირებულ მახვილის წესებს შემდეგ გავეცნობით. 
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სავარჯი შოები 

1) შეადგინეთ მსგავსი წინადადებები: 

1. LთL ILIღ0XV06Vი0ს)თLV, MთL 8.80თM0ს0თLM. 
2, 0ას სიუზი, ძX+» ძXოუმCეთ. 
3. 0) «LC+600სთL”, თ” მთს|I020სთLV. 
4. 'ბX00C00სL6V, თ» 0) «Lთ+C:06ს. 

2) ა) დაასახელეთ ქართული გნიდან თქვენთვის უკვე ცნობილი სიტყ- 
ვები რომლებიც შემდეგ ბერძნულ სიტყვებს უკავშირდება: ბეთ (მაგ. 
ეგოიზმი), X00%ჭთ (მაგ, კალიგრაფია), სCსზი (ფსეედო-ს” შემცველი კომპო- 
ზიტები. მაგ. ფსეედოპატრიოტიზმი!. 

ბ) თქვენი აზრით, რას უნდა აღნიშნავდეს ბერძნული სიტყვა “VთVCთ, 
რომელიც გეხვდება სიტყეებშთ პენტაგონი, ჰექსაგონი, ოქტაგონი. 

3) დაწერეთ ბერძნული ასოებით (გრძელი ასოები ხაზით არის აღნიშ- 
ნული). სადაც საჭიროა, სიტყეებს მიუწერეთ ფშვინვის ნიშნები, ხოლო 
თქვენთვის ნაცნობ ზმნურ ფორმებს – მახვილიც: 

ა) 1, ანალაბომენ უნ ექს არხეს ტის ჰე კატეგორია ესტინ ექს უს ჰე ემე 
დიაბოლე გეგონენ. 2. უკ აუტოს ტი გიგნრსკო ტონ ანდრა. 3. ონომაძუსი 
აუტონ მელეტონ (საკუთარი სახელია). 

ბ) ანგელოს. ბოუთემა. ანხი. ჰესპერა. ძეტერ. როდონ. ჰულუ. უდრრ. სო- 
ლონ. პლატონ. 

4) განსაზღერეთ ფონეტიკური კანონის სახე (ელიზია თუ კრასისი). გა- 
ნასსეავეთ ერთმანეთისაგან სპირიტუსი, აპოსტროფი და კორონისი. 

I. CI თხIC 2. 6+ IX06 3. წრ უIILV 4. Iთს+0 5 +„09MV0IL0 6. I160”IIILCV 
7. »თ/თ00 8. თი” 6M6(VC 

5)6 წაიკითხეთ ბერძნული ტექსტი ძე. წ. V საუკუნისა: ნაწყეეტი პლა- 
ტონის „სოკრატეს აპოლოგიიდან“ 

"0+I ILხV სII61C, თ %V606C ”#ტ01Vთ1CLს, 16X6V0+6 ს»ბ (თV CნILIთV 

XCთ4<7/0ი0თ;, 0CსX 016თ' ნ/თ მ' 00V #თს თს+ბC სX თს“თაV ხ2.(/0%ს 6IIა<059 

ხX62.თ06LLიV, 0Cს<თ) XL0XVCაC 6767/0V. +თICCL 07I06C 46 0აC 67C0C §LV6LV 

ისბბV 6L0II«თCსს. IICთ2.LCთ<C 68 თს«C0)V 8V ნ0%ILIთCთC +0აV X0227.0აV 0სV 

ნხV80თთVX0, -00%0 CV C 62.670V CC Xი0IVV სIICC 6სXCთ8C1C0თL |I1) 0 6005 

ხCთMCთ+<უ0მი“<6 ძაC 06LVCს ბVX0C 7.6C/6LV. “ბ “/0C0 LL LCXსV0MVთL 0<ს თ0XLXC 

სჯ" ნ(I0ს CC62.6/X0Cთ0VXCL 80/დ, CX610თ0XV (Iუბ” ხXთCCთ<1CსV ბთLVთIIდLხ 861L1VბC 

X6-/6LV, +0ს<ტ 1101 C00C6V თსC0აV %VთLCთX)VC6+XVCV 6IVCIL, CL (III #0 861Lსბს 

Xთ2.00CLV 00+%0L 1.6V/6LV “ბა <%2?ო0% 2.6“'/CVXCთ' 8L I18V -“VC0 <00+0 6/0სCსLს, 

ხ9C2.თ/0LიV #V LVთV6 0ს Xთ(CC -00%0VXC 6LVთI ჩი“თი. 000! |L6V CაV, 0CX§6ი0ი 
  

1 ეს პრეფიქსი მომდინარეობს სიტყვიდან VCს80§ ტყუილი, სიცრუე. 
1 მე-5 სავარჯიშო ფაკულტატურია. 
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ნV0ა X6V/თ, 1) CL 1) 008CV თV7ი08C §L0IXCთC1LV, ს(LCLXC 86 II0Cს %X00თ6თ06C 

XCCCV #7I) თX)0CLXV – 0%ს II6VXCI (IC, /#(X, დ %V80CC ' #0იVთ101, -CMC771L6- 

ჯის 6V0VსC /6 26/01C, თ0CX6ი 0) +00+თV, 0IILLCCთL «6 XI ხV6(IთCთIV 00028 

#6X0CLLIIIL6V0%C, %7» %X00C§0C>06 6Lხ« წე 2.6:/6|L6Vთ +0LC CXICსX00CLV 

ხV6IIXთLV – XLთ(C%0) V/Cი 8VXCთ1IC CLIVთL 6 X6V/თ – #XCთI LLუ06%C LLLCაV X00თში- 

#იCთ<თ თ2.X0აC. 608ბ V/Cი 6V 0/I0ს Xი0C1CL, 0) XV606CC, +I06 “ი 12.LMIC 

თთXნი LL6LIXCVXწC 1IXXთ-CX0CVVCL X06/0სC 6LC სIIთC §Lთ16VCთ+L.. "#VC>Cთ8თIL6V 00V 

ხ ბიXIC «LC 9 Xთ-თ/00( ნC+%LV 66 1IC #0 CII7, 6L1თ802.) 76:/CV6V, 1) 81) «CL 

»LთXCე0C0აV M62746C |L6 6V70VVIთ<0 “1IV /0C061)V <C6+CIV, C1C6V' «( 67) X6-/CV46C 

ბ168თ2.»CV 0L 6IC8C2.2.CVXC§C; 00C7X60 00V #Cთ<IVIქ/ტ00ა)V <1IV %V<CთII0CCLCV 661 

ბ%Vთ2/V0აVCL თს+<CაV. "2>თM«0თ<იC %6LM61 XIს X6C60160VთCCCთL ხი+XCაV «თ “6 სXბ 

+იC XI 0სითVIC XთLს <ბV 1IILC) X6VCV X0C(++თ) 7X0L6აV #CLს VXXCსC «CC 

<ა“თ, 6:%თCXთV." «0LC0-V “IC ნC«LV. CX0Cთ V/C>C0 60:06 XC% C-ს<0L 6V 

“ი #01:C+00თV0სC X0XL0Cა0Lთ, 2:0:<0C«<I) +LVC CX61 X601L0§06|16VCV, %თC%0CVXთ 

46 %§008თო+<6C1V CL თ2.2IV X0X27IV 67XX0%თV 67 სთ00სV<თ, 0:V ნV/თ 0ს8ბV 

0948 IL6VC 0X6 ILILIXი0ბV X6იL CXCLC).. 

აღნი შნეთ ტექსტში: 

სიტყვები ძლიერი ასპირაციით. 
. სიტყვები სუსტი ასპირაციით. 
სიტყვები მკვეთრი მახვილით. 

· სიტყვები შემოსილი მახვილით. 
სიტყვები ბლაგვი მახვილით. 

. საკუთრივ დიფთონგები. 

. არასაკუთრივ დიფთონგები. 
ელიზიის შემთხვევები. 

კრასისის შემთხვევა. 
, უმახვილო სიტყვები: პროკლიტიკები და ენკლიტიკები. 

„ კოლონი. რას აღნიშნავს იგი ? 
. წერტილ-მძიმე. რას აღნიშნავს იგი ? 

„ სიტყვები მთავრული ასოებით. 
· მოკლე ხმოვნების შეერთება, რომელიც დიფთონგს ვერ ქმნის. 
„ უმახვილო სიტყვები. 

. ნაცნობი სიტყვები. 

თ
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L 5 
შეჯამება და შემოწმება 

1) დაალაგეთ სიტყეები ანბანის მიხედვით. 

ა) ბ) 
+LCI6ხსა მჯერა, მწამს 6თმ(სა ვჭამ 
ძXიმCხი სიმართლეს ვამბობ ს კარგად 
მთსსძბით მიკვირს »0XXVVC<LC ხშირად 

ძ6L მუდამ, ყოველთვის იზი უყვე 
თს შენ ლ/ს მე 
ისხ+თ, 0სIი§ ამგვარად სიბ“ არაფერი 
შVძ მეტისმეტად VთL დიახ 
X6VV ჟამბობ MX0CL ჯდა, ასევე, -ც 
X“+0ძ%ზთ ვწერ XCთL86სთს (აღ)ეზრდი 
ზთIVთ დავდივარ, მივდივარ სLთV0თVს ვგსწავლობ, ვიგებ 
სCხზბია ქცრუობ «0 კ საით? 
#0686V ; საიდან? MთCMიაC ლამაზად, კარგად 
VსV ახლა, ამჟამად MთM0- ცუდად 
X08 საჭიროა 

2) დასეით ასპირაციის ნიშანი. ყურადღება მიაქციეთ საკუთრიე დიფ- 
თონგებისა და არასაკუთრივ დიფთონგების მართლწერას: 

CVL«ისი0C (სუსტი), ი0ს0016C, L6თ, თინი” (სუსტი), 0CVსი0M(თ (სუსტი), 

I8Cი(თ (სუსტი), #L-V/LV (სუსტი), თსXVიC (სუსტი), §X8ძ (სუსტი), 

0ICღ+6C (სუსტი), 0LV0CC (სუსტი), “/M#იოC (სუსტი), სსით»ი (სუსტი), 

Lი680+0C (ძლიერი), 00%6სC (სუსტი), CL8(M0VC (სუსტი) 

3) დასვით სასვენი და დიაკრიტიკული ნიშნები (მახვილი და სპირიტუ- 
სი 

1. »ს ILCV IX0XXVთML§ სCV86LC 64% 8” თ6L თXემრსთ 2. II00CV 8თLM6C! 3. IICL 

ჩთLV6+C 4. )6-/თ ILCV 6ს 0თVმთVთ თხ 8” 0ს 5. 0ს+Vთ§ თVთV 0თს(LIღ0XC0სCLV 

6. I8ი M<თXიაC X«0თ6რ6+6 Mთ! X6X6I6 7. Mუ მთIIთ66 8. ტXომCსC+V 

9. Mი ს6ს80V»თV 10. Xიი I«ძL86ს6LV 11. Mაი +«ითძთ6+იათთ»V 

12. ILCთI6სC MთL თX10C6ს6C6 

4) თარგმნეთ ქართულად წინა დავალების ტექსტი. 
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5) თარგმნეთ ბერძნულად: 

ახლა უკვე მჯერა. 
ახლა უკვე არ მჯერა. 

. ხშირად ცრუობენ? – დიახ. 
· ყოველთვის სიმართლეს ამბობენ? 
„. მეტისმეტად ცუდად წერენ და ლაპარაკობენ. 

– როგორ ცხოვრობს? – არ ამბობს. – მაგრამ საჭიროა სი- 
მართლის თქმა. 

თ
ფ
ჯ
 

ს
ა
ა
 

6) განსაზღვრეთ პირი, რიცხვი და კილო მოცემული ზმნური ფორმე- 
ბისა და შემდეგ დაწერეთ სალექსიკონო ფორმა. 

მაგალითი: 8თ(VCLC – მე-2 პირი (2 პ), მხოლობითი რიცხვი (მხ. რ»), 

თხრობითი კილო (#IMIC0I.) ზმნისა – ჩთ(Vთ 
თXI0C06LC, 86ი6+6 (2), %Cს/C, Iძ0CX0სთLV, მ6ითIMCს6Iთ, 8ს0+Cუ0CL, 0L0ოV- 

6ნთV6+თCთთV, Xს6VIთV, რსX#XC++006CV, IთCX6LV 

7) რას აღნიშნავს შედგენილ სიტყეებში სუფიქსები. 
-ლოგია 
-გრაფია 
-ფილია 

ზ) რა იცით „შვიდი ბრძენის“ სოკრატეს, სოფისტების, პლატონის შე- 
სახებ? 

9) რა დანიშნულებით იყენებდნენ ბერძნები ამფორებს, რომლებიც მრავ- 
ლად არის აღმოჩენილი საქართველოს ტერიტორიაზეც? 

  
ამფორა ქალღმერთ ათენას გამოსახულებით 
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II ნაწილი: მეორე კანკლედობის სახელთა ბრუნება. 
ლხმნის იმპერფექტუმი 

I 1 

სახმლი (იV70IIთ, ი0IICი0) 

სახელს ბერძნულში აქვს შემდეგი კატეგორიები: 

სქესთ მამრობითი, მდედრობითი, ნეიტრალური. 
რიცხეთ მხოლობითი, ორობითი, მრავლობითი. 
ბრუნვა: სახელობითი, ბრალდებითი, მიცემითი, ნათესაობითი, წოდებითი. 

ბრუნვათა ფუნქციები? 

სახელობითი. სუბიექტის ბრუნვაა (ასევე – მისი ეპითეტისა თუ 
ატრიბუტის) ქართულში მას “შეესაბამება სახელობითი, მოთხრობითი და 
მიცემითი ბრუნვები. მაგალითად: პლატონი ამბობს... IIXC+VთV XC-/CL... 

პლატონმა იცის... IIX0+თV 018C 
პლატონს აქვს... IIX6+Vა CXCL... 

წოდებითი: გამოიყენება მე-2 პირისადმი მიმართვისას. 

აკუზატივუსი, ანუ ბრალდებითი: პირდაპირი დამატების ბრუნვაა 
(ასევე – მისი ეპითეტისა თუ ატრიბუტის), რომლისთვისაც ქართული ორ 
ბრუნვას იყენებს: სახელობითსა და მიცემითს (ვწერ წერილს, დავწერე 
წერილი). 

აკუზატივუსი ასევე გამოიყენება დროის ხსანგრძლივობის გამოსახატავად 
(შდრ. ქართულში: „ერთი საათი ველოდე“, ან „სხდომა ერთ საათს გაგრძელდა"); 
ასევე – ზოგადი სახის მიმართებათა აღსანიშნავად, რაც ქართულში ვითარებითი, 
მოქმედებითი ან ნათესაობითი ბრუნვით გადმოიცემა (შდრ. ქართულში: „სახელად 
ნინო“; „სიგრძით ორი მეტრი“, ან „ორი მეტრი სიგრძისა"). 

მიცემითი: ირიბი დამატების ბრუნვაა, რომელიც ქართულად მიცე- 
მითი ბრუნვით გადმოიცემა (მივწერე წერილი მეგობარს). 

ხშირად იგი გადმოსცემს კერძო მიმართებას რაც ქართულად 
-თვის ან -თან თანდებულიანი ფორმებით გამოიხატება C, შვილისთვის 
ააშენა“; „ხელოსნებთან ასეა მიღებული“))ზ. 

ბერძნულში მიცემითით აღინიშნება მოქმედების საგანიც, რაც ქართულში 
მოქმედებითი ბრუნვის ფუნქციაა C,ჟეით ააშენა"). 

ამ ბრუნვით გადმოიცემა ასეეე მოქმედების კონკრეტული დრო და ადგილი 
(შდრ. ქართულში გამოთქმები: „მეორე დღეს“, „მომავალ წელსტ. 

ნათესარბითთ ეს ბრუნვა, ისევე როგორც ქართულში, კუთვნილე- 
ბას აღნიშნავს („მეგობრის სახლი"). 

ნათესაობითი ასევე გადმოსცემს გამოყოფა-დაშორებას („ერთ-ერთი ჯ«ა- 

რისკაცთაგანი. : 

  

7 პეტიტით დაბეჭდილი ბრუნვათა ფუნქციების დამახსოვრება ამ ეტაპზე აუცილე- 
ბელი არ არის. 
ე ძოგადი მიმართების აღნიშენა მიცემით ბრუნვასაც შეუძლია. 
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არსებითი სახელი (MიIთ 0ისთLთCთ+LსX6V, 000100 §0ხ5(20(IVVII) 

მამრობითი და მდედრობითი სქესისა შეიძლება იყოს არა მხოლოდ 
ცოცხალ არსებათა, არამედ – უსულო საგანთა თუ აბსტრაქტულ ცნებათა 
აღმნიშვნელი სიტყვებიც. ნეიტრალური სქესის სახელები უმთავრესად 
უსულო საგნების აღმნიშვნელია, მაგრამ "შესაძლებელია ცოცხალი არსე- 
ბების აღმნიშვნელიც იყოს (მაგ. +ბ +6«VიV! ბავშეი) არსებითი სახელის 
სქესს მიგვითითებს სიტყვის დაბოლოება და ართრონი, ანუ არტიკლი. 

არტიპლი ლC0), 7, 10) 

ძველ ბერძნულს არა აქვს განუსაზღვრელი არტიკლი. საჭიროების 
შემთხვევაში, ისევე, როგორც ქართულში, მისი ფუნქცია შეიძლება იტ- 
ვირთოს რიცხვითმა სახელმა CL§, 0MCთ, CV (ერთი), ან ნაცვალსახელმა 1+L§, 
+L (ვინმე, რამე.. 

განსაზღვრული არტიკლი ჩვენებითი ნაცვალსახელისაგან არის 
წარმომდგარი (შდრ. ძველი ქართ. კაც იგი, კაც მან... შესაბამისად, არ- 
ტიკლს არა აქვს წოდებითი ბრუნვის ფორმა. 

არტიკლი ბერძნულში შეიძლება დაერთოს მეტყველების ნებისმიერ 
ნაწილს და გააარსებითოს იგი: 0! #სV ახლანდელნი, ანუ თანამედროვენი, 
ჯბ M«თX6V მშვენიერება, «ბ I0L8C06LV ალზრდა. 

არტიკლი ბერძნულში დაერთვის ადამიანის საკუთარ სახელსაც: ბ 
2>0M0თ+7§5. 

  

  

  

    

მხოლობითი მრავლობითი 

მამრ”? მდედ. ნეიტრ. მამრ მდედრ. ნეიტრ. 

სახელ. | ბ » +6 ი თL +ძ 
აკუზ. | „6V +#V + 7095 +0C + 
მიცემ. | +0 +9 40 101 +CთLC +0C(C 
ნათეს. | +09 ჯი 4+0ს +(აV +VV +CთV     
  

M8 მამრ. და მდედრ. სქესის არტიკლის სახელობითი ბრუნვის 
ფორმები უმახვილოა. 

სახელთა ბრუნება. მახმილის წესი 

სახელები ფუძის დაბოლოების მიხედვით სამ ჯგუფად, ანუ სამ 
კანკლედობად იყოფა (შდრ. ქართულში: თანხმოვანფუძიანი და ხმოვან- 
ფუძიანი სახელები). ბრუნების დროს მახვილი რჩება იმ მარცვალზე, რო- 

მელზეც იყო მხ. რიცხვის სახელობითში, თუ ამის შესაძლებლობას 
იძლევა მახვილის საერთო წესები. 

  

!? ამჯერად ვიმახსოვრებთ მხოლოდ მამრობითი სქესის არტიკლის ბრუნებას. 
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ი არსებით სახელს წოდებით ბრუნვაში, როგორც წესი, წინ უძღვის 
შორისდებული რ. 

მეორე კანკლედობა 

ამ ბრუნებას ეკუთვნის სამივე სქესის 0-ფუძიანი სახელები. 

მამრობითი სქესის სახელთა ბრუნება 

II კანკლედობის მამრობითი (და მდედრობითი) სქესის სახელები 
მხოლობითი რიცხვის სახელობით ბრუნეას აწარმოებენ სიგმატურად: 
ფუძის 0-ბოლოკიდურს დაერთვის 9. 

მკვეთრი მახვილი ბოლოდან მე-2 მოკლე მარცვალზე 

მხოლობითი მრავლობითი29 

სახ. ბ 4(X-0- 0! #%(X-იL 
აკუზ. +ბV #8LX-0-V 10ს§ #%CX-0სC 
მიც. +606 #(X-ი +01§ #CX-0LC 
ნათ. 109 #(X-0ს #CVV დCX-თV 
წოდ. თ #(X-C თ #(X-იL 

M#8ც სალექსიკონო ფორმა: #(X0§, 0ს ბ მეგობარი. 

სიტქვათა რიბი წინადადებაში 

წინადადების წევრთა რიგი ბერძნულში მკაცრად განსაზღვრული 
არ არის. ზოგადი (მაგრამ – არასავალდებულო) წესის მიხედვით, წინადა- 
დებაში ვიცავთ შემდეგ თანამიმდევრობას: ქვემდებარე – დამატება – შე- 
მასმენელი. 

ლექსიკა 
იXთ მაქვს, მყავს 
ჭრით (+აკუზ. + მიც.) მომაქვს (რამე ვინმესთან, რამე ვინმესთვის), 

მომყაჟს, მიმაქვს, მიმყავს, დამაქყს, ვატარებ. 
ბიV6სია კლავ 
Xსს ვხსნი, ვშლი, ვარღვეე; ვაუქმებ; ვათავისუფლებ 
+იწიის ვაბრუნებ 
ბ +060 ქცევის რაგვარობა; ნირი, ხერხი 

  

2 ორობითი რიცხეის ფორმებია: სახ. და აკუზ.. – #0 #ნXი, მიც. და ნათ. – +0LV #(- 
X#0LV, წოდ. – თ #%(X-თ. 
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ბ +ტი0§ ადგილი 
ბ X6X0C სიტყვა 
ბ M0თს0C წესრიგი; კოსმოსი 
ბ VIტ+0§ გაკიცხეა, დაგმობა; 

ფსოგოსი, განქიქება (ერთ-ერთი რიტორიკული ჟანრი) 
ხოMიC ძილი 
'იოიC ცხენი 
ზიბს0– სარბიელი 

ზ(0ლ0C ცხოვრება 

ბ +0M0§ ანაბეჭდი; ნაკვთი; ტიპი 
ბ ძი+0§ პური (სორბლის) 
ბ ი+IX0C სტრიქონი; ლექსი 
ბ #ICთXVX0C ესქილე 
ბ 46ჩ0C შიში... 
ბ დიჩიC ფობოსი, შიშის ღმერთი 
ბ «6V10§ ზღვა 
ბ II6VII0C პონტო, შავი ზღვა 

(პონტო ერქვა ასევე ქვეყანას შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროზე) 

სავარჯი შოები 

1) აბრუნეთ: ბ LII0§, ბ 800005, ბ 0ხიV0§ (ეწარმოება მრავლობითი 
რიცხვი). 

2) ა) დაასახელეთ ქართულ ენაში დამკვიდრებული სიტყვები, რომლე- 
ბიც აქ წარმოდგენილ ბერძნულ ლექსიკასთანაა დაკავშირებული (მაგ. 
ლითოგრაფია, ბიოგრაფია, ბიოლოგია, კოსმოლოგია, ფილოლოგია, ტრო- 
პი, უტოპია...; 

ბ) რომელი სიტყვებისაგან შედგება სახელი ფილიპე? 

3) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ აკუზატიეუსის გამოყენებას. 

„ 'CLX0IL6V I8უ LV I0V§. 
, 1ბV V60I0V #00%66L. 
„ "გტVთV/ მთსIIღ0VCთ #X6თIL0V. 
. '0 V6ს0§ #606L M6CIL0V. 
. ტ(თCX0MX0C +0ს§ CILX0ს5 #00%66L MთL X6-/6L. 
. #06L +0V %6LX0V. 
.· Mთ 40MVC0C+C +005 (IIV09V§. 

, #(00სC 660616. CC
 

ასა
 
ე
ს
 

>
 
ს
ა
ა
.
 

4) შეადგინეთ მსგავსი წინადადებები აკუზატივუსის გამოყენებით. 
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II 2 

ნე0ტრალური სქესის სახელთა ბრუნება. ჯზობადი წესები 

ნეიტრალური სქესის სახელთა 

«ი მხოლობითი რიცხვის სახელობითი ბრუნვა იწარმოება ასიგმატუ- 
რად, ანუ §-ს გარეშე. 

იძ მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელი სუფიქსია 6. 

.· სახელობითის, აკუზატივუსისა და წოდებითი ბრუნვების ფორმა 
თითოეულ რიცხვში ერთი და იგივეა. 

I პანკლედობის მამრობითი და ნეიტრალური სქესის სახელები 

თი ნეიტრალური სქესის არსებითი და ზედსართავი სახელები ი0-ფუძე- 
ზე დაირთავენ V-ს სახელობითში, აკუზატიეუსსა და წოდებითში. 

მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალზე: ბ 6»0ვითX9C (ადამიანთ), 
«ბ 0Cთ+ი0იV (თეატრი) 

მახვილის წესები: 

1) სახელებში, რომელთაც სახელობით ბრუნვაში აქეთ მკვეთრი 
მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალზე, ბრუნების დროს იმ ფორმებში, 
რომლებშიც ბოლო სმოვანი გრძელია, მახვილი გადმოინაცვლებს ბოლო- 
დან მეორე ხმოვანზე (გავიხსენოთ: მახვილის საერთო წესის თანახმად, 
ბოლოდან მესამე მარცეალზე მახვილი შეიძლება დაისეას მხოლოდ იმ 
შემთხვევაში, როდესაც ბოლოდან პირველი მარცვალი მოკლეა). 

2) 9. დიფთონგი სიტყვის ბოლოს მახვილისათვის მოკლე ხმოვნად 

  

  

  

      

ითვლება. 

მხოლობითი მრავლობითი 

სახ. ბ VVმითX-0-C 0L #V06ითX-0L 
აკუზ. »ბ” თV00CIM-0-V +09C 0V0ი0ი-0სC 
მიც. +6 ძხმითა-დ +CთC თV0ითი-0LC 
ნათ. +09 ძVმიტ»-0ს +0V თV0ითI-თ” 
წოდ. თ თV0ითI-C თ #V0ით» -0L 
სახ. „ბ 06070-0-V ჯ6 06თIი-თ 
აკუზ. +ბ 06თ10-0-V +თ მ6თ+ი-თ 

მიც. +დ მC6+ი-დ 10L§ მC0+ი-0L 
ნათ. +09 060+0-ის +0V 0C0+0-თV 
წოდ. თ 0Cთ+0-0-V თ მCთ+0-ძთ     
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მიცემითი ბრუნვა – მოქმედების იარაღის აღმნიშვნელი 

ე. წ. იარაღის მიცემითს (ინსტრუმენტალისი) ქართულში შეესაბამე- 
ბა მოქმედებითი ბრუნვა: IC XC0ფ «თIთოთ«6სძ(6L ქვით აშენებს. 

ლექსიკა 
თზი ვმღერი 
თVია მიმყაჟს, მომყავს 
MX0IთოთM6სძ(ი (გა)ვამზადებ, /აგმებ, ვაშენებ 
X#6IV0 ჟანათებ, ებრწყინავ2 
თ«0აი (+ ნათ. ან აკუზ) მესმის, ვუსმენ 

(შდრ. ქართულში: ვუსმენ მამას, მესმის მამის) 
ბ «ხიI0C ბატონი, უფალი 

“ბ 9XX6X0C მაცნე, შიკრიკი 
ბ MX-0§ მზე 
ბ 'MMX9ი ჰელიოსი, მზის ღმერთი ანტიკურ პანთეონში 
1ბ ბძი0ILო0M0ი წამალი, საწამლავი 
10 ბიXი” იარაღი (საომარი) 
1ბ 16C+00V საზომი 
+ბ 60V#0V საქმე; ნამუშევარი 
+0 იტ80V ვარდი 
+ბ ბი+იი ვარსკელავი 
+ბ «00C0X0V სახე; პირი 

+ბ ზL8XL0იV წიგნი; ნაწერი 
ბ ბტIX6ძიბიC ფილოსოფოსი 
ბ ზL§0ო0C«0X0C მასწავლებელი 
ბ 8(00ი0ს80§ დითირამბი 
+ბ 6VMVIIL0იV შესხმა, ქება (ერთ-ერთი რიტორიკული ჟანრი) 
ბ +ხ00VV0C ერთპიროვნულად მმართველი, ხელისუფლების უზურპატორი, 

ტირანი 
(ბ) II6CLCIღთ+იო+0§ პისისტრატე 
(ბ) ”0სიოი0C ჰომეროსი 

(ბ) ”LIთ(060§ ჰესიოდე 
(ბ) IIIს8ძიი პინდარე 

სავარჯი შოები 

1) აბრუნეთ: «ბ %0010#0V, ბ 0680V, ბ §L00ითს80C, ბ 00V0C+-0C (სიკვდილი) 
(8 ბერძნულში მსგავს ცნებებს მრავლობითი რიცხვიც აქვთ: იგულისხმე- 
ბა სიკვდილის მრავალი შემთხვევა). 

  

2, XI სოთ-ს, ბევრი ბერძნული ზმნის მსგავსად, მოქმედებით გვარში შეიძლება ჰქონ- 
დეს როგორც გარდაუეალი, ასევე გარდამავალი გაგება. შდრ. ქართულში: მზე 

ანათებს (აბსოლუტური გაგებით) და მზე ანათებს ოთახს (გარდამავალი გაგე- 
ბით). 
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2) მიაქციეთ ყურადღება აკუზატივუსისა (პირდაპირი ობიექტისათვის) 
და მიცემითი ბრუნვის (ირიბი ობიექტისათვის) გამოყენებას: 

'0 #»776X0§5 X6/6+C #6 «Vი0(C. 
, 10 ბიXთ XCL§ %LM0L§ #%60ი0|LCV. 
· IICL 0/6+C +10ს§ Lით0V§; 
. II60CV VC+I+C +ის§ +თ000ს§; 

. თრიC #0 ი68თ +C «ხიLC. 
.· #6C-/C+C +0L§ თ-//CX0L5. 
. Mი იICV6 Xბ %00(10«0V. 
. '#L8C +ბV 8'000თILჩ0V. თ 

ა 
თ
ი
თ
 

ა 
ს
ა
ა
 – 

3) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ მიცემითი ბრუნვის გამოყენებას 
(ირიბი ობიექტისათვის და მოქმედების იარაღისათვის) 

1. Xთ(ი0სთL +VC I1Iღ0XV0თVVCLV. 
2. XC V6ს0« +C 8(დ «06CIL0V #606CL. 
3. #L00 რ0VCყ0სთLV. 
4. #I00LC «თ+თძთMCსძ(C6C+6. 

4) ა) ახსენით შემდეგი სიტყვების მნიშვნელობა: ფილანთროპი, მიზან- 
თროპი??, ფარმაკოლოგია, ჰოპლიტი, პითეკანთროპი, პროსოპოგრაფია. 

ბ) რა განსხვავებაა ტერმინებს – ბიბლიოგრაფია და ბიბლიოლოგია – 
შორის? 

ბ) დაასახელეთ ქართულში დამკვიდრებული სხვა სიტყვებიც, რომლე- 
ბიც ამ გაკვეთილში შემოთავაზებულ · ბერძნულ ლექსიკას უკავ შირდება. 

  

კანთაროსი. სასმელი ჭურჯელი (ძე. წ. V ს). 

მოხატულია დურისის მიერ: ჰერაკლეს ამაზსონომაქია 

  

2 ხმოვანთშორისი თ ქართულად ზოგჯერ %ზ-დ გადმოდის (გვიანდელი გაელენა): 

'ტთ(თ (ა ) აზია, #000თ0 (ი) მუზა. 
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ზედსართავი სახელი (§»L06+0V, იიIიტი 2ძ100CIVVII) 

ზედსართავი შეიძლება იყოს ეპითეტი ან ატრიბუტი. 

ეპითეტისა და არსებითი სახელის შეთანხმება 

პრეპოზიციური წყობა: ზედსართავი დგას არსებითი სახელის წინ, 
უშუალოდ არსებით სახელსა და მის არტიკლს შორის: ბ 8(«თL0§ თV00თ=%0C 
სამართლიანი ადამიანი. 

პოსტპოზიციური წყობა: ზედსართავი მოსდევს არსებით სახელს; ამ 
შემთხვევაში არსებითი სახელის არტიკლი მეორდება: ბ თV800თX0§ 0 8(«თL05 
სამართლიანი ადამიანი. 

ატრიბუტული ჯჭედსართავი 

როდესაკც ზედსართავს არტიკლი არ ახლავს, ის არის არა 
ეპითეტი, არამედ – ატრიბუტი: 8§(«თI0 ბ თVმიიი0§ (= ბ თ7მითI0§ 68(MთL6§ 
6ძ1ს) ადამიანი სამართლიანია. ასეთი ზედასართავი გაიგება როგორც 
შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი (ანუ პრედიკატივი) (შდრ. 
წითელი ეაშლი და ვაშლი წითელია). 

ზედსართავი სახელების ბრუნება 

ზედსართავი სახელი ძველ ბერძნულში შეიძლება იყოს 
სამდაბოლოებიანი, ანუ ჰქონდეს სამივე სქესის ფორმა იმისდა მიხედვით, 
რომელი სქესის არსებით სახელს ერთვის; არის ასევე ორდაბოლოებიანი 
ზედსართავები, რომელთაც ერთი ზიარი ფორმა აქვთ მამრობითი და 
მდედრობითი სქესისათვის, მეორე ფორმა კი – ნეიტრალური სქესისათვის, 
ბეხვდება ერთდაბოლოებიანი ზედსართავებიც, ანუ ზედსართავები, რო- 
მელთაც ერთადერთი ფორმა აქვთ სამივე სქესისათვის. 

ზედსართავი სახელების ბრუნება ანალოგიურია შესაბამისი სქესის 
არსებით სახელთა ბრუნებისა. 

ორ- და სამდაბოლოებიანი ზედსართავი სახელი ლექსიკონში მო- 
ცემულია მამრობითი სქესის ფორმით. იქვე აღინიშნება მდედრობითი და 
ნეიტრალური სქესის დაბოლოებები, ან, უბრალოდ, არაბული ციფრით 
მითითებულია დაბოლოებათა რაოდენობა: 85IVM0L0C, თ, 0V მსგაჟხი 

ან 800, 3 მსგავსი. 

პირველი რიბის სამდაბოლთებიანი ჯდჯელდსართამი სახელები 

ამგვარად ეწოდებათ ზედსართავ სახელებს, რომელთა მამრობითი 
და ნეიტრალური სქესის ფორმები იბრუნეის I კანკლედობით, ხოლო 
მდედრობითი სქესის ფორმა – I კანკლედობით. 
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CLVთს (მოშნ.) ზმნის II პირის ფორმები ნამყო უსრულფი 

VMV იყო 
ჰოC0ოV იყენენ 

ზმნა CL–თL მეშველი ზმნის ფუნძციით 

ყოფნა ზმნა აერთებს სუბიექტს ატრიბუტთან (პრედიკატივთან): 
ა) ზედსართავ სახელთან: იL 0C0L ძ00V0+ი( CLთLV”' ღმერთები უკედავნი 

არიან. 
ბ) არსებით სახელთან: '0 IIV0M00+9§ 10+ი0ბ§ ჩV ჰიპოკრატე ექიმი იყო. 

II00I1უ0CსC Cთ+#ტი 6თ+ს +60V 0CV0ი0IVაV პრომეთე 
ადამიანთა მხსნელია. 

M#8 

1) შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს არტიკლი არა აქვს. 
2 ბერძნულს ახასიათებს წინადადებაში, განსაკუთრებით – გა- 

მოთქმებში, „ყოფნა“ მეშველი ზმნის გამოტოვება (შდრ. ქართულში მეშ- 
ველი ზმნის ნაცვლად სახელისათვის ა-ს დართვა: მშეენიერია = მშვენი- 
ერი არის): 

IICVIთ” #C+00V თVმითიX05 ადამიანია ყველაფრის საზომი 
(პროტაგორა, ძე. წ. V ს). 

ნეიტრალური სქესის ქვემდებარისა და შემასმენლის შეთანხმება 

ნეიტრალური სქესის ქვემდებარესთან, რომელიც მრავლობით რიცხ- 
ვშია, შემასმენელი დგება მხოლობით რიცხვში: +ძთ (“ით 6თმ(CL ცხოველები 
ჭამენ (შდრ. ქართულში: უსულო საგნების აღმნიშვნელ ქეემდებარესთან 
შემასმენელი მხოლობით რიცხვშია. მაგ, „ხეები გაიფოთლა“, „ვარსკელა- 
ვები მოჩანდა“ და სხვა. 

ლექსიკა 
თძVV6""ს გეაუწყებ, ვაცხადებ 
»თი0ი6Xას ვთავაზობ, ვაწედი, ვანიჭებ 
#0ით+Iი ვაკეთებ, აღვასრულებ 
Xთნ0თ ვხარობ 
ბ «0M000C ვაჭარი 
ბსიL0C, (თ),“ ი მსგავსი 
VC0C, (ძ), იV ახალი, ახალგაზრდა 
შიLთ10§, (ო), ი” საუკეთესო 
ბ #ტX600C ომი 

  

2? ყოფნა ზმნის ენკლიტიკურ ფორმებს შემდეგ ნაწილში ეისწავლით. 

2 მდედრ. სქესის ფორმების დამახსოვრება ამ გაკვეთილზე აუცილებელი არ არის. 
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თ6L0C, (ო), ი–V ღირსეული, ღირსი 
MCთ09, (ი), 0ეV შუა, შუათანა 
თMი0§, (თ), იV უმაღლესი, უკიდურესი 

სავარჯიშოები 

1) დაასახელეთ ქართულში დამკეიდრებული ის სიტყვები, რომლებიც 
აქ შემოთავაზებულ ბერძნულ ლექსიკას უკავშირდება (მაგ. მეზოლითი, 
ნეოლითი, ასტროლოგი... 

2) აბრუნეთ პრეპოზიციური და პოსტპოზიციური წყობით: 1. +ბ 9იLთ+0V 
ბძიI0M0V და Iბ #00ი|L0MX0V „ბ შიLთIიV საუკეთესო წამალი. 2. ბ 610105 V010C 
და 0 V6II0§ ბ 60M0L0C მსგავსი კანონი. 3. 0 V60C I6X6CI0= და 0 #6XCI10C 0 M60C 
ახალი ომი. 

3) თარგმნეთ ბერძნულად: I. ღირსეული ადამიანი; 2. ახალი კანონები; 
3. მსგავსი საზომი; 4. საუკეთესო წამლები; 5. უკიდურესი შიში. 

4) თარგმნეთ ქართულადლ 

, CI VსV თVმით«იL V60ს§ VC6IL0სC CX0%ს0ო=LV. 
„.”C ბ.X6თიბის, ძCL ძი(თძ10ს§ V6I0სC +0C1§ 0V000IM0LC /0066C+6. 
. 0 00Vთ+0§ #080V Iთი6X6L +0LC თVმ00X0LC. 
.· Mი თV//6CXXC +01C თ0V000X0LC „+ბV «6X6CIL0V. 
, 0ს Xთძი6X6L§ +0L§ #LX0LC ძ0LCთI9ძ 6MX0. 
· MსV თ8»უ „ბV V60V M<თL თიLC+0V 0Cო+00V CXCIL6V. 
, 0 თ6I09 6სი0005 8თLV6C6L MთL +(C «სიდ V6თ რძისითMთ #6C6ი6L. 
. Xიუ თძC(0სC V000სC /0066LV. 
. MთL, 0თსII0620ILCV +0V V60V M6C10V. 
0. IV დწნXს 0სMX თ6L0V X6V/0V XC-V/6C+6. 

11. '#V0CC(IოCV800C MXთL 'IIი0MXCL+0C M0თL 'CILM0ს)00C #ტLXტთიბი! 7ICთM. 
12. '0 IICIთ(თჯ0ი0+0C #LX6C0%0C 0VX წ». 
13. ”Cსი·7/0LC§ 6CM#0ს§ “/(/VV0CღIMC, III) #0-/015. 
14. M6ფ 60+დ X0ო(06სL. 

== 
<9 

C6 
ასა

 
ი
 

წს 
>
 

ას 
ოა 

––
 

5) თარგმნეთ ბერძნულად : 1. ბატონს უკვე ჰყავს საუკეთესო ცხენები. 
2. შესთავაზე მეგობარს ახალი იარაღი. 3. მსგავსი თეატრები გაქეთ. 4. 
ახალი შიკრიკი გყავთ? 5. ომს სიკვდილი მოაქეს ადამიანებისათვის. 6. უკ- 
ვე ახალი სარბიელი აქეთ. 7. მეგობარმა მეგობარს საუკეთესო ცხენი მი- 
უყვანოს! 8. მსგავსი წესრიგი ყოველთვის აღგაფრთოვანებთ ლყოველთვის 
აღფრთოვანებული ხართ მსგავსი წესრიგით). 9. ახალ სიტყვებს კარგად 
გსწავლობთ. 10. მშვენივრად ხატავთ (ზმნა 70თ%თ) ვარსკვლავებს. 11. ეპი- 
კურე (ბ'ს6M(Mისი0C) ფილოსოფოსი იყო. 
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I 3 

I კანპლედობის მამრობითი და ნეიტრალური სქესის სახელები 

მახვილი ბოლოდან მეორე გრძელ ხმოვანზე: 
ბ ზისX0C (მონა, მსახური), 
+ბ ბ000V (საჩუქარი, ძღვენი) 

სახელებს, რომელთაც სახელობით ბრუნვაში ბოლოდან მეორე 
მარცვალზე აქვთ შემოსილი მახვილი, იმ ბრუნვებში, რომლებშიც ბოლო 
ხმოვანი გრძელია, შემოსილი მახვილი მკვეთრით შეეცვლებათ, ვინაიდან, 
მახვილის საერთო წესების მიხედვით, შემოსილი მახვილი ბოლოდან მეო- 
რე მარცვალზე შესაძლებელია იყოს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როდესაც 
ბოლოდან პირველი ხმოვანი მოკლეა. 

  

მხოლობითი მრავლობითი 
  

სახ, ბ 809X-0-C 
აკუზ. | „ბ” 809X-0-V 

მიც. #6 6009X-დ 
ნათ. 10% 804. -0ს 

0L 80VX-0L 
+0Vყ< 809X-0სC 

+01< 800X-0L 

+VთV 80V0X-V 

  

წოდ. | ა 8იVX - თ 80წX -0L 

სახ. | +ბ 800-0-V +თ 800-თ 
აკუზ. | +ბ 800-0-V »ძთ 800-თ 

მიც. | +6 მიი-ი 
ნათ. +090 ზთი-ის 
წოდ. | თ 8600-V     

+#CთCL§ 800-0L§ 
+6V 800-თV 
+თ 800-თ 

ნათესაობითუი დასმული მსაზღვრელის 
ფეთანხმება სადღვრულთან 

პრეპოზიციური წყობა: ბ +090 ჭიის 0(M0 მეგობრის სახლი 
პოსტპოზიციური წყობა: ბ 0L«0= ბ #09 #%(Xის მეგობრის სახლი, ან 

სახლი მეგობრისა (შდრ. ძვ. ქართულში: სახლი მეგობრისაი). 

  

მხოლობითი მრავლობითი 
  

სახ. 
აკუზ. 
მიც. 
ნათ. 
წოდ.     

ბ +100 %«(Xის 0LM0§ 
ჯ = 7 2 

+ბV +090 #%(X0ს 0L«0V 

+606 #09 #4(Xის 0L«C 
+089 „09 4(Xის 0LM0ს 
? - წ – 

თ »0ს) რთCX0ს 0LMC 

01 +0წ #C(X0ს 0140 
ა – / 

+095 10% 4(X0ს 0(«0%ს§ 
+X0LC +109 #%CX0ს 0LM0L§ 

+0ს§ +09 «%(X0L; 0(«0სC 
4 -– ს 

თ +0ს რC(X0ს 01M0L     
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მხოლობითი მრავლობითი ლ ვლ 
სახ. | 6 0LM«0C 0 +09 %(Xის 01 0(«0L 0L +090 4(Xი0ს 
აკუზ. | +ბ» 0L«0»” +ბV „0ს #(Xის +0სC 0L«<0სC +0%სC +089 #(Xის 
მიც. | +6 0L«დ #60 +09 ძ(Xის +0L§ 0LM0L§ +01C #08 «(Xის 
ნათ. | «ის ი(«ის 109 109 ძ(Xის +0ს§ 0L«0ს§ +00< +09 «(X0ს 
წოდ. | ტ ი(«C 09 რ(Xის თ 0LM«0L +09 4(Xის 

ლექსიკა 
X#II80Vთ ვიღებ 
ბ 0LV0C ღვინო 
+ბ თუს6C10V ნიშანი 

ბ სსხ80§ ამბავი, მითი 

ბ ზი00C ხალხი 
ბ X0ს10C სიმდიდრე 
ბ IX0ის+10- პლუტოსი, სიმდიდრის ღმერთი 
ო0თX0თXLტ<, (0), 6V ძველი 
თ0X0თ10§, (0), 0” ძველი 

ბ #თსი0C ხარი 
თV60C10C, (0), 0V მამაცი 

”#0იVთ10C, (ო), ი–V ათენელი, ათენური 

კბ C00V ცხოველი 

სავარჯი შოები 

1) აბრუნეთ: +ბ თის610V, 0 +თს00C. 

2) აბრუნეთ: 1. ბ +0თV #6(XთV 01V0C 2. ბ +089 «თხილის II900§ 3. +0 +109 #Mხიის 
69#0V 

3) თარგმნეთ ქართულად: 1. ბ +09 ძV8ნიC(ის 6MI0ს IIL000C 2. 0L +09 M«სი(ის 
V60L Lიი0L 3. +ბ +0%ყ 'ტ0უVთ(0) 8/II0ს თიLCI+0»” მCთ+00M. 

4) თარგმნეთ ბერძნულად. 1. მონის ცხოერება 2. ახალი მეგობრების 
ცხოვრება 38 ფილოსოფოსთა სიტყვები 4. ათენელ ადამიანთა ძველი 
მითები 5, მსგავსი სახლები აქეთ. 6. ძველი სახლი მაქვს. 7. მონებს არა 
აქვთ საუკეთესო სახლები. 8. ბატონის სახლი უკვეე ძველი იყო? 9. მონას 
ბატონთან საუკეთესო ხარები მიჰყავს. 

5) დაასახელეთ ქართულში დამკეიდრებული ის სიტყეები, რომლებიც 
აქ შემოთავაზებულ ბერძნულ ლექსიკას უკავშირდება (მაგ, პალეოლითი, 
ზოოლოგია,2? მითოლოგია, არქეოლოგია... 

  

% ბგერა ( ქართულად ხშირად გადმოდის %-დ (გვიანდელი გავლენა): 7Cს ზეესი, 

8VC4VIL0V (10) ბიზანტიონი. 
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ზმნის უღლება იმპერფექტუმში. აუგმენტი 

აუგმენტი, ანუ სპეციალური ნამატი, აუცილებელია ისტორიულ (ანუ 
წარსულის აღმნიშვნელ) დროთა საწარმოებლად. აუგმენტი ზმნას აქეს 
მხოლოდ და მხოლოდ თხრობითი კილოს ფორმებში. 

აუგმენტი ორგვარია: ), მარცვლოვანი – თანხმოვნით დაწყებულ 
ზმნებს ერთეის 6, რაც ზრდის სიტყვის მარცეალთა რაოდენობას; 2. 
დროული – ხმოვნით დაწყებულ ზმნებს ეს ხმოვანი უგრძელდებათ. 

ნამძო უსრული (იმპერფექტუმი, Iთით+თ+LM06§, სიიიL/იC(სი) 

იმპერფექტუმს, განგრძობით დროს, ქართულში შეევესაბამება ნამყო 
უსრული (უწყვეტელი) – წარსული დროის უსრულასპექტიანი ფორმა: 
ვწერდი, მივდიოდი... 

ამ დროს ბერძნულში მხოლოდ თხრობითი კილოს ფორმები აქვს. 
იმპერფექტუმი იწარმოება ზმნის აწმყო დროის ფუძეზე აუგმენტისა 

და ისტორიულ დროთა დაბოლოებების დართეით. 

მოქმედებითი გვარის ზმნა. ფუძე დაწყებულია თანხმოვნით: 

მხ. 1. 6C70თ#%-0-V ვწერდი ბიძ(ზრს-0-V (აღ)ვზრდიდი 
2. 6X70თ%-6-§ წერდი 6IთC8Cს-6C-C ზრდიდი 
3, CX70თო%-C(V) წერდა CIMთL86Cს-6(V) ზრდიდა 

მრ. 1. 6V70ძ6-0-I6V ეწერდით CVთL8C0-0-სV ვზრდიდით 
2. 6CV00თ%-6C-+C წერდით 6ით.ნ6C0---- ზრდიდით 
3. C70თ0%-0-V წერდნენ 6XთოL66Cს-0-V ზრდიდნენ 

ობიექტისა და სუბიექტის ნათესაობითი ბრუნვა 

ისევე, როგორც ქართულში, ნათესაობითი ბრუნვა შეიძლება აღ- 
ნიშნავდეს გამონათქვამის როგორც ლოგიკურ სუბიექტს, ისე – ობიექტს. 
მაგ., ბ 8080 «ის 80იხMის მონის შიში (ან შიში მონისა). კონტექსტიდან გა- 
მომდინარე, ეს შეიძლება ნიშნავდეს: შიშს, რომელსაც მონა განიცდის 
(ანუ მონას ეშინია), ან – შიშს, რომელსაც განიცდიან მონის მიმართ (ანუ 
მონის ეშინიათ). 

მაპირისპირებელი პავშირები 

ბ». არამედ, მაგრამ 

ILLCV... 86 მაპირისპირებელ კავშირთა წყეილი, რომელიც იმ სიტყვებს 
ახლავს, რომელთა ხაზგასმაც სურს მთქმელს შედარება-დაპირისპირების 
მიზნით, შეიძლება არტიკლსაც დაერთოს: 0 |LCV... ბ 86 ერთი .. მეორე. ბ 
ILბV XC:/6L, ბ 8ბ #0ი0%6L ერთი წერს, მეორე კითხულობს. 
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სავარჯი შოები 

1) თარგმნეთ: 1. „ბ 60/0V +0ს #0C”L80X0ს 2. 0 8680§ +090 მთVძ+ის 3. ბ 9(X0=§ 
10ს IICLთLC+იძ”ჯის 4. „ბ თის610” „0ყ IX0ხ010ს. 

2) აუღლეთ იმპერფექტუმში. ბიიი, X6წVთ, ზთ(Vთ, LოCV0VVთ, სCხ8თ, ILC+6სი), 
0თს10(თ, 8L8#თMთ (აკუზ.#აკუზ. XV) ვასწავლი. 

" ლექსიკონში აუცილებლად უნდა მივაქციოთ ეურადღება, რომელ ბრუნვაში 
მართავს ზსმნა სახელს, რადგან ბერძნული და ქართული ზმნა ხშირად სხვადასხ- 
ეა ბრუნეას ითხოვს (ვასწავლი მას მას, ვასწავლე მას ი). 

3) თარგმნეთ და დაწერეთ შესაბამისი პირისა და რიცხეის იმპერფე#7+ 
ტუმის ფორმები: #რ60CLC, X6X0ს0CLV, ჩთ(Vთ, IIთV0ღოV6L, Lს)C060)CV, ILCIC906+C, 
ცსთხსძ(თ, X»თIIიCL. 

4) თარგმნეთ: 

„ 'II8ი ბ IXM0§ 6M#თოIII6. 
, 0ს ს6+0(თი§ CIMLV0V. 
. CL «00L0L 68(80თM«0V, 0თ##თ 800X0L 09VX 6CIIთV0თVV0V. 
. '0 II6V M«ხ0იL0C 68(8თთVM6, ბ 8C 800X0C 6ILIთV0ოV6. 
. ”Mი10V IICV Cღ0(CL, 0LV0V 8C 00 «CVCL. 
. '"6L X/თV CXCთL06V, თMMთ VVV 0 Xთ(ი6L +C0 I0ოLC6CLV. 
. 0სMX CIC08C+C, თX#+თ ბ +00თVV0C 0VX CILCI6V6C6V. ა

ა
ს
 

ს
ს
ა
 

5) შეადგინეთ მსგავსი წინადადებები თანხმოვნით დაწყებული ზმნების 
იმპერფექტუმის გამოყენებით. 

  

ჰრატერი, ღვინისა და წყლის შესაზავებელი ჯურჭელი. ძე. წ. V ს. 
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I 4 

ნამქო უსრული (იმპერფექტუმი). ფუძე დაწქებულია ხმოვნით 

დროული აუგმენტი: გრძელდება სიტყვის თავკიდური მოკლე ხმოვა- 
ნი. გრძელი ხმოვნები უცვლელი რჩება. გამონაკლისია შ, რომელიც, ისევე, 
როგორც თ, იცვლება «M-დ: 

ძაოი ფი (მიმყავს) > წწV0V 

CM» C06MVია (მინდა) ; 06X0V 

ან 6L (იშვიათად) CXთ >» 6LX0V 

020 ბი(წთ (ვსაზღერაქ) ს რ6იLC0V 

LL Lთ»ი6ხი (ეკურნავ, მკურნალი ვარ) ; L0IიCს0V 

სწ სჩი(“ი (ვთავხედობ) ; სზიLC0იV 

იო IM (მოვდივარ) ; წMM0V 

აი>0) ი#CX6თ (სასარგებლო ეარ) > აჭ6Xის" 

დიფთონგებს უგრძელდებათ პირველი ხმოვანი: 

თუ ფ8ით (ჟმღერი) » 080V 
თL 2 (ი) > = თLთ0ძV0|(LთL (ეგრძნობ) ; უთმ61ი» 
ძს ა უს ” თანძVია (ვზრდი) » უსწოითძძ (აორისტი) 

0:20” 0LMLCს (დავასახლებ) ; დMLC0»V 
CL ე#% CL«ძ(Cთ (ავსახაქ) · შ<ოC60V 
Cს > ის% CსX0ILVL (ელოცულობ) ; უასX6ILი"” 
ის > 0ს ის6CVLCთ (არარად გაქცეე) ; 0ხ6C6VLC0V 

X# 0L და თს დიფთონგები გარკვეულ შემთხეევებში უცელელი რჩება. აუგ- 

მენტი, როგორც წესი, არა აქეთ 6( და 6ს დიფთონგებით დაწყებულ ზმნებს (თუმ- 
ცა გვხედება გამონაკლისებიც). 

მს. რ. 1. I/-0-V მიმყავდა მრ. რ. 1. M7/-0-ს6V» მიგვყავდა 
2. 7-6 მიგყავდა 2. #/-C-+6C მიგყავდათ 
3. I <0) მიჰყავდა 3. II /-0-V მიჰყავდათ 

სავარჯი შოები 

1) აუღლეთ იმპერფექტუმშთ ძ)უმ6ხთ, 0//76MMV, 6Xთ, სჩი((თ, დ8თ, C00(C 
2) თარგმნეთ და გადაიყეანეთ აწმყო დროის იმავე პირსა და რიცხეში. 

1. თიL(C 2. VIM<C 3. C0თხსთ(?C 4. თ0(C(0(6V 5. (0+06სC1IC 6. IX6I+C 7. 080LC0V (2 
ფორმა) 8. შიM6§. 

3) თარგმნეთ ბერძნულად: 1. კარგად მღეროდა. 2. ამგვარად თავხედობდა. 
3. ზომიერად ჭამდა და სვამდა. 4. უკვე წერდა. 5. მზე ანათებდა. 
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ს კანკლედობის მამრობითი და ნეიტრალური სქესის სახელები 

მახვილი ბოლო მარცვალზეა: ბ 7600/6C (მიწათმოქმედი), 
1ბ %ტს+6V (მცენარე) 

სახელები, რომელთაც მკვეთრი მახვილი აქვთ ბოლო მარცვალზე, 
სამივე რიცხვის მიცემითსა და ნათესაობითში მკვეთრ მახვილს იცვლიან 
შემოსილით (ამ ბრუნვათა დაბოლოებები კონტრაქციით არის მიღებული). 

  

  

  

მხოლობითი მრავლობითი 

სახ. | ბ +6007/-6-C 0L /#6()0/-0( 
აკუზ. | „ბ» V/6თი0/-6-V 10%§ /60)0/-00C 
მიც. +დ "/C()0პჭ?/-() +0LC V60)0ჟ/-01< 

ნათ. | „იწ –წ7C00V/-0ს +#CVV '/6()იუ/-იV 
წოდ. |. “V6C00ჰ/-C თ X6007/-0L 

სახ. | „ბ ჭს+-6-V +თ რს+-თ 

აკუზ. | „ბ ტს+-6-” +ძ0 რს+I-რ 
მიც. | +6 ტს+-6 #CL§ რს+-01§ 
ნათ. | «09 ტს+-08 7VთVV რს+-თV 
წოდ. | ა ტს+-ბ-” +ძ ტს)/-#ტ     

LI პძანკლედობის მდედრობითი სქესის სახელები 

მათი ბრუნება ანალოგიურია მამრობითი სქესის სახელთა ბრუნები- 
სა. მამრობითისა და მდედრობითი სქესის სახელებს არტიკლი განასხვა- 
ვებს: შ Vით05 კუნძული, » ჩ(8X0C წიგნი, 8 086 გზა2ი. 

ხედსართავ სახელთა გბაარსებითება 

არტიკლის დართეით ზედსართავი არსებით სახელად იქცევა: 

X0X6C,(M), 6V მშეენიერი 

ძთXძ06C (ს), ი» კეთილი 
§CV09, (ი), 0V უცხო, უცხოური 
VC0C, (თ), 0V ახალი, ახალგაზრდა 
'#ს0უVთL0C, (თ), 0V ათენური 
თ0%იC, (ს), ი»„ ბრძნული, მცოდნე 
%0X6IIL0§,7( ძ), იV საომარი, მტრული 

  

+ბ «0CXტ6V მშვენიერება (როგორც 
ფიზიკური, ასევე სულიერი) 

+ბ თ#0086V, +0C7C86V სიკეთე? 
ბ LC/ი– უცხოელი 
ბ V60C ახალგაზრდა კაცი 
ბ '#ტ0ისVოL0C ათენელი 
ბ თიჭტC ბრძენი 
ბ «0X6IIL0§ მტერი 

2 მდედრობითი სქესის არტიკლის ბრუნება შემდეგ ნაწილში ისწავლება. ' 
2? კრასისის შესახებ იხ. გვ. 37. 
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LC005, (ძ), 6” წმინდა ჯბ 1606V სიწმინდე, წმინდა 
ადგილი, ტაძარი 

ბXნ79§ (ი), 0” მცირე, ცოტა 01 0ს#70I. ოლიგარქები 
«0XX0L, (ი0XXXC), ”0XX»V“” მრავალნი, ბევრი 01 #0XX0C უმრავლესობა, ხალხი 

გაარსებითებული ზედსართავი სახელი მრავლობით რიცხეში ხში- 
რად აღნიშნავს ზოგადად საგანთა ან მოვლენათა სიმრავლეს, რომელთაც 
ამ ზედსართავით აღნიშნული თვისება ასასიათებთ: + თXთმ# სიკეთენი 
(შეიძლება გულისხმობდეს როგორც ფიზიკურ, ისე მორალურ თვისებებს). 

XთX6I0 +თ MთXთო ძნელია მშეენიერი (სოლონი)29. 

#8 ნეიტრალური სქესის არტიკლი, ცალკე აღებული, როდესაც მას 
მოსდეეს ნათესაობით ბრუნვაში დასმული სახელი, შეიძლება ნიშნავდეს 
„საგნებს“, „საქმეებს“, „მოვლენებს“ (კონტექსტის მიხედვით): 

M#0LVთ Xძ0 +იV ჭLXსV საერთოა, რაც მეგობრებისაა / მეგობრებს ყვე- 
ლაფერი საქრთო აქეთ (ანდაზა გამოყენებულია კომედიოგრაფ მენანდრეს- 
თან, ძე. წ. IV ს-ის ბოლო). 

ნეიტრალური სქესის არტიკლი ასევე შეიძლება მიუთითებდეს გა–- 
მონათქვამზე: „ბ სოუზა იXთV”V გამონათქვამი „არაფერი მეტისმეტი“. 

გამომოფის ნათესაობითი 

ნათესაობითი ბრუნვა გამოიყენება გარკვეულ მთლიანობად აღქმუ- 
ლი სიმრავლის აღსანიშნავად, როდესაც მისგან რაღაც ნაწილის გამოყო- 
ფაზე კეთდება აქცენტი. გამოყოფის ნათესაობითს ქართულად გადმოვ- 
ცემთ -გან თანდებულიანი ფორმით, ან გამოყოფის ნათესაობითში დასმულ 
სიტყვას ვთარგმნით როგორც საზღვრულს, ხოლო მისგან გამოყოფილი 
ნაწილის აღმნიშენელ სიტყეას კი – როგორც მსაზღერელს: 

CL§ +0V 6MI+თ C0ბ%ი» შეიდ ბრძენთაგან ერთ-ერთოთ 
0L X#0XX0L +V0V CV0იისIს»”V მრავალი ადამიანი (მრავალნი ადამიანთა- 

გან) 

  

21 ხსოლობითი რიცხვის ფორმები თავისებურად იწარმოება (#0XM0§, =0XMXM, X0XV0). 

27 სოკრატე ამ გამონათქეამს იმოწმებს როგორც საყოველთაოდ ცნობილს. გად- 
მოცემით, როდესაც მიტილენეს მმართველს (სუ MსI»LMIVი), პიტაკოსს (ერთ-ერთს 
შეიდ ბრძენთაგან), შეუტყეია, რომ კორინთოს (ი X#6იLVც00§) მმართველი პერიან- 
დროსი (გვიანანტიკურ ტრადიციაში ისიც ასეეე სახელდებოდა შეიდ ბრძენს შო- 
რის) ხალხის მეგობრიდან მის მჩაგვრელად ქცეულა, იმის შიშით, რომ მას არ 

დამსგაესებოდა, თავადვე უთქვამს უარი ძალაუფლებაზე. სწორედ ამასთან და- 
კავშირებით უთქვამს სოლონს: ,მ შვენიერი რთულია“ (იგულისხმება, ნებისმიერი 
მშეენიერი რამ – საგნები, ქმედებები... 
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ბერძნულ საკუთარ (ადამიანთა) სახელების ქართულად გადმოცემა 

ბერძნული სახელების უმრავლესობა, როგორც წესი, ქართულად 
გადმოდის სახელობითი ან წოდებითი ბრუნვის ფორმით. წოდებითის ფორ- 
მით სახელთა გადმოტანის ტრადიცია, როგორც ფიქრობენ, შედეგი უნდა 
იყოს ბერძნებთან უშუალო ცოცხალი ურთიერთობებისა: IIთVX0§, მიმართ- 
ვისას – IIთხXC (პავლე, II6+00§, მიმართვისას – II6+0C (პეტრე), დ(XLI 1905, 
მიმართვისას – თდინV»»6C (ფილიჰე).. ანალოგიურად, წერილობითი გზით 
შემოსული სახელებიც ხშირად წოდებითი ბრუნვის ფორმით არის დამკ- 
ვიდრებული. 

ამგვარად, 0-ფუძიანი სახელები, რომლებიც სახელობითში 05-ზე 
ბოლოედება, ქართულად, უმთავრესად, გადმოდის ბერძნული სახელო- 
ბითის ან წოდებითის ფორმით: 

სახელობითის ფორმითაა: “0სიილ– ჰომეროსი 
ტთძიCC-0-- ჯარიოსი 

წოდებითის ფორმითაა: 'სიბზიI0- ჰეროდოტე 
"IIთ(ლიბიC ჰესიოდე 

M#8 ხმოენების გადმოტანის დამკვიდრებული წესებია: 

ძ>ე ი#სთXხX0 ესქილე, #Iთთ»0§ ეზოპე 
ი>ე C0Vთ”00- ეაგროსი, 80LთILთ ბეოტია 
იხ>ი IICIთ(თ”იო+0C პისისტრატე 

სას>ი ი#ICXV0X0§ ესქილე, #6VსძიC დიონისე 

ცხადია, გვხვდება ამ საერთო წესიდან გამონაკლისებიც. 

ლექსიკა 

ბ ძ§CX#6რ6C ძმა (წოდ. ბრ-ში მახვილი გადადის მესამე მარცვალზე: თ 
თძ8CM#8C, იშვიათია ფორმა: თ§66X#C) 

ბ სL6= ძე, ვაჟი 

ბმიხბი ყლღმერთი 
ბ =0+ოI6C მდინარე 
ბ XისძხC ოქრო 
ბ IსიბC სორბალი 
ბ L0+06C ექიმი 
ბ ძიLს§ტ6C მომღერალი 
ბ თ+”(X0C სტრიქონი 
ბ ძ»#06§ მიწა (სახნაე-სათესი), მინდორი 

ბ ძი:0სტC რიცხვი 
ბ ბიმთXIს6C თვალი 
ბ თCჯით+ი70– სარდალი, მსედართმთავარი 
ბ იხითVტ§ ცა 
(ბ) 0აითV6§ ურანოსი, ღმერთი 

„ბ ტს»6V მცენარე, ნერგი 
ბ 0სსტC სული, მხნეობა. 
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M0LV6§, (9), ტV საერთო 
ბიმ46§, (9), 6V სწორი, მართალი 

Mთ0მძთიძC, (0), იV სუფთა 

ძთ+X986C, (#), 6V კარგი, კეთილი 

MთM0C, (9), 6V ცუდი, ბოროტი 
0C10C, (თო), 0V ღქთაებრივი, საღეთო 

ბზCითიCხია (+ აკუზ.ა ვუვლი, ვგკურნაე; ვეთაყვანები 
+0+C მაშინ 

C»+ძ 0 თ0%0L შვიდი ბრძენი (80XM§, IIII+ოM6C, 80, >6XV, #XCტ80LX0<, 
XLXVიV, LIIC0ი(ო0V600C) 

სავარჯი შოები 

1) ა) დაასახელეთ ქართულში დამკვიდრებული ის სიტყეები, რომლებიც 
აქ შემოთავაზებულ ბერძნულ ლექსიკას უკავშირდება (მაგ, ოფთალმო- 
ლოგი, არითმოლოგია, თეოლოგია, მესოპოტამია, ჰიპოპოტამი, აგრონომი..). 

ბ) ნეოფიტი – როგორც რელიგიასთან დაკავშირებული სპეციალური 
ტერმინი, ნიშნავს ახლად მოქცეულს, ახლად რჯულმიღებულს; ზოგადად 
კი ნეოფიტს რომელიმე პარტიის, მოძრაობის ახალ მიმდევარსაც უწოდე- 
ბენ. რომელი სიტყვებისაგან შედგება ეს კომპოზიტი? 

ბ) ბ IIთიVთთთიC, ბ ”0XIIXV0=, ბ 'MM0სV მთების სახელებია საბერძნეთში. 
რასთან ასოცირდება თქვენთვის ეს სახელები? 

2) აბრუნეთ: 1. ბ 0610 ძ0L60§ 2. ბ 10+00C ბ 070069 3. ბ “08 800X0ს სიტ 

3) დაწერეთ სახელობითი ბრუნვის ფორმით: 1. ?0C '#იXLX0X6C 2. +0V #ს- 
M«090X#/0V 3. +C IIIVმთიდ 4. +ძ0 60/თ 5. 0) #LტVსთC 

4) თარგმნეთ ქართულად. 

, II606V ტ6იCLC +0თ თ/თმძფ #ძიIIთMთ; 
. IIიL Cჭ6C06C +ბV რ00|LოM0V; 
”=X»70თ%0"V +0სC თ010|(0სC +095 ბ0009«. 

-0 თ66X6ბ§ი 60Cიძთ%Cს6C +ბV თ8C6X#ტV. 
, (0 (ძ1ი0ბC L(0+იCს6 +0”V 800X0V. 
, 'I#თ00§ MV სLბC 709 ტიL8ძXის. 
„C! 'ტ0უVთL0L. ძიL80L 10% უ9ს “00 იიის <ძX0სC თ+LX0სC შ80V. 
. რტისთ0C +090 0LV0ს 06ბC » MV. 
'ყმრით!თ10C 0Vთ0ბC მ6ბC MV. 

10. '0 CთVთ+იC თ-/ძმ0ბი 0CბC 0V% IV. 
11. IIთ(ინიC 00L80C VV, ღთCMM0 'IIთ(080C XთL ძ-/თ0ბC +VC(000/0C MV. 
12. '0 8ბ 109 'IIოLIტ8ის თ86XჭბC 0სX ძ/ძთ8ბC 'X6თცი+ბC 7 IV. 
13. Iთ 6090 ჯ„ბV 109 თ/თ00ს #6თ070- «სიბ IC00L6C. 
14. X.თXთ 60-/თ Cიით++0V. 
15. CL ი60თXI0! +09 «ითთ6%0ს M«ტCთII0=. 
16. '#6CL თ-V/თ0ბV 0)|1ბV CX6C+6. 

9
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5) თარგმნეთ ბერძნულად 1. ათენელები სიამოვნებით ()86თ§) უსმენდ- 
ნენ აედებს. 2. ღირსეული მასწავლებლები მონებსაც ასწავლიდნენ. 3. 
ღმერთი ადამიანებს სიკეთეს (-VXთ0ძ) ანიჭებს («ძი6Xთ). 4. ოქრო ბრწყი- 
ნავს. 5. მონებს მიწები არ ჰქონდათ. 6. ცუდი ექიმები ადამიანებს ვერ 
კურნავდნენ. 7. დიონისე ღვინის ღმერთი იყო. 

ტექსტი 
თარგმნეთ. უცნობი სიტყეები მოძებნეთ ლექსიკონში 

II60LX# 0C60აV 

CI “მ(CMXოVLI0CL „თV0ით“0ს 60C00»Cს0V #0XX0სC 0C0'ხC. ”LV6სL60V, 
6+L I6:LC+0L 0მC0L IთთV 800CMთ' 7C0C, "Iით, II0თC(8იV, ტოს /MI5ი0, 
გი 06XXთV, '#ი1CIIL5, "#იუ5, '2ბიი8(7ი, '#ტ0»იVმ, '6ისM5, ”IმრდთLთ”ი0C=, 
“ნთIL0თ. 7.CსC წ MხიL05 0C0V +C MთL თV0იდ”იაV. C0( გა თM#0L 0C0L 
CLX0V L8L0V ,60-0V, ითX60 II0CღთCL80V 1)0XC +0” M#0+თIVV MXთL +0ს 
«6VI0ს. CL ძVმითი0ს MთL ICC 806CMთ 0C0(5 MთL თMX0L§ 0601 8(00თ 
286ი0V. 19 86 +0V 066V LCიძ IV MთXC. 

"“ იCი( წინდებული, აქ: შესახებ. 

  
ლეკითოსი (ძე. წ. V ს) ჰიპნოსს და თანატოსს მიცვალებული მიჰყავთ. 
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II 5 

ფეჯამება და შემოწმება 

1) შეავსეთ პარადიგმაში ნაკლული ადგილები: 

  

  

  

აწმყო ნამყო უსრული 

მხ. რ. მრ. რ. მხ. რ. მრ. რ. 

1. თ8თ 1. თ80|LCV 1. 080” 1. 
2. 2. #861C 2. უ86= 2. უ86+6C 
3, შ8CL 3. 3. 3.           
  

2) /აამატეთ ერთ-ერთი გამოტოვებული ბრუნეა: 

ა) ბ V0090<, #C #ტსდC, +0ყ V6II10ს, +ბV V6IL0V. 

ბ) 0L X00M0L, თ X06V0L, +0LC X06MV0L§, X0V Xი06VთV. 

გ) „8 ზრით, +6V ზრითV, თ 800თ, +§ 8000L§. 

დ) თხL0V, თნL0V, თC(0ს, თწLV. 

3) თარგმნეთ და დაწერეთ პოსტპოზიციური წყობით: 1. ბ 0V80C10C 
ზი0X0C 2. 01 V60L «LX0L 3. +0 «თXბV 0Cთ+00V 4. ბ #«ი05 C080C 

4) დაწერეთ სალექსიკონო ფორმები შემდეგი სიტყვებისა: 1. წM4<0ს6§ 2. 
I ოთღV0VVCL 3. 0 თი|ILCL0V 4. რC070სთL 5. + V60+ი 6. +0წ LC6M0ს 7. +ბV 6#80V 

5) თარგმნეთ და დაწერეთ პრეპოზიციური წყობით: 1. ცხოვრების კა- 
ნონი 2. ჰომეროსის სტრიქონი 3. ბატონის სახლი 4. ბატონების სახლი 5. 
ბატონის სახლები 6. ბატონების სახლები 7. ცხენების სარბიელი 8. სიმ- 
დიდრის ნიშანი 9. შუა ომი. 

6) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ შედგენილ შემასმენელს: 

დთXი“ ბLXტთ0%0C MV»' C<თL '/#VთნLIL6VოC «LM600#%0C 7 II”. 
2. #00MთV MთL 76X(აV M0თL IICიLMXჩC 'გ0უVთის უთ0V. 
3. 0 134 20XVV დLM#”V0ითუ06 MV, 0 86 #ი0MთV 0ხ. 
4. #ტიძ0M%იV თდ!Xტთირ0C 0%% IV. 
5. 0 #09 ი(ჯის X6X0C 8(«თL0C წ. 
6 
7 
8 

–
 

, CI «09 თXV0თმის ტიის X6X#0L თ6L0L წუთCV. 
.· '0 109 4(Xის თჭ)/ძმიC X6V0C »X0ოIL8C06L +06V #%LXიV. 
. 0 ”ლოი9C MთXბC ძი0Lს8ბC » წ. 
· #00V0C VLბC 70% 0_სითVის IV. 

10. ლ0უითძხბC ბბ #ი6V0ს »თIიი შV. 
11. (0 CიVძI+იC 109 ”IIIVის თ§6#-66§ 6თ+XI (არის). 

7) თარგმნეთ: 

1. +ბV +09 '8იL«იხიის Xტ70V IIღ0XIV0თV0(LCV. 
2. M» სსCს86V+თV, თ»Mთ 0თMი0Cს6VIVIV. 
3. 'C ძწ»თმბC «IX0C “ი დIVის (თ+იბ"” თ2/6L. 
4 CL ძი!8იL +606 /#L0V0ითი Cა 8ძ0%#%XC) §(0სი0)80ს= უ8იV. 
5. ი '#0X(X0XC, X6/6 +0%C #(X01C ძ:/ძ00ს§ X6:/0ს§. 

X
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6. M) §.8ოთXM0X6C, 8(80CთMC +0%სC სის +109 M«სი(ის X00§ +09 '#XM«თნ0ს «თ- 
X0ს§ CICX0V§. 

7. '0 «LX+6X070§ XთL ბ ი(Xტთ0%0§ Xტ/0VC 00((0სთL. 
8. 10 +C(ა0#0(, I) 0VIთ§ 00(C6+6 +0VC თო-/00ჰ05. 
9. 'C «ხიL0§ #ბV ბიმბ» ILC+00V 00M CLX6V. 

ზ) თარგმნეთ ბერძნულად: 

ახალი წამალი მაქვს. 
. ესწავჟლობ ახალ სიტყვებს. 
. ვამბობთ მშვენიერ სიტყვებს. 
· ძველ კანონებს არ სწავლობენ. 
, მონას ცხენები მიჰყავდა ბატონთან. 
„ კარგი კანონები ზრდიდნენ ადამიანებს. 
„ ფილოსოფოსებს ცა და ვარსკვლავები აკვირვებდათ. 
. ვარსკელავები ანათებენ. 

9. მიწათმოქმედნი თავიანთ C8L09, 0, 0V) მიწებს სამართლიანად 
(ბიმი) მიჯნავდნენ. 

10, ექიმები წამლებით მკურნალობენ. 

ა
ბ
ე
 

ი
 

უსა
 
თ
 

ი 
>
 

9) გაასწორეთ შეცდომები: 

ა) ზმნის ფორმებში. 6700%6CL§, X76§, 6MLCI6ხ0სთL, მთVIIღ0XC0V. 

ბ) მახეილში: +ბ C00V, +ბ 6070V, ბ 8(000თI180C, 01 8#4/10L. 

ბ) სინტაქსში: 1. "#/6+6C ბ «00005 +C «სიდ. 
2. IIX6»VთV I» ბ 0LX6თ0%0§. 
3, I შთ+ით 6MთILI0V. 
4. (08 800X0ს 0 0LM0§ მისს რ(თ. 

10) რას აღნიშნავს შედგენილ სიტყვებში ეს პრეფიქსები? 

მესო- (//მეზო-) 
არქეო- 
პალეო- 
ნეო- 

დემო- 
1)) რომელი სიტყვები გეცნობათ ამ კომპოზიტებში? 

ჰიპოპოტამი 
მინოტავრი 
აკროსტიქი 
აეროდრომი 

ეკოლოგია 
ზოოპარკი 
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LI ნაწილი: პირველი კანკლედღობა, 
CLVთს. ზმნის უღლება აწმყოსა და იმპერფექტუმში 

III 1 

პირველი კანპლედობა 

პირველი კანკლედობის სახელთა ფუძის დაბოლოება არის თ. იგი 
ორგვარია: ძლიერი (ანუ წმინდა – თ ისოIთ) და სუსტი (ანუ არაწმინდა – ძ 
Iიისიი). მხოლობით რიცხეში პლიერი თ უცვლელად არის შენარჩუ- 
ნებული ყველა ბრუნვაში, ხოლო სუსტი თ გრძელდება და გადაიქცევა «=-დ 
(ან მხოლობითი რიცხვის ყველა ბრუნვაში, ან – მხოლოდ და მხოლოდ 
მიცემითსა და ნათესაობითში) მრავლობით რიცხვში როგორც ძლიერი, 
ისე სუსტი თ-ს მქონე სახელები ინარჩუნებენ ამ ფუძისეულ თ-ს, 

პირველი კანკლედობით იბრუნვის მდედრობითი და მამრობითი 
სქესის სახელები; მათი ბრუნება ერთმანეთისაგან განსხვავდება მხოლო- 
ბით რიცხვში, მრავლობითში კი მსგავსია. 

Xნს მრავლობით რიცხვში: 

1. ბრუნება პირველი კანკლედობის ყველა კატეგორიის სახელისა- 
თვის ერთი და იგივეა. 

2. სახელობითი ბრუნვის (ასევე წოდებითის) დაბოლოება – დიფ- 
თონგი თს – მახვილისათვის მოკლე ხმოვნად ითელება. 

3. ფუძისეული თ წარმოდგენილია ყველა ბრუნვაში, გარდა ნათე- 
საობითისა, სადაც ფუძის დაბოლოება ერწყმის ბრუნვის ნიშანს: რთV > 
ტს,9% მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითის ეს დაბოლოება საერთოა პირ- 
ველი კანკლედობის ყველა სახელისათვის, მიუხედავად იმისა, რომელ 
მარცვალზე აქვს მას მახვილი სახელობით ბრუნვაში. 

4. აკუზატივუსის თ გრძელია (ფ5). 

მდედრობითი სქესის სახელები 

ი მხოლობითი რიცხვის სახელობით ბრუნვას აწარმოებენ ასიგმატუ- 
რად. 

აი სახელობითი ბრუნვისა და წოდებითის ფორმები ერთმანეთს ემ- 
თხვეევა. 

თ იმპურუმიანი სახელები: სახელობითში – წუ 

სახელობითში წარმოდგენილი უ (რომელიც მოკლე ი-ს დაგრძელე- 
ბის შედეგია) სახელს მხოლობითი რიცხვის ყველა ბრუნვაში გაყვება. 

  

2 კონტრაქციის შესახებ იხ. გე. 48. 
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7 VსXM (ფუძე: სსXთო) სული 
ა +C6XVი (ფუძე: +CXVთ) ხელოვნება 
XI VL«<ო (ფუძე: IX) გამარჯვება 

მხოლობითი რიცხვი 

სახ. წ VსXM ა» 16XVო I VLMV 
აკუზ. ”იV სსXMV 19V +CXVIიV +XVV VL«<იV 
მიც. ჯი VIსX90“ +606 #6XV0 +9 V(Cე 
ნათ. ”იC სVსXი§“ 7იჩC +16XVი§ ჟ”ი5 M-CVC 
წოდ. თ სსXM თ +C6XVი ი #ნ«ი 

მრავლობითი რიცხვი 

სახ. თ VსX0თL( თ +6XVთL თL #LM<თLXX 
აკუზ. +თC VსIსXCC +0C 16XVთC +ძთოC VLMXთC 

მიც. +015 VIVX0თ1C% +თLC +CXVთLC +თLC MLMთLC 

ნათ. +(სV VIსXCIV# +CთV +CXVVIV +60» VLMV ი” 

წოდ. თ VსXთL თ +6XVMთL თ #LMX0CL#X 

" ისევე, როგორც მეორე კანკლედობაში, აქაც ოქსიტონონებში (ანუ სიტყეებში, 
რომელთაც მკეეთრი მახვილი ბოლოდან პირეელ მარცეალზე აქეთ), მიცემითსა 
და ნათესაობით ბრუნეებში მკვეთრი მახვილი იცელება შემოსილით. 

XX ბოლოდან მეორე გრძელ ხმოვანს აქ შემოსილი მახვილი აქვს, ვინაიდან თ. 
დიფთონგი სიტყვის ბოლოს მოკლე ხმოვგნად ითვლება. 

აბრუნეთ: 

ი» ზიVი ხმა 
) 6ILღCოIIი მეცნიერება 
I ILIVXიო (9) ბრძოლა 

წ იMი (ყ) მასალა, მატერია 

„მოფნა“ ჭლმნის II პირის ფორმები აწმყოში 

6თ+LCV) არის, CLთL(V) არიან - ეს ფორმები ენკლიტიკურია. 

მახვილის წესები ენპლიტიპკებისათვის 

ე. წ. მიკედლებული სიტყვები თავიანთ მახეილს კარგავენ ან 
გადასცემენ წინამდებარე სიტყვას გარკვეული წესების მიხედვით: 

1) ენცკცლიტიკა უკვალოდ კარგავს მახვილს, თუ წინამდებარე სიტყვა 
პერისპომენონია (შემოსილი მახვილი აქვს ბოლოდან პირველ მარცვალზე): 

#09 6თIL; სად არის? 
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2 ერთმარცვლიანი ენკლიტიკა უკვალოდ კარგაეს მახეილს მაში- 
ნაც, როდესაც წინამდებარე სიტყვას მკეეთრი მახვილი აქვს ბოლოდან 
მეორე მარცვალზე, ორმარცელიანი ენკლიტიკა კი ინარჩუნებს მას: 

ბ(X0§ სის #ემი მეგობარი. 
#LXიL CLთ( მეგობრები არიან. 

3) ოქსიტონონი (სიტყვა მკვეთრი მახვილით ბოლოდან პირველ 
მარცვალზე) ენკლიტიკის მიერ გადაცემული მახვილის წყალობით ინარ- 
ჩუნებს მკვეთრ მახვილს, ანუ ენკლიტიკის წინ იგი ბლაგვი მახვილით არ 

იცელება: 
თიძბ0( C1Cთ0LV ბრძენნი არიან. 

4) სიტყეებს, რომელთაც აქვთ საკუთარი მკვეთრი მახვილი ბოლო- 
დან მესამე მარცვალზე ან “შემოსილი მახვილი ბოლოდან მეორე 
მარცვალზე, ენკლიტიკის მიერ გადაცემული მახვილის წყალობით ორი 
მახვილი ექნებათ: 

§L86თM«თX6C CCIL მასწავლებელია. 
80%X0C CLთLV მონები არიან. 

5) ენკლიტიკა ინარჩუნებს მახვილს წინადადების თავში, ან როდე- 
საც მასსე ლოგიკური მახვილია: 

+LVCC XCX0სთL.. ზოგიერთები ამბობენ... 
XCMთ ძC შენზე ელაპარაყობ. 

+C ენპლიტიპკური ნაწილაკი მაერთებელი კავშირის ფუნქციით 

#C მოსდევს დასაკავშირებელ სიტყვას: I+V0 თV0ით»VV +C 0C0)V XC 
მამა ადამიანებისაც და ღშერთებისაც. 

იგი ხშირად ახლავს XძთL-ს მნიშვნელობის გამაძლიერებელი ფუნ- 
ქციით: 01 X6/0L +6 Mთნ +თ 60Xთ სიტყეებიც და საქმეებიც. 

ღდინდებული C-ი60CთL5, იხI268003!(10) 

წინდებული ბერძნულში ფუნქციურად შესაბამისია ქართული თან- 
დებულისა. იგი ერთვის სახელს და გეიჩვენებს ამ სახელით აღნიშნულ 
საგანთან რაიმე სახის მიმართებას: მდებარეობას (შდრ. ქართული: -ში, - 
ზე..), მიმართულებას (C-კენ.), დანიშნულებას (თვის) და სხვ. მაგრამ 
თანამედროვე ქართულში თანდებული, როგორც ვიცით, ბოლოსართია, 
რომელიც მოსდევს სახელს (მაგ., სახლებს შორის), უფრო ხშირად კი ერ- 
წყმის მას (სახლში), ბერძნულში კი წინდებული (როგორც თავად ტერმინი 
გვეუბნება) წინ უძღვის სახელს?!. 

ბერძნულში წინდებული დაერთვის სამ ბრუნვას: აკუზატივუსს, მი- 
ცემითსა და ნათესაობითს. ამასთან ზოგიერთი წინდებული დაერთვის 
მხოლოდ ერთ ბრუნვას, ზოგი – ორს, ზოგიერთი კი შეიძლება სამივე 
ბრუნვას დაერთოს. 

'· წინდებულები ბერძნულში ზმნისწინებადაც გვევლინებიანყდ და 
მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ სიტყეათწარმოებაში. 

  

? პველ ქართულში გვხვდება წინდებულებიც: „ზედა უფსკრულთა“ და სხე. 
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პროპლიტიპური წინდებულები CV, CLC, CM (CC) 

ი–” დაერთვის მიცემითი ბრუნვის ფორმას: -ზე, -ში, დროს (კითხ- 
ვაზე: სად? როდის?).32 

CV I0IოIC 6ღC+L მდინარეშია; 
CV +9 600+წ ზეიმზე, ზეიმის დროს. 

6 დაერთვის აკუზატივუსის ფორმას: -ზე, -ში, -კენ (კითხვაზე: 
საით?); -მდე, მიმართ, -თვის. 

CL 1ბV M0I0ოIბ” ზი(VCL მდინარისაკენ მიდის, 
CLC +ბV X0V70V +0ს IIIII0X«ის პიტაკოსის სიტყეაზე, პიტაკოსის 

სიტყვისათვის (იგულისხმება კომენტარი). 
CLC XV0XCI0M თVო06 თმისათვის კარგი (აქ = გამოსადეგი, 

შესაფერისი) 

CX (ხმოენის წინ CL) დაერთვის ნათესაობითის ფორმას: -დან, -გან 

(კითხვაზე: საიდან? ვისგან? რისგან? რა დროიდან?). 
CM IIიXის ჩთ(VC პილოსიდან მოდის 
თ! +CXV0ოL 6X მC0V CLCLV სელოვნებანი ღმერთებისაგან არის 

(აქ = გვაქვს) ; 
C§ ძიXM5– დასაწყისიდან, თავიდანვე. 

პავფირი Vთღო0 – რადგან 

ეს კავშირი (ისევე, როგორც სხვა ჩეენთეის უკვე ცნობილი ზო- 
გიერთი კავშირი: I6V, 86) არასოდეს იწყებს წინადადებას. 

ლექსიკა 
I 00Xი დასაწყისი, საწყისი; მთავარი; მთავრობა 
 Cთიი ცხოვრება 
ა 986X698 და 
წ I90V8 სიამოვნება 
I -X0XI) მოცალეობა; მეცადინეობა 
უა 6იLთCIIIი ცოდნა, მეცნიერება 
თ II0ტXი (9) ბრძოლა 
ი 60019 ზეიმი, დღესასწაული 
» 0თი6+ს სიქველე, სათნოება, სიკეთე 
» ხXი (თ ტყე; შეშა; მასალა, მატერია 

ი იი7M წყარო 
» ”00%ს საზრდელი, საკვები 

  

3? უდრ.: 6V 0იX0 IV ბ #ტ70§ (იოანეს სახარება, I, 1) პირველითგან იყო სიტყუაი. 

27 ნეიტრალური სქესის არტიკლი, როგორც უკეე ვიცით, შეიძლება გულისხმობდეს 
„გამონათქვამს“. კომენტარების სათაურები ხშირად ამგეარად არის ხოლმე ჩამო- 
ყჟალიბებული: 6L§ +ბ XCთMCიძ 70 M0C1ბ კომენტარი გამონათქვეამზე: „რთულია მშეენიერი“ 
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თ» დ8M სიმღერა 
ი ჭიVი9 ხმა 

ა X0ღ0%/ წერილი 
ა “Vისსი აზრი 
თ» IM00%ი ფორმა, იერსახე 
I 0MXLM განვითარების მწვერვალი, ყვაეილობა 
9 0«იMVM კარავი; სცენა 
ა 7ი “ მიწა, დედამიწა 
ა» IM გეა, ქალღმერთი. 
ს Vხსჭე (ს) პატარძალი 

M Mხსტი ნიმფა 
წ 6(იMVე მშვიდობა 
») სL0MVი ჟირენე, მშეიდობის ქალღმერთი 

თ» 85LXი CL) ჩეეულება; სამართალი 

აი ტხCიე დიკე, სამართლის ქალღმერთი 
V +ხXი (ს) ბედი 
ი 1სXიე ტისე, ბედის ქალღმერთი 
9 CCXMVი მთვარე 
ა =CXMVი სელენე, მთვარის ქალღმერთი 

9 VC66Xი ღრუბელი 
I MCბტ6 ნეფელე, ღრუბლის ქალღმერთი 
(ი) დი(0 ფრიქსოსი 
თ) წთ ჰელე 
ზჩXნით ვხედავ (გარდაუე»; CL #აკუზ.) ვუყურებ 
V0IILCს (+აკუზ. #აკუზა ეთვლი, მივიჩნეე (ვის ან რას რად) 
თMსთძ(ის ვყვავი, ეიფურჩქნები 
თიXV (+ ნათ.) ვიწყებ; ემართავ 
თI60Vთ მიყვარს 
ბIL რომ 
იათი60 როგორც 
X+თ0 რადგან 

CღძVთ+10§ 109 ჩ(0ს +CX6ს+M სიკედილი სიცოცხლის დასასრულია. 

'II თაჭზისთსVი 0601 “60 I§0Vი» კეთილგონიერება შორს არის 
სიამოვნებათაგან. 

სავარჯი შოები 

1) განსაზღერეთ ფორმები: 1. +ჩC Vწო§. 2. 7909 IL0X0ო§ 3. +V0V უ80VCV 4, 
+)MV თიXM” 5. +0ო1§ წVXოLC 6. „06 6(«უ 7. 0 +VX» 8. თL VVV#ტიL 9. თ VV0ტი! 10. წ 

(ი« 
2) დაწერეთ მხოლობითი და მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითის 

ფორმები. I. უ 600+# 2. 7 6LთC-IIი 3. ი +C6XVი 4. ი 0654 

  

M 8 48 განეკუთვნება ე. წ. შერწყმულ ბრუნებას. ამ ეტაპზე მხოლოდ ამ სიტყვის 

სახელობითი ბრუნვის ფორმის ცოდნა მოგეეთხოვება. 
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3) დაწერეთ სალექსიკონო ფორმები L. 10L§ Iო70)1§ 2. +0 CX0X6 3. +თV 

LთXVიV. 
4) თარგმნეთ ქართულად. I. 6V +0 6:0MVუ 2. CL§ «IV მXიV 3. 6V + თ#0X6ILC 

4. ბ +005 0 #+-ი§ IთXი§. 5. ი 19§ 2:6XIIV7ი§ 60010 6. ი 785 2>6XM7ი§ IL00%9 7.6 
0I«<ის 8. იუ +ი§5 70თ609§ VVთოIო 9. 7) თMLII +09 8(0ს 10. XCთ(0CL 0+(L(). 

5) თარგმნეთ: 1. ბრძოლის დასაწყისი 2. ცხოვრების სიამენი 3. ტყიდან 
მოდის. 4. ბრძოლისთეის ამზადებს. 5. დების წერილები 6. სიამოვნებათა 
წყარო 7. მოცალეობის ჟამს 8. სახლში მიდის. 9. სიმღერებით ხარობს. 

6) თარგმნეთ ქართულად: 

. 8X6ი90I|CV 61C LV თCXIMVოV M<თL +თC VCთდCX0თX5. 
, ბL 6Lთ+იIთL +00რ0L +ჩC LსXჯიC CLCLV. 
.· IL «ი ძ60ი6L +006#V. 
. 8» +9 6(00იVი თL 6XLC+იIIთI «თL +CXV0ოIL 0M«II0(0სთLV. 
. '6V +თLC 600+თLC (08ოVC ძ80სთLV. 
. 1ი5 ბისიC§ +ი5 V0IIდ6ოC 0ოM000|L6V. 
. 19C თ06+0თC ICIV I0CM#CთLCV VV00VIII0V 0თღCსILCC0|1CV. 

7) თარგმნეთ ბერძნულად. ყურადღება მიაქციეთ აკუზატივუსისა და მი- 
ცემითი ბრუნეების გამოყენებას. 

ა
 

თა 
ა
ა
ა
 
ა
ს
ა
 

· – გიყვარს ზეიმები ? – დიახ. 
. სიმღერის ხმა მესმის. 
. შეხედე ღრუბლების ფორმებს! 
. წერილი მაქვს დისთვის. 
. მასწავლებელი ფილოსოფოსთა აზრებს გვასწავლიდა. 
. წერდით წერილებს მეგობრებს? 
· ცხოვრება ზეიმად მიაჩნდა. 

8) თქვენთვის ნაცნობი რომელი ლექსიკიდან არის ნაწარმოები შემდეგი 

სიტყეებ. ფილადელფია, ჰელესპონტი (ა "ნMაICX0VI0C) ტექნოლოგია, 
ჰილოძოიზმი, ჰედონიზმი, (ჰჰეეორტოლოგია, ეპისტემოლოგია, ანთროპო- 
მორფული, ზოომორფული, ფსიქოლოგია, ფსიქიატრია, კაკოფონია, ტავრო- 
მაქია, ოდეონი. 

ა
თ
ი
ა
ნ
 

ა
 

სას 
ა
 

–.
 

9) ა) ყეელასათვის კარგად ცნობილი რომელი სიტყეა არის. წარმომ- 
დგარი თ”X0#/I-დან? 

ბ) საიდან წარმოდგა სიტყეა „სცენა“ და რა კავშირი აქვს მას კარავ- 
თან? 

ბ) რა კავშირი აქვს ერთმანეთთან სიტყეას »)XII და მითიურ პერსევსის 
ფრთიან ცხენს 11/7თთ0§- ს? 

100 რომელი სიტყეა გეცნობათ კომპოზიტებში: „რაფსოდია“ „გიგან- 
ტომაქია“, „პოლიფონია“? 
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ტექსტი 
თარგმნეთ. უცნობი სიტყვები მოძებნეთ ლექსიკონში 

IIC6ის +606» 'CXMMVLMთV დLX0თ6%V» 

6ითXიC ბ #LX6თ0%0<, CL +0V CIXIთ თ0%0V, 6XC6V/C' '0 #«6CI0C 
#0სVV CX6L, 0C=%60 MთL 0L თVმით”»0L V0სV CX0ს0თLV. '0 8C +09 X6CIL0ს 
VისC 0მ60C 6C+LV. '#VთC(00CV800C 86 X6-V/6L, 6+L I0XX0L M6თ(0L C10LV 
CV +0 ძIო6(იი «თ. I0XX0L 0შ0თVიL. 1005 86 000თVM0ს§ ბ '#VთCLCIთV- 
8005 V0ILLCCL 0C0V05. 

Xიუთ.სობ§ IC M<თL '#90XX68000C 6V6ILLC0V, 6+L ბ M06CILI0C (C060V 
CთIL MთL VIVXIIV CX6CL' ICVIთX “Vძთი +ძ (0თ VIსXთC CX6L, CთL +თ დს+0ძ. 

LVთL 2>+თLM0Lს CX6V/0V'. 700V 0 #6თI10C. #( 86 +6იV თV0მიი»()V “ს- 
XთL 6M +ი§ 109 M0თყის LსXიC IMC0სCთLV. ”ბXXთ +თ Vთ+ი0თ +C, 0 IIXL6C 
XC MთL CთCMIIVI) LსსXCთC CX0სCთLV. 

%აკუზ. სიტყვისა 0 V0სC (V60§) (გონება) განეკუთვნება მეორე კან- 
კლედობის შერწმულ ბრუნებას. 

VVIთ ყველა 

  

ფსიქტერი, ღვინის გასაცივებელი ჭურჭელი, ძე. წ. V ს. 

მოხატულია დურისის მიერ 
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II 2 

თ წმინდა (პურუმი) 

თ ძლიერია, როდესაც მას წინ უძღვის LC, L და ი. ასეთი თ ყველა 
ბრუნვაში შენარჩუნებულია. 

I 07000 (ფუძე: ო·/000) მოედანი 
7 0(IMCთ (ფუძე: 0LMLV) სახლი 
9 0V806(თ (ფუძე: ძV8ი6Lთ) სიმამაცე 
I Cტ0Lით (ფუძე: თტთLი6) ბურთი, სფერო 

მსოლობითი რიცხვი 

სახ. M თ/00რ6 ს 0LMLთ წ 0V8ი6(თ წ» CრთLით 
აკუზჭ. «IV 0/#000V +VV 0IM-იი–“-ი “+»V ოთV8იC6(თV +)” Cრთ10თV 
მიც. +909 07008” +ე 0L«(თ +909 თV8§ი6(თ +090 თტძნით 
ნათ. +ი§ 070080” +ი- 0(((ი- #“+9C თV8ი6(თC +ი§ თ0ბძ(იძC 
წოდ. თ თ7006 თ 0L«(0 თ 0თM#8ი06C6(თ თ თბიზიძთ 

მრავლობითი რიცხვი 

სახ. თL #/000თ( თ! 0L«LთL თ! ძიბიი"”'” თი! თრტთLით! 
აკუ! +ძ= 0700ძC 10 0LM(ძC +ძC ისნინი” +IძC თთთ(ნითCX#X 
მიც. #XთLC ძ/0იიძ»> «თ 0 Iთ1§ თV8ი6(თC +0თ1LC 0#80ი0თLC 
ნათ. 70V 0V0000V- +0V 0LMLCV _+0V ოთV§ი6Lს”  +C0)V CთთLი(აV” 
წოდ. თ თV0ი0თL( თ 0LM(თL თ ოთVზი6L0ოL თ თტთ1ით! 

" შეგახსენებთ: ოქსიტონონებში მიცემითსა და ნათესაობით ბრუნვებში მკვეთრი 
მახვილი იცვლება შემოსილით. 

" ის დიფთონგი სიტყვის ბოლოს მახვილისათვის მოკლედ ითელება; ამიტომ ბო- 
ლოდან მეორე მახეილიან მარცეალს, თუკი იგი გრძელი ხმოენის შემცველია, შე- 
მოსილი მახვილი ექნება. 

” აკუსატივუსის თ გრძელია, ამიტომ შემოსილი მახვილი ბოლოდან მეორე 
მარცვალზე იცელება მკვეთრით. 

აბრუნეთ. 

წ MI600 დღე 
I X00ითო ქვეყანა 
M I0Lი0თ ბედისწერა 
ა» თI0C01L0 ჯარი 
ა თXიმCსთ სიმართლე, ჭეშმარიტება 

M8ც8 ბერძნულში აბსტრაქტულ სახელებს, როგორებიცაა, მაგალითად, სიმართლე 

თ ძXM406L0V), მრაელობითი რიცხვი ეწარმოებათ: +ღო- თXიმC(თ X6CX#6LV მრაეალი 
მართალი რამის თქმა. 
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თ იმპურუმი - (სახელობითში 9) 

ძ იმპურუმიან (ანუ როდესაც ალფას წინ არ უძღვის C, L, ი) სახელ- 
თა ერთ ნაწილს ფუძისეული მოკლე ალფა შენარჩუნებული აქვთ არა 
მხოლოდ მრავლობით რიცხვში, არამედ ასევე მხოლობითი რიცხვის 
სახელობითში, აკუზატივუსსა და წოდებითში, თ-ს შეცვლა »ო-დ ხდება 
მხოლოდ ორ ბრუნვაში: მიცემითსა და ნათესაობითში. 

ამგვარ არაწმინდა თ-ს წინ უძღვის: თ, თძთ (++), XX, C, ს, §, თLV (ყველა 
დანარჩენ შემთხვევაში არაწმიდა თ მხოლობითი რიცხვის სახელობით 

ბრუნვაშივე შეცვლილია ო-დ). 

9 00XXC++თ (ფუძე: 0თXოI+თ) ზღვა 
» 866თ (ფუძე: 805ღო) აზრი 
ი V#0I++თ (ფუძე: XVMა+Iთ) ენა 

მსოლობითი რიცხვი 

სახ. 7 00#0I+თ ი ზ8ტ6თ I VM#0თთთ 
აკუზდ “IV მთX0C++თV ჯი” 8ტ60M «IV VX#0CCCთV 
მიც. +0 მთMV++ უე“ «ე გიხუ +9 X#XათთეX% 
ნათ. +ი5 მთX##+7ი§57” ჯი§ 80695C _+იჩ§ /Xსთიიდ“% 
წოდ. თ 00X++თ თ 86§თC თ VMათთთ 

მრავლობითი რიცხვი 

სახ. თს 0ღ0X0IC++თL თ! 8060L თL V#XVCთთს 
აკუ–ს “ძი მითXC++ძC§” „თო §66თ§ +თC VM#0Cთ0§+# 
მიც. +თL§ 0ო0VX0+IთL§% +თ15 805თL +0L§ VM0CთCთL§ 
ნათ. +0V მთXთCIIV)V +0V §060V +0V VXა00CV 

წოდ. თ 00Xთ++თL თ 866თL დ #Xათთთს 

” ვიმეორებთ: იმ ბრუნვებში, რომლებშიც ბოლოდან პირეელი ხმოვანი გრძელია, 
მკვეთრი მახვილი ბოლოდან მესამე მარცელიდან გადმოინაცვლებს ბოლოდან 
მეორე მარცვალზე. 

" ვიმეორებთ: იმ ბრუნვებში, რომლებშიც ბოლოდან პირველი ხმოვანი გრძელია, 
შემოსილი მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზე იცელება მკვეთრი მახვილით. 

აბრუნეთ: 

ი Mიზთძ მუზა 
ა +იძი6(თ მაგიდა 

სიტდტყვათწზარმოება – სუფიქსები: -Cსთ, -Lთ 

–სრთ სუფიქსი აწარმოებს ე. წ. მოქმედების სახელებს 6ხი-ზე და- 
ბოლოებული ზმნებიდან: «თL66სი აღვზრდი > X0L66(თ აღზრდა. 

-Lთ (-Lთ, -Lთ) სუფიქსი აწარმოებს ე. წ. თვისების სახელებს: MთMტ 
ბოროტი > M«0იM(ი ბოროტება. 
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წინდებულები – თს», ძ»0, IX0ტ 

თს» – ახლავს მიცემით ბრუნვას: -თან, ურთად. 
თხ” 70 ძ66180 ძმასთან ერთად. 

ძ»0 (თ»”, თოჭ') – ახლავს ნათესაობით ბრუნვას: დან, გან (გამოხა- 
ტავს დაშორებას ზედაპირიდან, გარეთა საზღვრიდან, განსხვავებით 6#- 
ისაგან, რომელიც აღნიშნავს მოძრაობას სიღრმიდან): 

ძიბ 165 მძX#I+ი§C ს6VC-–» ზღვიდან მოშორებით ყოფნა; 
01 0»ბ C«იVჩ§ მსახიობები. 
9 სოVIღთ თბ MისთძიV = მუზებისაგან მოვლენილი შემოქმედებითი 

აღტყინება. 

«იბ – ახლავს ნათესაობით ბრუნვას: წინ (სივრცეში და დროში). 
«იბ 1ი5 IVXი§9 ბრძოლის წინ. 

პრევერბი (%მნისწინი) 

როგორც წინდებულები, ასევე ზმნისწინებიც ზმნიზედებისაგან მომ- 
დინარეობს, რომლებიც, როგორც ვიცით, წინადადებაში დამოუკიდებლად 
გამოიყენება სხვადასხვა სახის მიმართების დასაკონკრეტებლად (დროის, 
სივრცის და ა. შ.ე. შემდგომში ეს ზმნიზედები დაუკავშირდა, ერთი მხრიე, 
სახელებს წინდებულების ფუნქციით, ხოლო, მეორე მხრიე, სმნებს რო- 
გორც ზჭზმნისწინები. მაგალითად, 6 წინდებულია სახელთან: 6« +0ს 0LM«ის 
(სახლიდან), პრევერბია ზმნასთან: C6MზძXXMს (გავაგდებ), ასევე – ნაზმნარ 
სახელთან: C6Mჩ0X9/ (გაძევება). 

ისევე, როგორც ქართულში, ბერძნულში ზმნისწინებს მნიშვნელო- 
ვანი როლი აქვთ სიტყეათწარმოებაში. 

· წინდებული, ზმნისწინად გამოყენების შემთხეევაში, გარკვეულ ფონეტიკურ 
ცვლილებებს ექვემდებარება. მაგალითად, თს» წინდებული, იმისდა მიხედ- 
გით, რომელ თანხმოეანს ხედება, შემდეგ ცვლილებებს გვიჩეენებს: თსX-, 
თხი- თს”-, CVII-, თს- 

ზმნა CLVთს – არსებთბა 

6თ+( და C(თ( წინადადების დასაწყისში, ასევე – ზოგიერთი სიტყვის 
შემდეგ (0VM, IM, MთოL..) ყოველთვის მახვილით არის წარმოდგენილი. მხ. 
რიცხვის ფორმაში მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზე გადადის: 

6თ+L მ66C არსებობს ღმერთი, 
+0ს+ 6თIL ჟსე იგი. 

თთIL, CCCL წინადადების დასაწყისში შეიძლება ითარგმნოს როგორც: 
არის, აი (შდრ. ინგლისურში: 1%616 15, 1ი6IL6 216 და LLI5 15, L0656 მI6, ფრანგულში: 
1I #/ მ და 0”651 სM(8), გერმანულში: ძმ5 150: 6თ+L V609 LCი0§ ეს ახალი ცხენია; 
აი, ახალი ცხენი. 6LთLV (IVი0L არის (აქ) ცხენები. 
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ქალაქთა სახელები 

სიტყვა ქალაქი ბერძნულად მდედრობითი სქესისაა: ი »6XL§. შესა- 
ბამისად მდედრობითი სქესისაა ქალაქების სახელთა უმეტესობა: » 
'Cს»L8ძსი0§ ჟპიდავრი (უპიდავროსი), 8 »260+X9 სპარტა, აუ 100(0ო ტროა. 

ხშირად ქალაქების სახელებს მრავლობითი რიცხვის ფორმა აქვთ: 
თ: 'ტ0იMი. ათენი, თL 859ჩითL (= ა CMჩა) თებე, თL #6X60ლ0( დელფო (შდრ. 
რუსულში: #თMM8აი, დ9M8ხ, #XI6Iხდ=ხ, ფრანგულში: #1ხბილ5, “იბხი5, L61იჩ65, 
ინგლისურში: #L6იჯ, 1ი6ხ05, LXIიხ1).35 

რა იცით ამ ქალაქების შესახებ? 

ქვემნების სახელები 

მიწის C 79), ქვეყნის თ X0ით) აღმნიშვნელი სიტყვები მდედრობითი 
სქესისაა, შესაბამისად, მდედრობითი სქესისაა კონკრეტული ქვეყნებისა 
და მხარეების სახელებიც: აუ ს8MMთ საბერძნეთი, ა "I IL ატიკა. ”» 
სცსიიიი ჟვროპა, 7 '#0თLთ აზია. 

კუნძულების სახელები 

ა Vიძ09 –კუნძული ბერძნულში მდედრობითი სქესისაა. შესაბამისად, 
მდედრობითი სქესისაა კუნძულების აღმნიშენელი საკუთარი სახელებიც: 9 
IICM0IX6VVიძ0§ პელოპონესი (ანუ პელოფსის კუნძული), ო '100Mო ითაკა, წ 
#ი#Iი კრეტა, ი #ხიი0C კვიპროსი, აუ '668ლიC როდოსი. 

ვისთან ან რასთან ასოცირდება თქვენთვის ამ კუნძულების სახე- 
ლები? 

ლექსიკა 
ა» ძ7000 სახალხო კრება; კრების ადგილი, მოედანი; ბაზარი. 
» 0LMLთ სახლი 
» თVM8იC(ძ სიმამაცე 

წ» 80სX6(თ მონობა 
» 6X6სმC6ი(თ თავისუფლება 
» C%80იLიძ პუურთი, სფერო 
7 წ06ით დღე 
» Xთით ქვეყანა 

ი 6+იძ ყლდე 
ა 0+00+L6 ჯარი 
ა» თXM06Lთ სიმართლე, ჭეშმარიტება 

M MოMLღV მანკიერება, უვარგისობა, ბოროტმოქმედება 
ჩ» სით წლის დრო; ხანი 
» CMXL6 ჩრდილი 

  

1 ფდრ. ქართულში გეოგრაფიული (უპირატესად, სოფლების) სახელების წარმოება 

მრავლობითის ფორმით: რკონი, ბაგები, გურჯაანი, მაჩხაანი, ბოსლევი... 
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9 XC6V60ძ მოდგმა 
ი ი69ოთ(თ სახალხო კრება 
ი #Xისიას(თრ კომედია 
თ ”00-/0(C ტრაგედია 
ა #0XLIC(თ სასელმწიფოებრიობა, სახელმწიფო, მოქალაჟეობა 
I ზჩითLXC(თ სამეფო; მეფობა 
9 ს0Lი0თ წილხვედრი, ხვედრი, ბედისწერა 
» თიბ(თ სიბრძნე 
9 VისVIთ კუთხე 
| 8LთV0Lღო განსჯა 
I თLI(Iთ მიზეზი 
9 %LMLVXC მეგობრობა 
ი #0L§C(თ აღზრდა-განათლება 
9 Mთ-ი700(ღთ ბრალდება; ის, რაც საგანზე ითქმის, ზოგადი თვისება, 

კატეგორია 
უ ზLM40L0წსVი სამართლიანობა (როგორც თვისება, სამართლიანად ყოფნა) 
I 00ძXო0CII0თ ზლეა 
» 8660 აზრი; სახელი (დიდება) 
ა VXIII0 ჟნა 
წ Mისთძთძ მუზა, ქალღმერთი 
M +00იMC(0ო მაგიდა 

7 ILI0C0 პური (ქერის) 
I IოVCღთ სიგიჟე 
0ს+16... 0016 (0 .,, 0ს_) არც..არც 

«წლს ეშობ 
ს6Vი ეკიცხავ, ეგმობ 
ძთX7006ხს ელაპარაკობ საჯაროდ 
»X0CVCI (+ ინფინ) ხამს, ჯერ არს 

ძბი,)იCს შევუწყობ 
) თიII0VLCC სიმწყობრე, ჰარმონია 
() #0M0VLV ჰარმონია, არესისა და აფროდიტეს ასული 
» C0+1L0 კერა 
თ) '8თ+L0 ჰესტია, ოჯახის (კერის) მფარველი ქალღმერთი 

XXL6§ 6Vთი თV0იაMIX0§ ლანდის აჩრდილია ადამიანი% (პინდარე, ძე. წ. V ს.) 
XXM6L06CL§ CV +Iი 0იX0++ი ზღვაში თესაე. 
დL#-ითი#(თ Cთ+ს XCXVი +CXVVV Xთს CIსC+MIო CILC+იIის” ფილოსოფია არის 

ხელოვნებათა ხელოვნება და მეცნიერებათა მეცნიერება 
დLX#0თ0ძ1თ 6თIს ჭ%LX(თ ძ0%L0X ფილოსოფია სიბრძნის სიყვარულია 

  

% ანუ ადამიანი სრული არარაობაა;+ბ ბVღოი სიზმარი, გადატ. ზმანება, აჩრდილი, 

ლანდი. 
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სავარჯჯეი შოები 

1) მახვილის მიხედვით განსაზღვრეთ, გრძელია თუ მოკლე ფუძის 
ბოლოკიდური თ: I. უ L6CL00 2. I) ILCX0თL00 3. თ X76რსით 4, წ) M0XMC(თ 5. I) 0M0თ 

2) ა) დაწერეთ სალექსიკონო ფორმა: 1. +985 Iი10VL6§ 2. თ 0C6XL++0L 3. 
+თL§ #0IთL§ 4. IთL§ რVVთL§ 5. +Xთ§ Iს0X0I§ 6. „0 8Cთ 7. +9C 0ხით 8. თ 6თურითL 

ბ) დაწერეთ ნათესაობითის ფორმა: 1. ა «6100 2. 7 ოML6 3. I) თXXII0CLთ 4. » 
ს06MII0 5. 7) M010თ 

პ) დაუწერ 77 მახვილი “ყოფნა” ზმნის ფორმებს: I.” ნთ+L მCტ§. 2. CV ბთ+L 
+0თ7/C6#0%0<.?” 3. '0 (იი0C C00V 60+L. 4. CL 060L 0თ00Vთ+0 C1(0LV. 

4) თარგმნეთ ბერძნულად. 
ა) 1. მონობის მიზეხი;„ 2. ათენის მოედანი (აგორა); 3. ათენის მოე- 

დანზე; 4. ათენის მოედნიდან; 5. მოედნის წინ; 6. ბატონის ბრალდება; 7 
ათენელებთან ერთად. 

ბ) 1. მიყვარს კომედია. 2. გვიყვარს სიმართლე. 3. სიმართლეს აცხ»- 
დებდა. 4. საჭიროა სიმართლის სახალხოდ გაცხადება. 5. ვგმობთ მონო- 
ბას. 6. ხამს (ჯერ არს) მონობის დაგმობა. 7. ხამს მუზების თაყვანისცემა. 
8. სიმღერებს ვუსმენდით. 9. ვშლი კრებას. 

5) თარგმნეთ: 
. #6Vთ «IV CXI10CLCV. 
· #6+/0|16V III თXI0CL0V, თMXთ 09X თM000სთL MთI 0ს ILCღ+6ხ0სთLV. 
. ”ნX6V006V 3 0MI106L0V, თXXთ 00% I)<00C6+6 MXთI 00% 6ILCICV6I6. 
„0 IXI9§ +416 „აწ M6C0CთV. 
- II 'ტიIXV წ» X00Cთ CV „10 8ხითი. 
„ 6V +თL '400VთL§ თ! იოსთIჩ00L #XCთCI +CXVთL IMILIთC0V, 
„CI '#0იV010L 6თ+C070V C<თL 109 +ითV08(05 MთL +0§ «000809. 
. 0I VსV თVხმითჯ»ი! თ+60V0სთL “MV CMCსმCი(თV. 
. II '18იი(თ «თ 7) #0#X1L§ Xით! »)MCთV CV «0 'ტC(0. 

10. #ტ( M09თთL 06თL +959 თ0%(0C 6CL0ოL(V. 
11. 'ნსV “9 0თCM0++9ი »6+ითL C10LV. 
12. #L ML<თL ტრ6ი0სთL „9 თ+0თ+L6 IL” MთI 8ტ660თV. 
13. #I<ი §(«იV +”XI6L. 
14. IIიბ +იV 8086Mთ 060V 0L 'CXXიVLM0L თVმითაიL XM0სC 8მ60ს)§ MთL 0CთC 
60C0ძ»6ს0M. 

6) თარგმნეთ ბერძნულად: 1. კომედია უყვარს, ტრაგედია კი - არა. 2. გა- 
ნათლება სიბრძნის წყაროა. 3. სიმართლეს ვაცხადებ (სახალხოდ ვამბობ) 
სახალხო კრებაზე. 4. სახლის წინ მოედანი იყო. 5. ეს ათენის აგორაა. 6. 
აი, ბურთები. 

ი
C
0
 
ა
ი
ს
 

ა
 
ს
 

ს
ა
ა
.
 

7) ა) დაასახელეთ თქვენთვის ნაცნობი სიტყვები შემდეგ კომპოზიტებში. 
ფილარმონია, სიმფონია, აგორაფობია, სტრატოსფერო, გენეალოგია, ეტი- 
ოლოგია, კლეპტომანია, პოლიგონი, სტრატეგია. 

ბ) რის მისედვით ეწოდა სიმონს სახელი პეტრე (ქრისტეს ერთ-ერთი 

მოციქული/ 

  

27ბ +ითX6X060 თხა-ირემი, ტრაგელაფოსი (ზღაპრული ცხოველი). 
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ბ) საქართველოს რომელი გეოგრაფიული პუნქტის ადგილას იყო შუა 
საუკუნეებში ქალაქი პეტრა (რომელიც იმპერატორ იუსტინიანეს დაუარხე- 
ბია V/ საუკუნეში” 

ზ) შეეცადეთ გამოიცნოთ მნიშვნელობა ტერმინისა, ან კომპოზიტის შე- 
მადგენელი სიტყვებისა, შემდეგ შეამოწმეთ ლექსიკონში. 

ა) სინაგოგა, სინოდი, სინქრონი, სინთეზი; 

ბ) აპოგეა, აპოთეოზი, აპოკრიფი, აპოკალიფსი, აპოლოგია, აპოსტრო- 

ფი; 
ბ) პროლოგი, პროპედევტიკა, პროფილაქტიკა; 
დ) მელოდია, პაროდია, კომედია, ტრაგედია. 

9) ინ არიან მითოლოგიური ღეთაებები: ჰორები, მოირები, ნიმფები? 

ტექსტი 

თარგმნეთ. უცნობი სიტყეები მოძებნეთ ლექსიკონში. 

IICიL +0VM” თი6+CVV 

ILI0XX0L რLX600#იL 6MC/0V" I0V ძ/900V +ძთ ILCV C(თLV თ06+09, 
+0 ზ” ის. _2ტი00სVი სLCV MთL ბLMოL0ღVVი MთL თV80C(0 MთL L6V/თო#0სს- 
XLთ M0თL ითი CLთL სსXM5, ძთ06+0L, ,X00თ0V 86 MთL CსრტიითსVიV 006495 
იხ ბV0IIთC0|16V. I0იV ზ' ძი6IიV თL IICV CL0LV 6ILCIიჩIIთL MXთL +CXVთL, 
თ 8”0ხ. 

CI »+თL«ის თთბილითსVიV Mთ. თVბიC(თV 6ILC+M0ძC #წიVტ(LLC0V, 
0CV#CM#0სVXLთV 8C «თL ით” 00+” CILCIMIMთC, 00IXC +CXVთC. 

  
კიათოსი. სასმელი ჯჭურჯელი. ძე. წ. VI ს. 
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II 3 

სამდაბოლოებიანი ჭზედსართავი სახელები 
« და LI კანპძლედობისა) 

სამბოლოკიდურიანი ზედსართავი სახელების მამრობითი სქესის 
დაბოლოებაა -0§, ნეიტრალურისა -0ი", ხოლო მდედრობითისა – ძ ან ო». 

II კანკლედობის 0-ფუძიანი (ანუ, ძირითადად, მამრობითი და ნეი- 
ტრალური სქესის) ზედსართავების ბრუნება, როგორც ვიცით, ემთხვევა 
არსებითი სახელების ბრუნებას, I კანკლედობის ძ-ფუძიანი მდედრობითი 
სქესის ზედსართავი კი რამდენადმე განსხვავება არსებითი სახელისაგან: 

M8 

სახ. 

აკუზ. 

მიც. 

ნათ. 

წოდ. 

თ დაბოლოება მხოლობითი რიცხეის სახელობით ბრუნვაში აქვთ 
მხოლოდ თ-პურუმიან ზედსართავებს; ყველა ძ-იმპურუმიან ზედსარ- 
თავს აქვს დაბოლება უ. მაგალითად: M6095, V6ო0, V60ეV ახალი; «6იL+- 
+6, «60LI+9, C0L++6V აღმატებული. 

მდედრობითი სქესის სუფიქსი თძ მუდამ გრძელია. 
მდედრობითი სქესის ზედსართავებს მრავლობითი რიცხვის ნათე- 
საობით ბრუნეაში მახვილი აქვთ იმავე მარცვალზე, რომელზეც 
აქვთ მამრობითი სქესის ზედსართავებს (ანუ მრ. რ-ის ნათესაო- 
ბითის ფორმა საერთოა სამივე სქესის ზედსართავისათვის). მა- 
გალითად: V6იV (ახლების), სLMთ(ი (სამართლიანთა) – ეს ფორმა 
აქვს, მამრობითი და ნეიტრალური სქესის ზედსართავთა მსგავსად, 
მდედრობითი სქესის ზედსართავ სახელსაც (და არა – V60V, §L- 
MთLთV). 

ზედსართავი სახელის მდედრობითი სქესის ბოლოკიდური თ გრძე- 
ლია, ნეიტრალური სქესის მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელი თ 

კი – მოკლე. 

მხოლ. რ. მრაელ. რ. 

8(«ძL0C ზს ს(თყძთი”» 8«ძთLიV 6(«ძL0L სწძძთ"' 8+XთLთ 

8(«თ0L0V ბსIძხი–>V მ8MთLიV ზ(ძ”ით 8LMთნძC §(<თLთ 

8LM«თ(0 მIიი”ი 8LMთ(დ ზ“ძიით 8LMთ(თLC 8LXთ60LC 
ზLMთძ(ის ზIძიძ- 8LMთ(ის 8L«Cთ('აV §L«თ(თV ნLM«თ(თV 

8(«თLC სით 8«X0ძL0V 8(«CთL0L სწი-თ"" ბმზგ(<თ!თ 

#+ მახვილმა გადაინაცვლა მეორე მარცვალზე, რადგან მდედრობითი Lქე- 
სის ბოლოკიდური თ გრძელია. 

"” მრავლობითი რიცხვის სახელობითსა და წოდებით ბრუნვებში მახვილი 
ბოლოდან მესამე მარცვალზე დარჩა, რადგან ი. დიფთონგი სიტყვის 
ბოლოს მახვილისათვის მოკლე ხმოვნად მიიჩნევა. 
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მსოლ. რ. მრავლ. რ. 

სახ. «ძM#6§ MთMI M«ძთX6V M<თM0L MთXთL M«თMთ 
აკუნს M#0X6V M0CMMV M0CM6» Mთაიხს, MთX0C MთXMთ 
მიც. MთXდ MთM9ი9 MთXC #თX01C M#თXM0ოLC MთX0LC 

ნათ. Mთ#M0ს MთXი§ MთX0ს MთXM(V MთXVV #თMია»” 

წო. იX«0M MთMM MთM6V MთM0( M0XVთL MთXCთ 

ორდაბოლოებიანი ჯეღდსართავი სახელები (LI კანპძლედობისა) 

ზედსართავი სახელების ერთ ნაწილს მამრობითი და მდედრობითი 
სქესის ფორმები საზიარო აქვთ. ასეთი ზედსართავების მამრობითი და 
მდედრობითი სქესის დაბოლოებაა -09, ნეიტრალური სქესისა კი – 0V. მა- 
გალითად: 000»ო+0C, 00V0+0V (უკვდავი). 

ორდაბოლოებიანი ზედსართავი სახელი იბრუნვის II კანკლედობის 
სახელების ანალოგიურად. 

ლექსიკონში ორდაბოლოებიანი ზედსართავი სახელი მოცემულია 
მამრობითი-მდედრობითი ზიარი ფორმით, გვეერდით კი ეწერება ნეიტრა- 
ლური სქესის დაბოლოება, ან ეწერება 2. 

მაგალითად: ძ00V0ო+09, 0V ან 0ო0თძV#თ+0§ 2 

ზედსართამის შეთანხმება არსებით სახელთან 

ი მეორე კანკლედობის მდედრობითი სქესის არსებით სახელებთან 
სამდაბოლოებიანი ზედსართავი მდედრობითი სქესის ფორმითაა: 

) 160თ ბსტC წმინდა გ ზა%#. 
ი როდესაც რამდენიმე ქვემდებარე სხვადასხვა სქესის ადამიანს აღ- 

ნიშნავს, ატრიბუტული ზედსართავი მათ მამრობითი სქესის მრავ- 
ლობითის ფორმით შეეწყობა: 

'C თ8C6X#%69 +C «თ! თ8CX#7# C(CთL 06(0L ძმაც და დაც 
ღირსეულები არიან. 

ი როდესაც რამდენიმე ქვემდებარე უსულო საგნებს აღნიშნავს, 
ატრიბუტული ზედსართავი ნეიტრალური სქესის ფორმით ეწყობათ: 

(რ ძწ»იბ§ M0L ი შXი IIL«0#ტ 6თ+L მიწა და ტყე მცირეა. 
ი აბსტრაქტული სახელის აღმნიშვნელ სიტყვას ატრიბუტული ზედ- 

სართავი ხშირად ნეიტრალური სქესის ფორმით ეწყობა: 
ლთსსძთთ+ბV ი 006LI საოცარია სიქველე. 

  

2 იგულისხმება გზა, რომელიც დელფოსაკენ მიემართებოდა. 
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ბანსაზღვრებითი ნაცვალსახელები: თძ)+I40§, 6XX0§, 6+-600C 

სამდაბოლოებიანი ნაცვალსახელი იბრუნვის ზედსართავი სახელის 
მსგავსად. გამონაკლისია ნეიტრალური სქესის ფორმა, რომელიც ხშირად 
V-ს გარეშეა (შდრ. არტიკლის საშ. სქესის ფორმა 16)17. 

სამდაბოლოებიან ნაცეალსახელს ნაცვალსახელურ ზედსართავსაც 
უწოდებენ: გარდა იმისა, რომ იგი იმ სახელის სქესს იღებს, რომლის 

შემცვლელადაც გვევლინება, წინადადებაში შეიძლება დამოუკიდებლადაც 
იყოს წარმოდგენილი, ანუ – სახელის ნაცვლად და ზედსართავის ფუნქ- 
ციითაც (შდრ.: ეს მომწონს და ეს კაბა მომწონს). 

თ)+0695, ძს7), თს+0 

ს) როდესაც ნაცვალსახელი თსI+ტ6- დამოუკიდებლად არის წარმოდგე- 
ნილი, ან ატრიბუტულ პოზიციაშია, ნიშნავს: თვითონ, თვით იგი, თავად 
იხ. 

ტს+ბ§ C%თ მან თავად თქვა (ამგვარად იხსენიებდნენ პითაგორას 
ნათქვამს მისი მიმდევრები). 

#ს+ბC ბ #(6X0C ჩთ(VCL ან ბ #(X0C თასI„ბC ზ0ოLVCL მეგობარი თავად მიდის. 

2) არტიკლთან ერთად წარმოდგენილი ნიშნავს: იგივე. 
“0 თახ+ბ§ #(X0= ზითIVCL იგივე მეგობარი მიდის. 
+თა16 (< +ბ ძშ+6) იგივე რამ, +ოსI0 (<+ბ თსხ+ტ0) იგიეე რამეები. 

თX#X0, თMXი, თXX0 

თX#0C ნიშნავს: სხვა, მეორე (მრავალ ში) (ლათ. მIIს5). 
8 თძX.ი სსხსვებთ თXXი! ს6V0ისთLV სხვები რჩებიან. 

01 თXX0ს დანარჩენებთ ი0L წXXიL სL6VისთLV დანარჩენები რჩებიან. 

6+C00§, C+-C0თ, CIC00MV 

2+600§ ნიშნავს: სხვა, მეორე, ერთ-ერთი (ორიდან) (ლათ. 8116). 
6+60095... 6+600 ერთი... მეორე: 

'8+160თ ს6V ზთ(VCL, CICით ხC სCVCL ერთი მიდის, მეორე რჩება. 

M6V0§ და »ი0+0C 

სიტყვების V6V0§ და I090010§ მნიშვნელობები განსხვავებულია იმისდა 
მიხედვით, ატრიბუტებად გვევლინებიან, თუ ეპითეტებად. 

სL6V0C, ი, ი» მარტო, ერთადერთი, მხოლოდ ერთი. 

“0 სტ»#0C 8.86ოCMთX0§ 6ისიVC0C. ერთადერთი C= მხოლოდ ერთი) მას- 
წავლებელი განმარტაგს. 

'0 8.80თMთX0C |II6V095 601ი0VCს6, მასწაჟლებელი ერთადერთი (= მხო- 
ლოდ მასწავლებელი) განმარტავს. 

  

1? ს ერთეის ხოლმე ნაწარმოებ ნაცვალსახელს, 
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#00+0§, თი, 0» პირველი 

'0 «00+0C 8L8#ო0«0X0§ C0ILVVC06L პირველი მოძღვარი განმარტავს. 
'0 §.860თ«0XM0C «00105 60LიVCსCL მოძღვარი პირველი განმარტავს. 

სიტყვათწარმოება. სუფიქსები: -L0§, -LM6§ 

-(0§, -Lთ, -ხ0ი”» აწარმოებს ე. წ. სადაურობის, ასევე – რაიმესადმი 
კუთვნილების აღმნიშვნელ ზედსართავ სახელებს: '#0ი”»თ10= 3 C'#0იVთ!) 
ათენელი, ათენური; 0000VL0§ 3 (< 0ს0თV6§) ციური, 86109 3 (< 0665) ღეთა- 
ებრივი. 

გაარსებითებული: + -LCთ აღნიშნავს ვინმესთან ან რაიმესთან და- 
კავშირებულ ღონისძიებებს: +ძთ #L0VსთLთ (#L0VხოL05, თ, 0V < #L6#Mსთძ095) დიო- 
ნისეს დღესასწაული, დიონისია, დიონისობა (ცნობილია თეატრალური 
კონკურსით); +#თ '0XMIსILIთC (< '0XხIVL05, თ, 0ე–V < "0Xსსი-) ოლიმპიური 
თამაშები (მიძღვნილი ოლიმპიელი ზევსისადმი), +ძ >#0MVთL0 (= IIღXVV09#IVთL0) 
ათენასადმი მიძღვნილი დღესასწაული ათენში, ათენობა (> ჰანათენეა, 
სრულიად ათეხნობა). 

-სMტ, -LMIV, -ხMხი” აწარმოებს ე. წ. თვისების, უნარის, რაიმესადმი 
კუთვნილების აღმნიშვნელ ზედსართავ სახელებს: ძMმით»LM06§ 3 (თV00თ705) 
ადამიანური, ადამიანისა, ადამიანისათვის დამახასიათებელი, “V/0თო%LM6§ 3 (< 
+Xიძბთ) წერილობითი; წერის ან სატეის უნარიანი, ზსთLMბ9, ი, 6V ბუნებითი, 
ბუნებისა (< %%თLIC ბუნება); 'CXXიVLXბC, 1, 6V (<' XV ბერძენი) ბერძნული. 

გაარსებითებული: 

ს» -LMI (იგულისხმება: +CXVო, 6LCIMIი) აღნიშნავს რაიმე სპეცია- 
ლობას, მეცნიერებას ან ხელოვნებას: წ) +0თრL«ი მხატვრობა, უა რბსთLMM 
ფიზიკა. 

ბ -LM6§ აღნიშნავს სპეციალისტს, მცოდნეს: ბ ჭსთLM6C ბუნებისმეტყ- 
ველი. 

ჯინდებული §Lძთ 

8L0 (ხმოვნის წინ მზ) ერთვის ორ ბრუნვას: 

ა) აკუზატივუსთან ნიშნავს: გამო, გულისთვის. 
ზ.თ +; რატომ? ნნL0 70010 ამიტომ. 

ბ) ნათესაობითთან ნიშნავს: გავლით, გავლისას; განმავლობაში; სა- 
შუალებით. ქართულად ხშირად ითარგმნება მოქმედებითი ბრუნვის ფორ- 
მით. 

§Lთ XიხVის დროის გასელის შემდეგ; 
8. +6XVო9 ხელოვნებით, 
8:თ «ბV I0IთIIტV მდინარით, მდინარის გავლით. 
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მდინარეების სახელები 

მდინარეთა სახელები ბერძნულში მამრობითი სქესისაა. მაგ. ბ 
MCX0C ნილოსი, 0 'MXCX600§ აქელოოსი. 

როდესაც მდინარის საკუთარ სახელთან სიტყვა მდინარეც იხსენიე- 
ბა, თანამედროვე ქართულისაგან განსხვავებით (სადაც სიტყვა მდინარე 
წინ უძღვის მდინარის სახელს: მდინარე ნილოსი), ბერძნულში იგი საკუ- 
თარი სახელის შემდეგაა, ანუ საკუთარი სახელი ამ შემთხვევაში ზედ- 
სართავის ფუნქციას იძენს: 0 MCIX0C =0+0I+69. 

ხღვების სახელები 

ზღეას ბერძნულად, ძირითადად, გადმოსცემს: ბ =«ბVI0=§, ა მძX0C+Iთ 
(იონ. 0თX0თCთ>0თV), +ბ 9IC6X0709. 

კონკრეტული ზღვის აღმნიშენელი სიტყვა (ისევე როგორც ქარ- 
თულში) უმთავრესად პრეპოსიციურ ზედსართავად გვევლინება: ბ 8M6C6LV0§ 
X0VI0§ სტუმართმოყვარე ზღეა (=შავი ზღვა), ბ #(:Xთ10C I06VI09 ან ბ #L- 
+თI0§, +0 #LV0L0V I6X0XV/0§ ან +ბ #:Vთ10V უგეოსის ზღეა“მ, შუ '#ტ+XთVILM9 00- 
X»0თძძ = გვიანდ. I M6ძთტ“/CL0§ მძX»Xითთძ« ხმელთაშუა ზღვა. 

ლექსიკა 
6წისიVCხთა განემარტავჟქ, ავხსნი; ეთარგმნი 
%Cსა (+ აკუზ.) გავურბივარ, ვერიდები 
»თ60თXს განვიცდი; დავითმენ 
იV6ს (+ნათ.) გარდა; გარეშე 
0სითVL0§, 0, 0V ციური 

+ძთ 4#L0VხCL დიონისეს დღესასწაული, დიონისია, დიონისობა 
»თ 'რ0Xისით ოლიმპიური თამაშები 
#6 '#·079V0Lძ (= IIოთVთმMVთოLთ) ათენასადმი მიძღვნილი დღესასწაული ათენში, 

ათენობა (> პანათენეა, სრულიად ათენობა). 
თVმითXLM06C, 9, 6V ადამიანური 

X0თ#%LMრC, წ, 6V წერილობითი; წერის ან ხატვის უნარიანი. 
ჭსთLM6§, 9, 6V ბუნებითი, ბუნებისა 
ბ ჭსთLMტ6§ ბუნებისმეტყველი 
M წ”ით#L«ს მხატვრობა 
ი “სთL«ი ფიზიკა 
ბ XჯსიL«6§ ლირიკოსი 
ბ 1თ+00LM6C ისტორიკოსი 
ბ MC1X0C ნილოსი 
ბ 'MX6X00§ აქელოოსი 
#10 6X0XVX0- ზღვა 
ძს+ტ5, 0ს+9, ს+6 თვითონ, თავად ის 
+თს16 იგივე რამ 
+თს)+ძ იგივე რამეები 

  

4 დადასტურებულია ასევე: #L70C(0თ 00Xთთთ, #LVთ(იე MX, #L 7010 თტი009. 
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თMX0§, წMXი, ს" სხვა (მრავალ ში) 
6+C0095, C6I600, C-6იიV» სხვა (ორიდან), მეორე, ერთ-ერთი (ორიდან) 
L6V0C, ი, 0» მარტო, ურთადერთი, მსოლოდ ერთი. 

#00+0%, ი, 0ეV პირეელი 

0CიII6C, 9, 6V ცხელი 
სსX06, 0, 0V ცივი 
Xთ0ძი4რC, თ, 6V წმინდა 

LC06C, 0, იV წმინდა, საღეთო, საკულტო 
0:09, თ, 0V წმინდა 
თ§L0C, 0, 0V ღირსეული 
თLCთX06, 0, 6V საძაგელი, სამარცხვინო 
თ”#0L0§, თო, 0V ჟქელური 
მთს0თLიC, 0, ეი” საკვირველი, საოცარი 
§CLV0§, ი, 6V საშინელი 

0CL0C, თ, 0V ღეთაებრივი 

«0 მC(0V ღვთაება 
8(Xთ05, თ, ი” სამართლიანი 

ბM0L05, 0, 0V მსგავხი 
XL0ოXV06C, 9, ტV დამაჯერებელი 
«LCღ1465, M, 6იV სანდო, ერთგული 
სთოMX06§, ტ, 6V დიდი, გრძელი, ხანგრძლივი 
MLX00§, თ, 6V პატარა 
ზძიზთი0C, ი” არაბერძნული, ანუ უცხოური, გაუგებარი, უკულტურო, უხეში, 

ბარბაროსული 
ბ ზძიზძი0C ბარბაროსი, ანუ არაბერძენი, უცხოელი. 
MთXბC XთL 0/თ0ტC = XთXMბC Mთო-/თ0ტC (0L «<თX0L MთL ოთVთ00( = 01 MთX0L «თ-/თ001) 

კჰეთილი და მშვენიერი; კეთილ შობილი; თავდაპირველად 

იგულისხმებოდა წარმომავლობა, შემდგომ: პატიოსანი, ქველი, 

ღირსეული, სრულყოფილი 
თ» MX0CX040-/00(თ კეთილ შობილება, ღირსება 

'ტ7თ0ი +VX0 ბედნიერად/ (დამშვიდობებისას) 
'იC ბ„ს XIსიფც როგორც სახედრისათვის ლირა (როდესაც ვინმე მისთვის 

შეუფერებელ საქმეს ეპოტინება). შდრ. #351ის5 მძ IXIმი?. 

სავარჯი შოები 

1) აბრუნეთ: 1. 9) M0X) VCMი (CC) 2. წ «0იXა MI6ი0 3. 7 8C6LVე Vიღ0§ 
2 დაუწერეთ ზედსართავს დაბოლოება: 1. M0თX.. 60თ 2. 0თ+0... X00თ 3. 

ძნ. 8.80თMთX0C 4. 160... I0IX0C 5. 9XMX... LC06V 6. 6+6Cი.. 806თ 7. 616ი... იტ60V 
ზ. IILM0... ”VIVთ 9. (L0Mი... 0805 10. IთXთL... 0LM05 

3) თარგმნეთ. ა) მიაქციეთ ყურადღება თ970«-ის მნიშვნელობას: 1. იგივე 
საზომი, 2. იმავე წამლით მკურნალობდა. 3. თავად მასწავლებელი. 4. ამას 
(10010) თავად მასწავლებლებს ეუბნებოდა. 5. იმავე სიმღერას მღეროდა. 6. 

იმავე სიმღერებს უსმენდნენ. 7. ბატონი თავად მკურნალობდა მონას. 

ბ) მიაქციეთ ყურადღება სიტყვების – /(0V0C და 70070 – მნიშვნელო- 
ბას 1. ტირანი მარტო მართავდა სახელმწიფოს (= მხოლოდ ტირანი 
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მართავდა..). 2. ერთადერთი ტირანი მართავდა სახელმწიფოს C მხოლოდ 
ერთი ტირანი..) 3. პირველი მონა თაყვანს სცემს დიონისეს. 4 მონა პირ- 
ველი სცემს თაყვანს დიონისეს. 5. პირველ შიკრიკს ელაპარაკება. 6. ში- 
კრიკს პირველს ელაპარაკება 

4) თარგმნეთ: 1. #0 «ის «6V+0ს 6MX60V (მიცურავდნენ). 2. CL #0+იL VსV 8Lთ 
+ი§ თ70ი0მC CLC +ბV 0LM0V IM0სთLV. 3. #Lთ +IV 6:00MMიV MთL 8Lთ XIV CXCს0CიLთV 
»0XX9 6ი/თ CI00CI+I6V. 4. /სLთ +ბV 086Xთბ"” I0XMVთ0 «ოM«თ CIთCთX6V. 

5) ა) აწარმოეთ ზედსართავი სახელები +#ძბC სუფიქსის მეშვეობით შემ- 
დეგი სიტყვებიდან 1. წუ ზ0ი70თVი ბალახი. 2. ა 10+00(თ ისტორია. 3. ი X000 
ლირა; სიმღერა. 4. ბ #C0I0/70§ მიწათმოქმედი. 5. ი %V0X6II0§ ომი. 6. ბ ”სXMXიV 
ბერძენი. 7. ი თC+0# სტოა, გადახურული კოლონადა. 8. ბ X6V09. 

ბ) წინა სავარჯიშოში ნაწარმოები ზედსართავებიდან აწარმოეთ 
არსებითი სახელები -IV/ სუფიქსის მეშვეობით (ყველას არ ეწარმოება). 

ბ) აწარმოეთ ზედსართავი სახელები +0C სუფიქსის გამოყენებით: LI. 

ბ თ»06C სახნავ-სათესი მიწა; სოფელი. 2. ბ 806 სამსხეერპლო, საკურთხეე- 
ელი. 3. ა M0I00C კვიპროსი. 4. ბ #6XCII0§ ომი. 

6) თარგმნეთ: 

1. 'IIიტ86010C MთL 60სMXს8(8იC «თ: =6V0%CV LCI00LM«0L IთთV. 
2. 00690Lთ თLICთ 6თ+L +ი§ 6LXთC. 
3. 10 +VV 'CMXთVLMVV რLX0ღ6რდთV #0V/0ს§ მთLIII020Lს6V. 
4. 'LIIით<XიC 6V +0 ჩ(დ I0XXთ M«თL თ-/თ0თ 6C0-/თ CI0თI+6V. 
5. 'IIი0იM=MXიC თე+0C +0VC 0VMმითი0სC 6M |L6/-C+თV MLV8VVV)V CXსCV. 
6. CL 0X(/0L C6CVV/0V +0%9C V0(10%§. 
7. II0CXXთ«LC 8CLVთL IICXთL ათთV CV +0 I0XLI6(C. 
8. #ტLთ IIC/ უ +090 6Iთ(V0ს თC(თ I0MVX06M0V, 8(0C 86 +0V 0Vი+0L 0XMLV0CX06VL0V. 
9. 70 თ»C4006LV CV 89 001თ77ე =თოი00LLLCთ 6ღ+L Iთი00C #01 '#0»Vთ(0L§. 
10. დCრს-V/6C +IIV თ86LMXL0M. 

7) თარგმნეთ ბერძნულად: 1. ბერძნები (ბერძენი ადამიანები) ეთაყვანე- 
ბოდნენ მეცნიერებათა და ხელოვნებათა ქალღმერთებას. 2. ათენში მშვენი- 
ერი თეატრი იყო; თეატრს დიდი სცენა ჰქონდა. 3. საოცარი იყო ბერძნული 
თეატრი. 4 საოცარი იყო ბერძნული ხელოეგენება და მეცნიერებები. 5. 
თალესი პირველი ფილოსოფოსი იყო. 6. თალესი პირველი ამბობდა: საწე- 
ისი წყალია («0 ხ8იი). 

8) რას ნიშნავს: (ჰააგიოგრაფია, ჰაგიოლოგია, პიერატიული, (ჰ)იეროგ- 
ლიფი, (ჰ)იერარქია? 

9) რომელი ბერძნული ლექსიკის საფუძეელზე არის შექმნილი ახალი 
ტერმინები: ტექნიკა, აგროტექნიკა, პოლიტექნიკური, ელექტრიკოსი, დინო- 
ზავრი, არქიპელაგი, პოლინეზია, ჰომეოპათია, პენტაგონი, გრამოფონი, 
ფონოგრამა. 

10) დაასასელეთ თქვენთვის ცნობილი სიტყეები, რომლებ შიც შემდეგი 
სუფიქსები გამოიყოფა: ავტო- 

ალო-/ალ- 

ჰეტერო- 
ჰომო- 
მონო- /მონ- 

პოლი- 
ოლიგო-/ოლიგ- 
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ტექსტი 
თარგმნეთ. უცნობი სიტყეები მოძებნეთ ლექსიკონში. 

IICიL +60V ”#0.შVVV 

სს 79 40" „ტმიVსV .6%00%6XCL%. 6თ+LV ბ II006VCV, ”I«+CV0ს 2070", 
70ს 0თ0XLI6M+0V0§'X ბზ” 0V0I10 CX6 ძიობ +ჩ§ '400V69, 1%9, %თ006V0ს. C! 
8C IთMCთL0L  600V0M0ოC0V ჯბ 70ყ Vთ0ის MთX6V. 'ნV 70 L6V §76იდ თC+0 XV 1) 409 
"#ს0იVმC /6V6CL9, დიL8(ის #CIIV06V 6იწ/0", CV 8ბ 40 6+6ი0 VI '40იVმ5. MთL 
II0ღCL80(V0§% 6იLC | 8.0 ი” 'რიიიწV +ბ IL6V “/90 +10ყ 8600 86006V 6თ+L 
LIII0§, +ი§ 8C მ60C #რXთ(თ. 'LV 40 Vთს IV „ბ +„ი§ მ60 ძთ:/0XIIთ დ§ 
6X-ბტთCVI0C% MთL Xისთ0ს, XთIIიბV 6იV+ი” თCL8(0ს. I 0Cცთ CX6L MთMიბV 
X--0Vთ% «<თL 000ოMX0C% 6X Xისთის' 6IL# 86 +0 000თML I) +ი5 M680:თი§ M#6C- 
ბთIე 6C+LV' CX6L 8C MთL M6ისV M0L 6V +9ი |IICV 6+C6იC XCLიL% მხი”, CV +9ი 
6CI6ით MნთV. «00§% 86 +0(C »#0თLV# C(CLV 0CXLC MთL 806MთV, 0 +ჩC 0M- 
ი070X%60C #0#თნ. 

##X 

«0 #M00910X6L (მხოლობითი რიცხვის მიცემითი ბრუნვა), +ჩ§ 0M00»6X6VთC (მხ. 
ნათ: 7) ო0X«0ტ%0XL§, 60C აკროპოლისი, მაღლობზე გამაგრებული ქალაქის 

· ნაწილი 
100 00XLI-CMI0V0§ (მხ. ნათ): ბ თიXLI+6MIიV, 0V0ი- ხუროთმოძღვარი 
(ბ) დCL8(0C, ის ფიდიასი 

II0თCL6(0V0« (ნათ.!: (ბ) II0CL86V, იV0ი0§ პოსეიდონი 

6M6%VV1I0§ (მხ. ნათ.): ბ 6X68იC, თVI0§ სპილო 

X-I0Vთ (მხ. აკუზ.) ბ XL+CთV, 6V0§ ქიტონი, სამოსი 
მთ0თოMთ (მხ. აკუზ., +C 000თM! (მხ. მიც.: მიიძთ§, თ#0C ბ ჯავ შანი 
6»L წინდებული, აქ: -ზე 
«ტის» (მხ. აკუზ.: 8 «ტისC, ს00C მუზარადი 
+9 X6Lი( (მხ. მიც.) 9 X6(0, X6L06C ხელი 
«005 წინდებული, აქ: -თან 
+0C1§ X0CთLV (მრ. მიც: ბ IX0VC ფეხი 
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II 4 

პირველი კანძლედობის მამრობითი სქესის სახელები 

LI კანც,ცლედობის მამრობითი სქესის სახელების ბრუნებას მდედრო- 
ბითი სქესის სახელების ბრუნებისაგან განასხვავებს შემდეგი: 

92 სახელობითი ბრუნვა იწარმოება სიგმატურად. შესაბამისად, თ-პუ- 
რუმიანი სახელების დაბოლოება არის -ძC, ხოლო თ-იმპურუმიანი 
სახელებისა – -ი§..., 

« მხოლობითი რიცხვის ნათესაობითი ბრუნვის დაბოლოება არის -ის 
(მეორე კანკლედობის სახელთა ანალოგიით) 

« წოდებით ბრუნვაში -თ ბოლოკიდურიანი სახელების დაბოლოებაა 
წ, ხოლო -Mი§ ბოლოკიდურიანი სახელებისა – 9, ან ოუ. 

M8 -“+იი ბოლოკიდურიანი სახელების დაბოლოება წოდებით ბრუნვაში 
არის 10. 

ბ V6ო0VIო- (ფუძე: V6ოCVLთ0-) ჭაბუკი 
ბ X0M(+9§ (ფუძე: X0XLIთ-) მოქალაქე 

მხოლობითი მრავლობითი 

სახ. ბ VC60CVLთC 0L V6ოVLოL 
აკუზ. +ბV VC60M(თV +0ს§ VCთV(თძC 
მიც. +0 V60V(C +0LC VC0CVCთL§ 
ნათ. +090 VCოMVL0ს +CVMV V60VLVIV 
წოდ. თ M#C0CVLC თ V6თოVLთL 

სახ. ბ »0X(I9= 0L =0XLIთL 
აკუზ. 7ბV IX0X(-ი» «05 I0XL+0სC 
მიც. +6 «0XI9 +თLC ი0M#L+0LC 
ნათ. +0ს «0M#(-0ს +0V I0ML+XC)V/ 
წოდ. თ X0#4+თ თ «070 

LI კანკლედობის მამრობითი სქესის სახელები ქართულად გად- 
მოიცემა ან სახელობითი, ან წოდებითი ბრუნვის ფორმით: 

#6CთV(60C (0) ლეონიდასი 
/#LVC(თC (ბ) ენეახი 
დიL6(0§ (ბ) ფიდიასი 
LM990/(0§ (%) გორგიასი, ან გორგია 
56იწ%ი9 (ბ) ქსერქსე 
'ბM4<L8L08ი§ (ბ) ალკიბიადე 

აბრუნეთ: 

ბ Iძმუ+MC მოწაფე 
ბ თ„00IL0I+I§ ჯარისკაცი 
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CIMთ. ზმნის უღლება აწმყოსა და იმპერფექტუმში 

აწმყო იმპერფექტუმი 

მხ. რ. მრ. რ. მხ. რ. მრ. რ. 

1. CLIIL ბთს6V 1. IV 9MსCV 
2. CL ბთ+6 2. ოთ0თ 776 
3. 6Cთ+L(V) C(0((V) 3, უს” »თთ» 

#8 აწმყო დროში “ყოფნა” ზმნის ფორმები, გარდა მხოლობითი რიცხვის 
მე-2 პირისა, ენკლიტიკურია (გამონაკლისი შემთხვევები მესამე პირის 
ფორმებისათვის ჩვენ უკვე ვისწავლეთ). 

ინფინიტივუსი: 6LVთL 

ნაცვალსახელი თძა+96C პირის ნაცვალსახელის ფუნძციით 

ძველ ბერძნულ ენაში ეს ნაცეალსახელი ირიბ ბრუნვებში?! პირის 
ნაცვალსახელის ფუნქციითაც გამოიყენება. მაგ. თხ+-ი X6X#თ მას ვეუბნები; 
თსIბV ჩX6ით მას ვუყურებ. 

ნათესაობითში დასმული თა+6C, რომელიც მოსდევს არსებით სა- 
ხელს, კუთვნილებითი ნაცვალსახელის შემცვლელია: 

ბ XLM0§ თMIის მისი (მამრ.) სახლი; 
ბ X(M0§ თა+იჩ§ მისი (მდედ.) სახლი; 
ბ 01M0§ თშ1+0V მათი სახლი. 

სიტქვათწზარმოება 

პრეფიქსები: 69-, თ- (თV-), ზსთ- 

დს ზედსართავი სახელი Cს (კარგად) სიტყვათმაწარმოებელ პრე- 
ფიქსადაც გამოიყენება: CხსI+სXLთ ბედნიერება, CსხCVი§ 2 სტუმართმოყვარე, 
C080605 2 სახელოვანი. 

თ- (ხმოვნის წინ ძა) ე. წ. უარყოფის ძ (თ ჯIIVმIIVსო) რაიმეს 
არქონაზე მიუთითებს: ოთ+სXIV უბედობა, ბედის არქონა, უბედურება; თCV0§ 
2 არასტუმართმოყვარე, ძთV6Mს0L9C 2 და 3 არამსგავსი. 

ბს§- სირთულესა და სიძნელეს აღნიშნავს და მკვეთრად უარყოფით 
შინაარსს სძენს სიტყვას სსხით+სX––“ («უდი ბედის ქონა, უბედურება; 
ზხთჩძ+0იC (2) +6X0§ ძნელად გასავლელი, გაუვალი ადგილი. 

სუფიქსი -”-»§5 

უწ) აწარმოებს ე. წ. მოქმედი პირის, ან ხელობის სახელს: 
«016ი ექმნი > ჩ0Lი>ი§ (ბ) შემოქმედი, პოეტი 
«ანI+ის ვიპარავ > MX6ი-იდ (ბ) მპარავი, ქურდი 

  

“ ! სახელობითისა და წოდებითის გარდა, ყველა ბრუნვა ირიპია. 
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მახვილი ორმარცვლიან წინდებულებთან 

წინდებულის ადგილი, როგორც ვთქვით, ჩვეულებრივ, არის სახ- 
ელის წინ, თუმცა ზოგიერთი ორმარცვლიანი წინდებული სახელის შემ- 
დეგაც შეიძლება “შეგვხედეს, ამ “შემთხვევაში მისი მახვილი წინა 
მარცვალზე გადაინაცვლებს: +ი§ თიCIჩ5 6ი. რაც შეეხება სათნოებას... 
სათნოებასთან დაკავ შირებით. 

წინდებულები: ძVMძ, M<თIძ 

ძ»თ (თ) დაერთვის ძირითადად აკუზატივუსს, აღნიშნავს მოძრაო- 
ბას ქვემოდან ზემოთ, აღმა: -ზე, -ში; ასევე აღნიშნავს: გასწვრიე, გაყოლე- 
ბაზე, განმავლობა ში. 

თVბ 010C)ბV IX-LV–V მდინარეზე აღმა ცურვა. 

MXთI+ძ (Mო+', Mთ0”) დაერთვის აკუზატივეუსსა და ნათესაობითს. ალ- 
ნიშნავს: 

ა) აკუზატივუსთან: მოძრაობას ზემოდან ქვემოთ, დაღმა რაიმესაკენ, 
ან – ერთი ბოლოდან მეორისაკენ: -ში, -ზე, ასევე აღნიშნავს: თანახმად, 
მიხედვით, შესაბამისად; წინააღმდეგ. 

M«თIძ0 წი” Mთს Mთ-ძ 0ღ0MX+IთC” მიწასა და ზღვაზე. 
M«თI0თ 10ს§ V6I1L0ს- კანონების მიხედვით. 
M«თ9” IსLCითV” ყოველდღე. 
'#ტ0იVთზ0L Mთ«თ +0ს§ #0ოM6ნთLII0VCიხს- ათენელები 

ლაკედემონელთა წინააღმდეგ. 
ბ) ნათესაობითთან: მოძრაობას ზემოდან ქვემოთ, დაღმა: დან, ქვეშ. 

ასევე აღნიშნავს: წინააღმდეგ. 
«C0I9 +ჩ5 =C+005 8თXX6LV (4XMCთ0თL) კლდიდან გადმოგდება 

(გადმოხტომა) 
X6%V6CLV <C+თ თLMოიის ფილიპეს წინააღმდეგ ლაპარაკი. 

ინფინიტივური კონსტრუქცია ჯმნის უპირო ფორმასთან 

ჩვენ უკვეე ვისწაელეთ რამდენიმე ზმნა, რომელთა მხოლობითი 
რიცხვის მესამე პირის ფორმა ე. წ. უპირო გაგებითაც შეიძლება იქნეს 
გამოყენებული: X04#, §61, «0-6! (შდრ. ქართულში უპირო ფორმები: უნდა, 
ხამს, ჯერ არს..). ამგვარი ფორმები ინფინიტივუსს ითხოვს: 

Xიი CL +ბV ი/00V 80LVCLV საჭიროა სოფელში წასელა. 
#CL CL§ +ბV 9X#00V ჩთ(VCLV საჭიროა სოფელში წასელა. 
ლა «ი6ი6ს XX0X(CCLV არა ხამს ტირილი. 

თუმცა ამ ზმნებიდან ზოგიერთს შეუძლია პირი მიცემით ბრუნვაში 
შეიწყოს (ეს არის მიცემითი, რომელიც აღნიშნავს პირს, რომლის სა- 
სარგებლოდ ან საზიანოდ ხდება მოქმედება): 

ტCL ძს+ C1§ +ბV 9#00V ჩთ(VCLV ის სოფელში უნდა წავიდეს (CC მისთ- 
ვის საჭიროა სოფელში წასვლა) 

0: »ი6»6C6L თს“. MM0(CCV მას არ შეჰფერის ტირილი. 
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ინფინიტივური პონსტრუქცია ძ»თ7MXთძ(თ-ს ტიპის ზმნებთან 

ზოგიერთი გარდამავალი ზმნა თავის სამოქმედო ობიექტთან ერთად 
იმ მოქმედებასაც გულისხმობს, რომელიც ამ ობიექტმა უნდა განახორციე- 
ლოს ან განიცადოს. მაგალითად, 

თVთVMთოC6თ V6ოVLთV ჩო(VCLV ჭაბუკს წასელას ვაიძულებ. 
ვაიძულებ ჭაბუკს, რომ წავიდეს. 

ობიექტი ამ შემთხვევაში აკუზატივუსშია, მასთან დაკავშირებული 
ზმნა კი – ინფინიტივუსში. VCVIთV ამ შემთხვევაში ობიექტიც არის ჭმნი- 
სათვის თVXMთCი და სუბიექტადაც მოიაზრება ზმნისათვის ჩთ(VCLV, რადგან 
სწორედ მან უნდა შეასრულოს ამ ინფინიტივუსით აღნიშნული მოქმედება. 

ინფინიტივური კონსტრუქცია M6XCხი-ს ტიპის ზმნებთან 

ზოგიერთი გარდამავალი ზმნა თავის ობიექტად შეიძლება გარკ- 
ვეულ პირს გულისხმობდეს, ან – მოქმედებას, ან – ორივეს ერთად: მოქ- 
მედებასთან ერთად – პირსაც, ვისთანაც ეს მოქმედება მოიაზრება. მაგა- 
ლითად: 

#6XCხთ ზ0C(VCI» წასელას ებრძანებ (წასვლის ბრძანებას ვიძლევი) 
#CXCსი +C #6CVLC ჩთ(V6LV ჭაბუკს წასელას ვუბრძანებ. 

ცხადია, ისევე, როგორც წინა პარაგრაფის წინადადება, ეს წინადა- 
დებაც ქართულში შესაძლებელია დამოკიდებული წინადადებით ვთარ- 
გმნოთ: კერძოდ, ინფინიტივუსი კავშირებითი კილოთი გადმოგცეთ და ასე- 
ვე გამოვიყენოთ კავშირი რომ. ვუბრძანებ ჭაბუკს, (რომ) წავიდეს. 

თუმცა ბერძნულში M6X6ხი ზმნის ობიექტი შესაძლებელია აკუზატი- 
ვუსშიც იდგეს (ე. წ. აკუზატივუსი ინფინიტივუსთან“2) #<X60თ +ბV VCოVLთV 
ზთ(ს6V. ამ შემთხვევეაში უფრო სწორი იქნება, ეს წინადადება ქართულად 
რომ კაგშირიანი დამოკიდებული წინადადებით გადმოვიტანოთ, სადაც ჭა- 
ბუკი სუბიექტი იქნება, ინფინიტივუსი კი მას პირიანი ფორმით შეეწყობა. 
ასე რომ, კონტექსტის მიხედვით, იმის შესაბამისად, თუ რისი აქცენტირება 
გესურს, ბერძნული წინადადება ქართულად რამდენიმე ვარიანტით შეიძ- 

ლება გადმოვცეთ: 
ჭაბუკს წასვლას გუბრძანებ. 
ვუბრძანებ ჭაბუკს, (რომ) წავიდეს. 
ვბრძანებ, რომ ჭაბუკი წავიდეს. 

ინფინიტივური პონსტრუქცია C606Xთი-ს ტიპის ზმნებთან 

ზმნა 606» (მსურს, მინდა) ითხოვს ინფინიტივუსს: 
'ს06CXა ჩი(VCV წასვლა მინდა, ან მინდა, (რომ) წავიდე. 
'ც06XCL ჩ0ი(VCCV წასვლა სურს, ან სურს, (რომ) წავიდეს. 

როდესაც §«მ6Mს-ს სუბიექტი და ინფინიტივუსით აღნიშნული მოქმე- 
დების სუბიექტი სხვადასხვაა, ეს უკანასკნელი აკუზატივუსშია (ე. წ. აკუ- 

  

“ამ სინტაქსურ კონსტრუქციას შემდგომში უფრო საფუძელიანად შეეისწავლით. 
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ზატივუსი ინფინიტივუსთან) (შდრ. ინგლისურში: I V/გი 10 ი: მსურს, 
წავიდე, I VგიLXV0ს L0 ყი. მსურს, რომ შენ წახვიდე): 

”ს0CXისა »+იV VCVLთV 8თ(VCLV მსურს, რომ ჭაბუკი წავიდეს. 
«რ VCთVIთC 60CXCL LLC ზთ(VCLV ჭაბუკს სურს, რომ მე წავიდე. 

ლექსიკა 
MCXCხ() (+ აკუზ. + ინფინ) ქ(უ)ბრძანებ 
თVთ/MCთCთ (# აკუზ. + ინფინ)ა ვაიძულებ 
6მCXია, მრXა მინდა, მსურს 

+სსVთ(ია ვავარჯიშებ, ეწვრთნი 

MX6I+ს ჟიპარავ 
Mი(Vსა განვსჯი 
ზძXMა ვაგდებ, ვისვრი 
ბ ”სსVთთ+ი§ ტანვარჯიშის მწერთნელი, გიმნასტი 
ბ თიბ.0C+M5 მცოდნე, სპეციალისტი; სოფისტი 
ბ VCთVLღ0XC ჭაბუკი 
ბ ი0XLIი§ (დ) მოქალაქე 
»0იII§5 შემოქმედი, პოეტი 

ბ MM6I+ი§5 ქურდი 
ბ Iთმი+იC მოწაფე 
ბ Vთს+ი§ მეზღვაური 
ბ თძჯით+L0+იC ჯარისკაცი 
ბ ბიM+ი§ (C) მძიმედ შეიარაღებული ჯარისკაცი, ჰოპლიტი 
ბ «სსVM-ი§ მსუბუქად შეიარაღებული ჯარისკაცი 
ბ Mი'+ი§5 მსაჯული 
ბ V0ს086+იC კანონმდებელი 
) «CC+ოიV/00(თ ბრალდება (რაც ვინმეს წინააღმდეგ ან რამეზე ითქმის) 
) 2VV0იLV უგუნურება 
ი» CსIVXL ბედნიერება 
ა 2IსXLთC უბედობა, ბედის არქონა, უბედურება 
CსLCV09, 0MV (C06CLV0C) სტუმართმოყვარე 
თ§CV0§, 0V (თ6CLV0§) არასტუმართმოყვარე 

C080C09, 0V სახელოვანი 
» CსხთCზ86L0 ღეთისმოსაობა 

ჩ 9C68CLთ უღვთოობა 
თV6I10109, თ, 0V და 09, 0V არამსგავსი 
ზსთ+სXIC ცუდი ბედის ქონა, უბედურება 
სასთზძი+ი§, 0V ძნელად გასაელელი, გაუვალი 
ბ CIთCL00–C მეგობარი 
ი C+0Lი0L ჰეტერები, რჩეული ცხენოსნები მაკედონელის არმიაში 

» 6Iთ(ით მეგობარი ქალი, ჰეტერა (შდრ. ყIII (6იძ) 

“I CუათCჩCLC 6თ+ს 0ჰ 80სX6(თ, XV CXCსმCი(თ +ი5 VსXი59 ღეთისმოსაობა 
მონობა კი არ არის, არამედ თავისუფლებაა სულისა. 

– 
6
-
 

"ტე/0სთს” 600+MV 0 XX6IXIთLს ზეიმს მართავენ ქურდები (იგულისხმება, რომ 
დაუსჯელობის შედეგი დანაშაულია). 
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სავარჯი შოები 

1) დაუწერეთ დაბოლოება: 1. +-ის თიბის »0Lი”... 2. +0 თ0%0 #0სი”... 3. 01 
თVზი6C10L 0MX+... 4. IბV M0XMბ” MX6I+.. 5. 101 ძთC(0LC ILIთმუ+... 6. თ 8(M«თL6 IX0- 
XL>... 

2) შეუწყვეთ ზედსართავი სახელები 1. («თX+6§) =0Lო+M5. 2. (6066V0§) ძთ- 
86X#/. 3. (80XL05) M«იL+#§. 4. (9/თ00ტC) 6+თ(ითძ. 5. (თV6I1I0L0C) +0X7). 

3) თარგმნეთ ბერძნულად: 1. გორგიასი სოფისტი იყო. 2. ათენელთა 
ჯარში იყვნენ ჰოპლიტები და გიმნეტები. 3. შენ პოეტი ხარ? 4. თქვენ მო- 
ქალაქეები არ ხართ? 5. ჩვენ მსაჯულები ვართ. 6. ეს სახელგანთქმული 
მწვრთნელია ტანვარჯიშისა. 

4) თარგმნეთ და გადაიყვანეთ იმპერფექტუმში 
. CC #01ი1თL +ოXC +V0V M0ს0თ(0V 1CXVძ§ 10%§ IIთმუ+ძC 8.:60თM«ისთLV. 
, '#ტ-V7ო00L 6,060CM«0XX0L ICL00სCL +0ს< სთ0ი105. 
. 'ტVV0L 70XX6MLC თLICთ +იC 0თ+VXLთ§ 6Cთ+LV. 
. ტCLXLთ IICV თ+LIIIთV რC6ი6L, თI00(თ 8C +ძ0 M0XXCთ. 
· #1 +იC§ 0Xი§ 080 6(CL 800თ80I0L. 
, "0 06ტ§X, IX60§ (მოწყალე) CL +0LC 0V0ი0%0LC 1016 8LMთ(0L§. 
. 101§ +0% %0ILშ00ს X6:/0Lს< CV 0LILC CX6L. ა

 
თ
ა
ი
 

>>
 
ს
ა
ს
ა
”
 

"ძველ ბერძნულში 06ი- წოდებით ბრუნვაში ინარჩუნებს სახელობითის ფორმას. 
ფორმა 86C გვიანდელია. 

5) თარგმნეთ ბერძნულად: 
1. კანონმდებლები ახალ კანონებს წერენ. 
2. გამარჯეებას ჯარისკაცებისათვის სახელი მოაქვს. 
3. თეატრს აქვს ლამაზი სცენა. 
4. ენა ხშირად არის მიზეზი უბედურებისა. 
5, კარგად ისწაელე, ჭაბუკო! 

6) ა) თარგმნეთ ქართულად 
. Xიუ +10ყC <თ0M0%სC 1ს6–/6LV. 
. II0XLIი Iი6I6L 8LMთი0თსVიI. 
, C0 «0იL0C XCX6VCL +0V 800X0V 6L§ +0V 0/იბV 8თ(V6C6LV. 
· 6წXი CLC +ბV V”700MV ჩთ(VCLV.. 
.-0 #ხ0L95 06X6L +ბ»V §00X0V C(§ 1ბV თ”#იბ” 80ო(V6CLV. 
„ #ტL0ო +0010 0VM C86X6L 6 #0 0L«Cთ (16V6CLV. 
, ტ6L «თM#0სC M«თ-/ძ000სC CLVთL. ა

დ
ი
 

სა 
სა
ა 
–.
 

ბ) თარგმნეთ ბერძნულად 
1, კანონმდებელს სურს ახალი კანონის დაწერა. 
2. საჭიროა სიმართლის თქმა. 
3. უბრძანე მონას პოეტის სიმღერების მღერა. 
4. მოქალაქე სახალხო კრებაზე უნდა მიდიოდეს. 

7) ახსენით ახალი სიტყვების წარმოების სერხებოთ 
წV0V§69, VსIIVღCთ, XVMVთCCXM5, XVIIVო0CCILM6§, 7 /VIVXCC+LC9 
MიLVV, «<იLIჩ5, M0LILM0C 
ზნო- 8(«თL0C 
ზნთი - 8(M060 -ზ8I<ძი+წ§ 
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ზ(Cი-ძ6LM0C-თ8LMLCთ 
ნისიV6ხი - 6ი|LიVC(თ- C60ისუVC01იC - 60ი0სოVM6ს+LM0C - 6ი0სV6სI+LM9M 
MLთ+67ულ - ILCCთ+XLC - ILCთI06§, #სLCთ10C, CILCILთ 
+.ს9- ILII0თL0C- 0I+LICთ 
0სIIტC – თ06სII0C - ძ0ს(LLთ - Cუ0LI!(თ 

ზ) დააკავშირეთ ერთმანეთთან: 7) 0790თ, 070060, «ღთ+ო7/00(0. 

9) ახსენით ამ სიტყეების წარმოების გზა და განსაზღვრეთ მათი 
მნი შვნელობები: 

ა) ათეიზმი, აპოლიტიკური, ანონიმი, ანარქია; ევანგელე, ევფონია, 
ევფემიზმი; ეიფორია; ევთანასია; დისჰარმონია; ავტონომია, ავტოგრაფი; 

ბ) ანალოგია, ანატომია, ანაფორა, ანათემა, ანოდი; 
ბ) კატალოგი, კათედრა, კათოლიკე, კათოდი. 

10) ა) ახსენით ლექსიკონის დახმარებით, როგორ არის ნაწარმოები ეს 

სიტყვები ათლეტი, ასკეტი, თერაპევტი (ამ სიტყვებს გარკვეულწილად 
განსხეავებული მნიშვნელობა ჰქონდა ძველ ბერძნულში). 

ბ) როგორ არის ნაწარმოები და რას ნიშნავს „არგონავტი“? 

  
ჰომეროსის პორტრეტი. ძე. წ. // საუკუნის ბერძნული ორიგინალის 

რომაული ასლი, მარმარილო, ახ. წ. /! ს. 
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ტექსტი 
თარგმნეთ. უცხო სიტყეები მოძებნეთ ლექსიკონში. 

IICიL 1000 

'LV 100LC »X0+C 8LMთL0C _6ჩ0თLMCსC IIი(თI0§. II06MM0I «თ LოMი0თL 
0LMთL 700; CV #9 195 ჰIXი0იLთC შMით. ”ნC მი. –Xძ90 +ი5 X000C 195 „'00#6LX 
100(0V 0L +6(0)0/0L «თL 66 თMVისV XიაიიV 01 VთხIთL I0X#X0თC 6%8Cიი" 6(C «IV 
თ70ი0V. "ითIC «ჯისთ(თ სბV IV ა) 1000, „MX0ხთLი! 66 MთL +VთV 90ML+VV 
თახIიC 9 #0MX#0L, წ»თთM. ”CიXCL 8C #6X6I105 ი”, |) –C 7წითხC) თ+ით+L0 MთL წ) 
IIMIVLMXI) 86%4Cთ 6სთს+0%5 თVზი6LV)< CI1I0X0VI0%, #'ი-(ძ 86 #00 I0X6I0ს II 
ა “ბX6ნ0Vბილს „00 V60ოVM(0ს თ8LMLთ. 'V +0 ი«0XCსდ ”წ00(თ 8LC#0C(ი6+0”. 
I-ის +ი§ +60იV თითი /V0V M0CL +VV C+0თILV)+0V 0V806(თ "0ს»ოი0 XC/6L. 
II 100 '0ს შიის 8(8X0« ”IXLთ ბV0II0C6+0L”, ბ+L I6იL 'IXL0ს 6C+LV. 

... 

თI#%I წინდებული, აქ: გარშემო 
CსთX0VI0 საშუალი გვარი, იმპერფექტუმი (I0CX0Mთ! ვიბრძვი) იბრძოდნენ 
§LCრ60C(იC+0 ვნებითი გვარი, იმპერფექტუმი (§Lთტმ6(იია»;» ნადგურდებოდა 
» 'IMIღC, 0805 ილიადა 

ბVM00ს06C6I0თL ვნებ. გვარი, პრეზენსი: იწოდება 

  
ელენე და პარისი წითელფიგურიანი კრატერი, ძე. წ. IV ს. ' 

94



II 5 

ფეჯამება და შემოწმება 
1) დაყავით სიტყვებად: 

1. LICღოთCV0ია»0XიCXC(0I6V0§. 
2. 'სXV#ს§08ი80VMVX0VMი- 
3. CLV6ILI0LMXCXC00სთLC+60/6LVIბVი6V0VMCCL0სIV0IთL8600სთ(+00§თVმითრ»0ს<§. 
4'ცV+-იითით+თCL§060(10XVM0XL5IM1VXV ნრტLთ%-ი5109/#6C0V(80სM«0XLIVV>Iღ0+LC+CVIIი0 
მ0+იო§თ"”. 

2) დაწერეთ მხოლ. და მრავლ. რიცხვის ნათესაობითის ფორმებთ I» 
C(იMMი, 0 0#Vთ+I0§, 1) 080C, „ბ 86V800V, 0 7თს+9ი<, I) რLMLთ, 1) II6XLთCთთ 

3) დაუსეით მასეილი “ყოფნა” ზმნის ფორმებს, სადაც ეს აუცილებე- 
ლია: 

0L ი)მითი0L 09M« 000Vთ+0L( C10LV. 
'ცნით+L M«თXI9) თით. 
'0 V60§ (I90§ MთX6§ 6Cთ”1L. 
'LI /VიLთ I0XMC0MLC თ(+(თ 6C+L +ი§ 9+სXLთ§. 
'LI VXV0++თ იM0XXCML§ თL+Lთ 6თIL +ი5 VIVXLთ§. 

4ჭ) დაწერეთ სალექსიკონო ფორმები. +0თL§ #970XLI5, უე M0CXV თ6XMVი, 0 
თV/0L0C +თ0005, 'იI-X0CVILMII 0-XთCCთCთთ 

5) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ მიცემითი ბრუნვის ფუნქციებს. 
1 იარაღი ომისთვის არის. 2. იარაღით კლავენ (#%0VCყMი). 3. გულით ხარ- 
ობდა. 

6) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ წინდებულებს 
1. ”სიX6+თL (მიემართება) 66 '#0იVიV C(C ”IM0V, 2. IX0C0+თ 6V +CL§ +0ს 

“0ს შიის ჩL8X(0LC თVთ/L/V0LCX0ILCV (თVთ-V/LV/0IღCMს ვკითხულობ). 3. #L6 +VV <X6ს- 
0C0(თV CხV I01C ძთ0(თ+0LC თ+ი0თ+LთIIთL§ 6ILCX0VI0 (იბრძოდნენ). 4. CL CI ი0იიL 
(ვაჭრები) ზ.ბ #09 IIტMIის CXX60V (მიცურავდნენ) MთL 6§ წXXსV +6M0V თ/00ბ! 
0LV/0V C66C00V. 5. '#ი0 10ა თ700ს MM (მოვდივარ). 

7) თარგმნეთ. ზეიმზე, ათენის ზეიმზე; სახლისკენ, ბატონის სახლისკენ, 
კეთილი ბატონის სახლისკენ, კეთილი ბატონის მშვენიერი სახლისკენ. 

8) თარგმნეთ: 
1. ",/ს:/C »ბ" სLბ” 6(C CX6Mი". 
2. "6V +თL§ '#09V/თLC 01 VCთV(თL 6IIVV0CVCV რLX0ღთ0#(0V, (0+0ი00V, ILIღო00ოუ- 

სთ+L«IVV MXთL წMს0ს§ 6ILC0+/MLLCთ5. 
3. 'LI «8 Xტიძ +0Xი 6თILV 6V +ი +965 C+0ოXL85 XთL #C0V IX0XLIVIV M<თL +(V 

Mსზ60იVი+ი"V თV606(თ «თ: CთდხიითLVი. 
4. '6V +8 760V 'ტ0იVიV ძX00C ო CXთLთL თ(L6V რ6იისთ(V. 

· LI ით(8C(თ +0L§ VC60LC თLICთ 6ღ+L +VსV 00C+V0)V. 
.„ CL 8.80თCXთX0L 70% (Iთ0იIძ0C 105 6ILთ+MII0CC 8.60თM0სთLV. 
. Mთირიბ ჩ(0C 0ს« თ6( 6ოC+LV Cს+სXL0 +015 0VM)I01§ 0V0მირX0L. 
. '8C+L «<0Xთ ი68თ 6V +90 +ითიC6Cყ0. 
· I სძX»ო 6%6C606V +IV VLM<VიV «CთL «IV 86§0V «თს +IV CMCს0Cი(თV. V% 

CC 
ას

ა 
თ
ა
»
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10. IIითXXIC IთM«იბ” X00VიV (დროის აკუზ) IV 809X0C. სხისთმCს ბ 
ჩითLXCსC (მეფე) CM6XCსC 10V 809X+0V X0XX0ს§ (#0X#0( მრავალი) 00X0ისC «თთXCLV. 

IICიL +0V თ0XMიV 0L თ0160L I0MXM0სC IL000სC CX6C/0V. ICM#0§ (ბოლოს) 8C 76%§, 0 
IთI)0 თს+09, თ/6L თს+ბV C(C +ბV 000ძM6V. 

9) რომელ ბერძნულ სიტყეებს უკაე შირდება და რას ნიშნავს 
ნეოლოგიზმი, არქაიზმი, ბარბარიზმი; 

მონოლოგი, დიალოგი; 

ტავტოლოგია; 
კატაფატიკა, აპოფატიკა; 
ატროფია, დისტროფია; 
მუსიკოსი, გრაფიკოსი. 

10) რას ნიშნავს პრეფიქსები. 
ზოო- 

ტექნო- 
ავტო- 

მიკრო- 

მაკრო- 

1)) დაასახელეთ სიტყვები რომელთაც პრეფიქსად ან სუფიქსად აქვთ 
ძიX7 (არქი-, არქ-, -არქი, -არქია) მაგალითად, არქეტიპი, ანარქია... 

!ბა) გამოავლინეთ ბერძნული ლექსიკა შემდეგ ნაწარმოებ სიტყვებ- 
ში: ავტომობილი, ავტოსერვისი, დისბალანსი, მაგნიტოფონი, დიქტოფონი, 
მიკროფონი, მეგაფონი. 

13) აწარმოეთ განყენებული სახელები -Iთ, -C(ფ სუფიქსების გამოყენე- 
ბით (ნიმუში: თ+0ოთ+ი7/05 > CI0თო+M7მ/Cთ): 

ა) ბ 06Vო0X0C, ბ თ066C, CXC90Cი0C, Mო0IM4ტC. 
ბ) §0სX6ს0 (ვემონები), მCით+6აი, ჩთთLXCხთ (ვმეფობ). 

14) შეეცადეთ გამოიცნოთ ზმნების #8თ11თ (ვისვრი, ვაგდებ) ლდა თ?7თ 
(მიმყავს) პრევერბიანი ფორმების მნი შენელობა: 

ა 6«ჩიMMს, თ9M080თXMMი, CLCმთMXთ, 10080XMთ, 8Cთ66XMს, ოM/თ20თXX, Mთ“თ- 
ჩთXXი, 

წს80XXი, თსII86MMა (6” და თ9V პრევერბების ბოლოკიდური V” ბაგისმი- 
ერი თანხმოვნების წინ ასიმილაციის შედეგად ხდება /#!). 

დნ0იVი (რი როგორც გვახსოვს, ხმოვნის წინ ხდება 00. 
თVთიე/ს, IC), «ღ+Cთ)/), 8L0V0თ (ხმოვანზე დაბოლოებული პრევერბების 

უმრავლესობაში ბოლოკიდური სმოვანი ელიზიას განიცდის მომდევნო 
ხმოენის წინ). 

CVCV/V, Cთს7/C2/თ. 

15უ1 როგორ თარგმნით: ძთ80609=, 000თVთ+095, თIXLCთI0§, თხბს0იL0C, თV/XL0C, 
თV0ძ86Xრ0C, 0M#0მითI6L0C, თ0Vს(10§. 
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IV ნაწილი: მნებითი და საშუალი გვარის ჭმნების 
უღლება აწმჭქოსა და იმპერფექტუმში. ნაცვალსახელები 

IV 1 

მნებითი და საშუალი გვარი 

ვნებითი ან საშუალი გვარისაა ზმნა, თუკი მას აწმყო დროის 
თხრობითი კილოს მხოლობითი რიცხვის პირველ პირში აქვს დაბოლოება 
-სთ. გნებითი და საშუალი გვარის ფორმები ერთმანეთისაგან 
განსხვავდება მხოლოდ ფუტურუმსა და აორისტში. ყველა სხვა დროის 
ფორმები მათ საზიარო აქვთ. 

ვმ6ებითი გვარი (პასივი, L255IVსIთ») 

ვნებითი გვარის ზმნის სუბიექტი არის ზმნით აღნიშნული მოქმედე- 
ბის განმცდელი ვინმესაგან ან რამისაგან: 

შდრ. ზXთაIი ჟვნებ, ვაზიანებ 

ზX6»V+0|ILCL ჟნება მადგება, ვზიანდები (ეინმესგან, რამეთი). 

როგორც წესი, ვნებითი გვარის ფორმები მოეპოვება გარდამავალ 
ზმნას, მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში პასივი შეიძლება ირიბობიექტიან 
ჭზმნასაც ჰქონდეს: ILთ+6ხს ვენდობი, »LC+6ს0სთL მენდობიან. 

ვნებითი გვარის ზმნის სუბიექტზე მოქმედების განმახორციელე- 
ბელი, თუკი იგი ადამიანია ან სულიერი არსება, აღინიშნება VI0 წინდე- 
ბულიანი ნათესათბითით, ხოლო, თუ უსულო არსებაა – მიცემითი ბრუნ- 
ვით: 

6ისიVC06+თL სIბ +00 #LXითტბტის განიმარტება ფილოსოფოსის მიერ, 
MC0ძთ66(/II0თL =თL8600V„თL. მაგალითებით აღიზრდებიან. 

ლექსიკონში ვნებითი გვარის ზმნის შინაარსი შესაძლებელია ქარ- 
თულადაც ვნებითი გვარის ზმნით იყოს გადმოცემული Cთთძსს6ხისძითL აღვიზ- 
რდები, ზXCიXI0VთI ვზიანდები), თუმცა ეს ყოველთვის არ ხერხდება. უფრო 
ხშირად ბერძნული ენებითი გვარის ზმნის სუბიექტური პირი ქართულად 
ობიექტური პირის ნიშნით გადმოგეაქვს, ხოლო რეალური მოქმედი პირის 
აღსანიშნავად უპირო მრავლობითს ვიყენებთ: ILC+6ყ0ს0თL მენდობიან, ზX0»- 
700თ. მვნებენ, „თL:8Cხ0სთL! აღმზრდიან. წინადადებაში უპირო მრავლობითს 
კონტექსტის შესაბამისი პირი ჩაენაცვლება (8X6I+0სთL სიბ თძ09 შენ მენეშბ), 
ცხადია, ასეთ შემთხეევებში, პასიური კონსტრუქციის ბერძნული წინადა- 
დების აზრი ქართულად აქტიური კონსტრუქციით გადმოდის: 

V0L8C600M0L სიბ –ჩ§ თ6CX8ი და მზრდის (ქართული ენისათვის ხე- 
ლოვნურია: აღვიზრდები დის მიერ). 

ჩXთ=+0ILთL ს თს+სიV მათგან ვგზიანდები, ისინი მყნებენ. 
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ვნებითი ბგმარის ზმნის უღლება აწმყოში 

თხრობითი კილო 
მხ. რ. მრ. რ 

1 M#0-0-(0თL ვთავისუფლდები ჯ)-6-ს6ნVს ევთავისუფლდებით 
(მათავისუფლებენ) 

2. X0-უ ან X-6"” თავისუფლდები X-C-იით თავისუფლდებით 
3. X0-C-+თL თავისუფლდება XI-0ი-ის თავისუფლდებიან 

ბრძანებითი კილო 
მხ. რ. მრ. რ. 

2 X-ის“  გათავისუფლდი Xი0-C-თმC გათავისუფლდით 
3. Xს-6-ძმი გათავისუფლდეს Xს-6-თ0თV გათავისუფლდნენ 

ან Xს-C-თ0ითთV 

ინფინიტივუსი: X0-6C6-თმთს 

ზმნა »ძთXი 

VთXს გარდამავალი ზმნაა, ისევე, როგორც მისი შესაბამისი ზმნე- 
ბი ქართულში: განვიცდი, დავითმენ (რამეს). მნიშვნელობით იგი უპირის- 
პირდება მოქმედების, კეთების იდეას (80ძთ, »0L60)?. მიუხედავად იმისა, 
რომ «ძთXსა არ არის ვნებითი გვარისა, წინადადებაში მისი სუბიექტისათ- 
ვის რაიმე ვნების მიმყენებელი ან რაიმე განცდის მიზეზი შეიძლება ს»ი6 + 
ნათ-ით იყოს აღნიშნული: IX I0თX6LC ს” თხ+ის; რას განიცდი მისგან? 
დაXMბ ძთXი სბ თის შენგან მეგობრულ დამოკიდებულებას ეგრძნობ, მე- 

გობრულად მექცევი. 
»6თXა-ს ვნებითი გვარი არ ეწარმოება. 

ზმნიზედა ზედსართავი სახელის აპუზატიმუსის ფორმით 

მამრობითი სქესის ზედსართავი სახელის მხოლობითი რიცხვის 
აკუზატივუსის ფორმა ხშირად ასრულებს ზმნიზედის ფუნქციას: MთX+6» 
მშვენივრად. 

  

ი მეორე პირის დაბოლოება მიღებულია შემაერთებელ ხმოვანზე -თთს დაბოლოე- 
ბის დართეით: 6-თთ! > 6C-ის (თ ვარდება ორ ხმოეანს შორის) > უ ან 6. 

% დაბოლოება მიღებულია შემაერთებელ ხმოვანზე -ძი დაბოლოების დართეით: C- 
ძი > 0ს (თ ვარდება ორ ხმოეანს მორის). 
% კ პირველი პირის ნიშნიანი ყველა ზმნის ფორმა ბერძნულში მოქმედებითი 
გქარისად განიხილება, მიუხედავად მათი შინაარსისა. 
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პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები 

  

  

  

    

1-ლი პირი მე-2 პირი 

სახ. | 6·Vთ მე თი შენ 
აკუზ. 6906, სC ძC, თძ6 
მიც. | 606, |0L თიL, თ0L 
ნათ, | 6IM19ყ, #10ს თის, ძ0ს 

სახ. | /ს6-- ჩვენ სსCC თქვენ 

აკუზ. | VI საბი 
მიც. | LV ს)!V 

ნათ. | IM)” სს CV 

M8 
ი მხოლობითი რიცხვის პირის ნაცვალსახელებს აქვთ როგორც 

მყარი მახვილიანი, ისე – ენკლიტიკური ფორმები. 
ეს ნაცვალსახელები მახვილიანია წინდებულებთან (მაგ., 8L0 თ6, 

ხL"C0 CII0ყ..., ასევე, როდესაც მათზე წინადადებაში ლოგიკური მახვილი 
კეთდება: თ6 XXს შენზე ვლაპარაკობ (და არა ვიღაც სხვაზე), 

სახელობითი ბრუნვის ფორმა ყოველთვის მახვილიანია, რადგან, 
როგორც ვიცით, სუბიექტური პირის აღმნიშვნელი ნაცვალსახელი ზმნას- 
თან საერთოდ არ იხმარება, თუკი მასზე ლოგიკური მახვილი არ კეთდება. 

შდრ.: X6:/CL§, 61L.. ამბობ, რომ... 

თს X6”#6LC შენ ამბობ, რომ... (შენ ამბობ და არა ვინმე სხვა) 

.· მესამე პირის ნაცვალსახელს აქვს საკუთარი ფორმები: მხოლობითი 
რიცხვის ყველა ფორმა, გარდა სახელობითისა (Cწ, 0L, 0ს), მრავლობითი- 
სათვის კი – უკლებლივ ყველა ფორმა (Cძტ61, თტ809, 0C4(თLCV), თის). 

მიუხედავად ამისა, მესამე პირის ნაცვალსახელის ფუნქციით ირიბ 
ბრუნვებში უმეტესწილად გამოიყენება ნაცვალსახელი თა+6C, ხოლო სახე- 
ლობითი ბრუნვისათვის – ჩვენებითი ნაცვალსახელები: 6M61V0§, 00105, 086, 

წინდებულები ა»06 და სთ6ი 

სიტ (ს', სტ”) დაერთვის სამ ბრუნვას, ძირითადად ნიშნავს: „ექშ, 
დაჟქეემდებარება ში. 

სიბ VიV ან სიბ 7ი§ მიწის ჟკყეშ 
ხიბ +701 V0(L0LC კანონების ქვეშ, კანონების დაქვემდებარება ში 

ნათესაობით ბრუნვასთან ეს წინდებული აღნიშნავს ასევე მოქმედე- 
ბის განმახორციელებელს: მიერ, მიზეზით, წყალობით. 

თდ(6I+ი. ბიბ +0ის #ტნის გადარჩება მეგობრის წყალობით, 

მეგობარი იხსნის. 
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ხსნი დაერთვის ორ ბრუნვას: აკუზატივუსსა და ნათესაობითს. 
ნიშნავს: ზემოთ, მიღმა. 

სი6ი V7იV ან სი6ი XMი5 მიწის ზემოთ, მიწაზე. 

ნათესაობითთან ნიშნავს ასევე: გამო, გულისთვის. 
სიბი +ჩ§ Xო+ი(80§% სამშობლოსათვის 

ლექსიკა 
ითთXი განვიცდი, დავგითმენ 
ზXთი+ი ჟვნებ, ვაზიანებ 
CM«ჩთXIა გავაგდებ, გამოვაგდებ, ვაძევებ 
ზ.ა«ს მივდევ, ვდეენი 
ზ6თსC6ხა ვკრაე, ებორკავ, მივაჯაჭეავ 
M0»თCთ ესჯი 

თ+LL6Cს პატივს არ ვცემ, უპატივცემულოდ გექცევი 
ზ6თიბ(თ ებრძანებლობ, 0255 დამონებული ვარ 
+6ი»თ ვატკბობ, ვასარებ 
XCIIVთ ჟგზავნი 
თსწძსის ეზრდი (ვადიდებ, ვამრავლებ, გაფართოებ) 
Mასჯიეთ ჟაბრკოლებ, ხელს ვუშლი (აკუზ. + ნათ: ვინმეს რამეში) 
ბ (იX#იძ%ტ0= ფერმწერი მსატვარი (შდრ. რუს. 2CMV601VC6V) 
ბ IIიისომCხC პრომეთე 
ბ 'Iო0IMC+6§ იაპეტოსი 
ბ ზიყ.0სი/0§ შემქმნელი, ოსტატი, დემიურგი 
ბ §CთII6§ ( შეჰსაკერელი, ბაწარი, ბორკილი 
„ბ «სი ცეცხლი 
M«00+LღI0C, უჟ, ე– უძლიერესი (აღმატ. სარისხი) 
06MLთ+09, ო, 0V უდიდესი (აღმატ. ხარისხი) 
M«0X6V მშვენიერად, ლამაზად 
%X00+0V (ზმნიზ.) თავდაპირველად, ჯერ 
ხთ+600V (ზმნიზ.) შემდგომში, მერე 
M6V0/ მხოლოდ 
Mხ4რ+თიი ღამით 
VთXLV კვლავ 
CL თუკი 

0ს ს16V0V C070სLს§, MXთო Mთს CM #6” X0'/V” /LVVCICX6ILC0ღ არა მსოლოდ 
საქმეებით, არამედ სიტყვებითაც შევიცნობით. 

”MIL0CL X0CC MXთს თ0ს -III1600V ჩემთვის იყო გუშინ და შენთვის არის დღეს. 
(ეპიტაფიებისათვის დამახასიათებელი მოტივი, რომელიც 
სიკედილის გარდუვალობას შეგვახსენებს). 

თLX0თ06(თ /V60თს§ „CV 6V/I+იV“ CI». ფილოსოფია არსებულთა ცოდნაა. 

  

46 -იC »0თ+ი(80C ნათ. ბრ. III კანკლედობის სახელისა: ა I0“ი( სამშობლო. 

4? +ცV ბVIიV „ყოფნა“ ზმნის მიმღეობა. 
100



სავარჯი შოები 

1) ა) აუღლეთ: 06ითიCხ0IIთ! (მემსახურებიან, მივლიან), ბV0ILთC0სთL (ვიწო- 
დები), V0სLC0|IL0L (მივიჩნევი). 

ბ) განსაზღვრეთ ფორმა და თარგმნეთ: IL ძM«ი06+თL 2. %600V+თL 3. «6CX6Vხ- 
CთმC 4. I0ო++6C+თL! 5. X0ხ 6. X6VC+თL 7. თ/6|L60თ 8. თ:/0ILთL 9. ჩX6=+უე 10. CC8თX- 
X606C0თ 11. 0ს 0C6XCL ოთ+LIIVC6თმ0თL 12. მ0თს)თო(CთმC 13. ჩთX.იMI”თL 14. VLVV0CთC«<C+თL 
15. მთრმC(იიVIთL 16. თ60VI0L 17. XიLV6თმC 18. თჯ60790 19. «LCXC506C9C 20 9-”/უ 

2) გადაიყვანეთ მხოლობითი და მრავლობითი რიცხვის ყეელა პირ ში. 
1. მრით»6Cსხ0|(LთL სIბ +0ს "თI00ს ჟქიმი მივლის, მკურნავს 

მCიძი6:უ სიბ 09 (ო+00ს ექიმი გივლის... 
2. ბV0(I0(0|LთL 8(«თL0§ (8LXთ(თ) ს თხ+0V ისინი სამართლიანს 

მიწოდებენ C მათ მიერ სამართლიანად ვიწოდები) 
6V9V0I)0C 0 8(X0L0§5 (8LMთ(თ) ს თსხ+0V ისინი სამართლიანს 

გიწოდებენ.. 

3) თარგმნეთ და გადაიყეანეთ აქტიურ კონსტრუქციაში. ნიმუში: სი” სც0V 
თ+.სთ(ტს60თ პატივს არ გვცემთ = LIC1LC ო+LIIღოCC+6C IIL69. 

ზXთX+I6Cთ8მC ს-ბ 709 0/0(0ს მუი(ის. 
· 8»CII0VIწCთL +C0 X0+თILIC. 
· X6X6CI+CთL ხრ” CI ჩი0ს. 
, M0(I(CC+თL აV»ბ +09 87MI10ს. 
· სრ” 7II0V თ0CCთV0VI+თL. 
. სI 6II09 MიXტუ. 
, დ(X0L 0/0|L0VC01IთL. 
. 8ოი0L +C0#6I1L60ო0 (ყურადღება მიაქციეთ სახელის სქესს). დ

ა
თ
ო
ს
 

4) თარგმნეთ და გადაიყვანეთ პასიურ კონსტრუქციაში. მაგალითი: 
კანონმდებლები ახალ კანონებს წერენ. 
CI V0(I006+თL V60ს§ V000სC «0ძ%0სთLV = MC60L V6IL0L 000 +0V V0II00C+V 0V 

X«0ძ%60V+თL. 

1. მიწათმოქმედის ყანას მდინარე ანადგურებს. 
2. ფერმწერი ღამითაც ხატავს ცას – მთვარეს და ვარსკვლავებს. 
3. ხშირად მომაქვს თქვენთვის ვარდები. 
4. უსამართლობა უსამართლობას შობს, ბოროტება – ბოროტებას. 
5. ტირანი აძევებს ღირსეულ მოქალაქეებს. 

5) თარგმნეთ: 
1. '0 თძიჭბC 0016 0VCVMC0C6I0თL ს» თXX0ს 0ხ1C 0VთVMთ(CL, 0VIC MCX06+თL, 

00+6 M«თXეCL, 00XC 86თ=ტ(6IთL 0VIC 86თM0(6ს. 
2. #CXCს6თმ0ი 006+ძთ0C I06+16LV. 
3. 8X0ი+6ძმთ! 0VX 60მ6Xი. 
4. #MLCI<CCთ0C, C( +0%§ #XX0VC 8X6IMI6+6. 
5. LL MთMთ I00+I6CLC, «<0CMთ IთCთXCL§5. 
6. MთL +ბ «წი #01 თVმი0#M01§ ს თხ+0ს CM +0ს 0ხ0თV0ს #6ი06+0L. 

6) რას აღნიშნავენ კომპოზიტებში პრეფიქსები ჰიჰერ- და -ჰიპო: 
ა) ჰიპერტონია, ჰიპერინფლაცია, ჰიპერბოლა; 
ბ) ჰიპოტონია, ჰიპოდინამია, ჰიპოთეზა, პიპოსტასი. 
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ტექსტი 

II0ი0სუ06აC 

IIიბ „+იV 8086Mთ 060» თXXM0L 060. ს=Iბ +რV "სMMიVLMიV თV0ითMV 
მCით»C00VI0L. 99 'Iთ(080C X6V#CL, «ი0+0V 0შითVბC MთL 1 თ:ძ ძიXჯისთLV, 
თMIთ სI0 I+CVთV LV 64ჩ0XM0VICIL. ილ ბ. «00+LCX0§ +იV სLთV 0V0IIთC6+თL 
#0ი06V0C. I0V 8C #ი06V0V 6M8ძX6L 76VC, ბ V0§ თხ+0ს. 

LC ზბ +იV , თ=8CM8ი” 'Iღ0X961+0§ 5V0I)0#C6+0L, ბ 8ბ LIIბC თა“+ის 
II00Mო0CV§. II6იL 0ის+0ს X6V/CIთL აX0 +0V თ0L60V, 0+L ხი0.0ს0/0C 6C+L 
ჯ+0V +C 0V0ი XV” MთL 0MMსV CდთV. 

Mის(CC+თ. სუბ „ი0V '/ტ0იI”/თLი, წი IIი0სო0CსC +CC ძ9V9VმითI0LსC 
#0IX00 ბითით 2#ტ60CV. M06+LCთ10V 8ბ 8იი00V IV 1ბ ჩიხი. #Lთ 10910 ბთM610L 
სიბ #იV მ6თ0V 0 V0§ +090 'ICIC6+0ს. 2760 700 XCXCV96ს თა+ბV «005% +ბ” 
#თ0MXთ0V ზCთII6სCთმთL ML #66! თბ+რდ' >»ს 0სV M0#XC 9, 6+L +ბV I16X/LCI0V 
0CიV 0+LIIთC6L§. XიV 7900 ძ6L M«0XCC6CLV +0სC MთM0%§. 'IIIICLC /თო0 01 060L ის 
8C00ო»XCVს6I1600, CL 0L თVმიდაX01! MთXდ ჩი ,16070VI0L. ”სიCLIთC 7CსC +ბV 
ძC»ბVM/ ICII/6L იბ” თს+რV.'XI»ბ 86 „09 ძ6+09 „ბ თIთ0” ძს+09 6თ0(6+0L. 
M04«+”თი 86 =თXLV თსCთVCIთL. 

“Iთ„6იიV 8C 'IითMXი 1IM6. MთL II0ილ0IომრსC VI 'ძა+ის 6« Iრ0V 
ზ6თსიV X06+0L. IIი0სომCს§ «თ! 7605 CსVოთCMMVII0M/IთL2. 

“ 

0 9C+6C არწივი 
«იტ წინდებული, აქ: თან, ახლოს 
«ბ წიძი, I0§ ღჟიძლი (შდრ. ჰეპატიტი) 
თსVოXMV+IV) ვარიგებ (ვინმეს ვინმესთან); »თჯჯ. ვურიგდები. 

  
ატლასი და პრომეთე, კილიქსი, ძე. წ. 550 წ. 
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IV 2 

მნებითი ბმვარის ზმნის უღლება იმპერფექტუმში 

მს. რ. მრ. რ 
1 დXს-ბრ-სი” ეთავისუფლდებოდი წMს-ტ-ს60V ვთავისუფლდებოდით 

(მათავისუფლებდნენ) 
2. ნსსხის თავისუფლდებოდი იX0---იმთ თავისუფლდებოდით 
3. 6M0-C თ” თავისუფლდებოდა -M-ი-ს”“ი თავისუფლდებოდნენ 

1. I0X-6-სიV ვიმართებოდი 90X-6-IC60 ვიმართებოდით 

(მმართავდნენ) 
2. უიX-ის იმართებოდი »M0X-C6--მ0თ იმართებოდით 
3. 0X----ი იმართებოდა M0იX-ი""ი იმართებოდნენ 

ჩვენებითი ნაცმალსახელები: §5XC1V0§, 00105, 686C 

ეს ნაცვალსახელები იბრუნვიან სამბოლოკიდურიანი ზედსართავი 
სახელის მსგავსად (ისევე, როგორც თM+49). ისინი შეიძლება გამოვიყენოთ 
დამოუკიდებლადაც, როგორც ქვემდებარე ან დამატება, წინდებულითაც 
და წინდებულის გარეშეც: 

0%ს+0§ 0VM თI0CXსVCI0L ამას არ რცხეენია. 
8Lთ +000 ამის გამო. 

მათი გამოყენება შეიძლება არსებითი სახელის მსაზღვრელებადაც. 
ასეთ შემთხვევაში ისინი დგებიან არტიკლის წინ ან სახელის შემდეგ, 
არასოდეს – არტიკლსა და სახელს შორის: 

68C ბ V6II0§ ან ბ Vტ0ს09 686 ჟს კანონი. 
68C ბ 8(«თL0C ოთVIMი ან ბ 8(«თL0§ 0თVიი 666 ჟს სამართლიანი 

კაცი. 

08C, ა6C, I68C6 ეს (შდრ. ლათ. IMIC) – დაკავშირებულია 1-ლ პირთან; 
აღნიშნავს იმას, რაც საუბრის მომენტშია წარმოდგენილი, რაც აქტუალუ- 
რია: ILთCL +VV86 +V I6X.V სძულს ეს ქალაქი (აი, ეს ქალაქი; ჩეენი 
ქალაქი). 

ამ ნაცვალსახელის პირველი ნაწილის ბრუნება არტიკლის იგივე- 
ობრივია (არტიკლი თავადაც ძველი ჩვენებითი ნაცვალსახელია), რო- 
მელიც დაირთავს ფორმაუცვლელ ნაწილაკს – 86. 

#8 მახვილის დასმისას §§ ნაწილაკის ბოლოკიდურ მოკლე ხმოვანს 
ყურადღება არ ექცევა: სახელობითი ბრუნვის ფორმებს მკვეთრი მახვილი 
დაესმით, ხოლო ირიბ ბრუნეებში მახვილი არტიკლის მახვილის ანალო- 
გიურია. მაგ., 86 (და არა 7856), +00Cთ8C (და არა +0ს%თ86)... 
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მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

სახ. | 06-86 ”-8C +ბ-86 
აკუზ. | 10V-8C +/V-8C +ტ-8C 
მიც. –C0-6C ჯე-66 1Cთ-6C 
ნათ. | 199-8C +ით-8C 10%-8C 

სახ. | 0(-8C თძL-8C +ძ-8C 
აკუზ. 1090Cთ-8C +თთ-ზ8C6 +ძ-8C 
მიც. 1+0LCთ-86C +თLთ-6C6 40LC-86 
ნათ. | 70V-66 +0თV-8C +0V-66C 
  

00+0§, თშ1ი, 10ს+I0 ჟგ, ეს – დაკავშირებულია მე-2 პირთან (შდრ. 
ლათ. 15), 6M6LV0§-თან დაპირისპირებისას უთითებს უფრო ახლოს მყოფ 
პირს ან საგანს, ხოლო 0686-სთან დაპირისპირებისას – უფრო დაშორე- 
ბულს. 

M8 ამ ნაცვალსახელს +-დართული და +-ს გარეშე ფორმები არტი- 
კლის ფორმების ანალოგიურად აქვს წარმოდგენილი“ 

ნეიტრალური სქესის მხ. რ-ის სახელობითსა და აკუზატივუსს არ 
ერთვის V» (შდრ. #6, თ:+0, 6XCLV0). 

მდედრობითი სქესის მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითის ფორმა, 
ისევე, როგორც მამრობითი და ნეიტრალური სქესისა, არის +0ა)IთV (და 
არა «თაიIთV). 

  

  

  

        

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

სახ. 0ს+0C თხ+» 70010 
აკუზ. 10910V 10ს+თV +0910 
მიც. | 10070 70040 10M70 
ნათ. | 10ხ+0ს #თხIოC +0070ს 

სახ. 0სხ+0L თხIთL +თ0+თ 
აკუზ. 100109§ 700105 7001 
მიც. | 10ს+0L5 1+0C0I0L§ 100+01§ 
ნათ. | 10010» 700+01/ +00+VV 
  

6XCLV05, 6M6;Vი, CM6(Vთ ის, იგი – დაკავშირებულია მე-3 პირთან 

  

  
(შდრ. ლათ. II/0) აღნიშნავს ვინმეს ან რამეს დაშორებულს, უფრო ადრე 
მოხსენიებულს. 

#8 ნეიტრალური სქესის ფორმას მხ. რიცხვის სახელობითსა და 
აკუზატივუსში არ დაერთვის » (შდრ. 16, თს“+6, 10010). 
  

· რეკომენდაცია ბრუნების პარადიგმის უფრო ადეილად დასამახსოვრებლად: 

პირველ მარცეალში არის ის, თუკი მეორე მარცვალში წარმოდგენილია ბგერა 

„ო“ (0, (თ, 0ს, 0L), სხვა შემთხვევებში პირგელ მარცვალში არის თს. გამონაკლისია 

მრ. რ-ის ნათესაობითი. 
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მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

სახ. | C4CLV05 6M4CLVი 6XCLV0 
აკუზ, | 6MCLV0V 6MCIVიV 6M%CLV0 
მიც. 6#C(Lს CMC6(V0 6MC(Vდ 
ნათ. | –46(V0ის 6%«C(VიC CMC(V0ს 

სახ. | 6MCLV0L 6MCLVთს 64«CLVთ 
აკუზ. | 6MCLV0ს5 6CM6(V0C 6M4CLVთ 
მიც. 6M6(90LC 6C%C(VღოILC CMXC(V0LC 
ნათ 6%6LVთV CMC(VთMV 6%«C(VVV       

დინდებული #+ძიძ («თოი') 

ეს წინდებული სამ ბრუნვას უკავშირდება. 
ა) აკუზატივუსთან აქვს მოძრაობის გაგება: -კენ, -თან; გასწვრიე; 

წინააღმდეგ. 
#თ0თ X0+თ0ბV ICIICL! მდინარესთან გზავნის; 
ი«ძი0ძთ +0ს§ Mტ00ს§ კანონების წინააღმდეგ. 

ბ) მიცემითთან არა აქვს მოძრაობის გაგება: თან. 
Xთიძ M0+თI ს6VCL მდინარესთან რჩება. 

ბ) ნათესაობითთან: გან. 
0თM0სთ Mი0ძთ +6V ბLXსV მეგობრებისაგან ვგიგებ. 

Iთიძ-მ ზოგჯერ შეიძლება მოქმედი პირიც აღნიშნოს (შდრ. ლათ. 
ცთხIი!IVV§ თVCI0115): +Iთო Iთო08თ თ0ს XCV/0ILCV შენ მიერ ნათქვამი (= რასაც შენ 

ამბობ). 

ლექსიკა 
ზითთLX+Cხა ვმეფობ 
ბსX0++ი ვიცავ 

IX6ის ვცურავ 
M0ს(Cი მიმაქვს, მომაქვს 
ზბCსVთ გავრბივარ, გავურბივარ (რაიმეს - აკუზა 
ბი»რძწი ვიტაცებ 
ბ 4ზ8ი§ ჰადესი, მიწისქვეშა სამეფო, ქრისტიანობაში: ჯოჯოხეთი. 
(ბ) “#L8იC ჰადესი, მიწისქვეშეთის მეუფე. 
(ი) MიბCLთრ მედეა 
(ბ) IIიXCხC პელევსი 
(ბ) 'I(ძთთი» იასონი 
ი 'ტ0#ს არგო, არგონავტების ხომალდი 
»ა 06++0ოXI თეხსალია 
ბ ნXთი0VI-0§ ჰელესპონტი (ახლანდელი დარდანელის სრუტე) 
ბ 8ბთძიიიი ბოსფორი (სრუტე კონსტანტინოპოლთან) 
უ მსX0”იი ასული 
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ბ «იL6§ ცხვარი 
+ბ +6MV0V ბავშვი 
+ბ =#0C0V სომალდი 
+ბ ზ6ისთ ტყავი 
Vთს§ ი გემი 
ბ ზ6თ»ბ+იC§ მმართველი, ერთპიროვნული მმართველი, ბატონი 
ბ “#5CLV0§ M6VI06§ არასტუმართმოყვარე ზღვა, შავი ზღვა 
ბ CსVLCLV0C =6V+0§ სტუმართმოყვარე ზღეა, შავი ზღვა 
ბ M.6XX9იC კოლხი 
სხმ0=0L0§, 6იV მითების მთხზეელი 
610LI105, ა», 0ეV მზა, მზად მყოფი 

თVVიათ+I0§, 0V უცნობი, შეუცნობელი 
იV8ინ0§, 0V განთქმული 
თ0#M0C, თ, 0V საცოდავი, საბრალო 
ძთხსსძ+0§, 0V შეუძლებელი 
XM0V+X0C10§, 0, 0ეV ყოველგვარი 
0უ6C(C, 0ს8C(I(თ, ის86V არც ერთი, არავინ, არაფერი 
#M66LC, ILე86IL(თ, I|ი86V ნურც ერთი, ნურავინ, ნურაფერი 
ი როგორც 
ოტ+C; როდის ? 
+016 ოდესღაც 
ისV და აი, ასე რომ, ამრიგად 

6ოი6C( რაკი 
«00+6ი0V ზმნიზ. უწინ 

M% Mი0LVC+6C LVთ IL Mის0იXC6“” ნუ განიკითხაეთ, რათა არ იქნეთ განკითხულნი 
(მათე, 7,1; ლუკა, 6, 37) 

რთიCს»7C თო MთM0ოC ისსXLღ0XC ერიდე უკეთურ ურთიერთობებს. 
2160:/6ს X0ოი 008CLC 6V76M0M” Xთ«<იV CIVVV არავის უყვარს ცუდი ამბების 

მაუწყებელი. 
M+ბ 205 სიტყვა, ამბავი. 

სავარჯიშოები 

1) აუღლეთ გნებითი გვარის იმპერფექტუმშთ ბსX6+”ი, 0თ0X06«CV, «0I(CCთ. 

2) განსაზღვრეთ ფორმა (პირი, რიცხვი, დრო, კილო) და თარგმნეთ: I. 
28სX0II610 2. 10M6(0ს 3. 6M0I(20VI0 4. 6CნLV0IMტIIC0თ 5. I/01 ოი» 6. II0X0V+0 7. 
ბს0II0ს 8. (Lო M«0ILILC6თმიV 9, IIუ8CV M00LC6თ0თ 10. 0086(C თV#6თმთი 11. რC6ი0V–თL 
12. I1C8ბV ტ6ი06თმთ 13. XLVVთოთ«CC0C 14. CL VVო0თ«6C0მC 15. 6ღ+6ი#0ს 16. 960VI0 
17. I //6#X6+0 18. VთV/40XC6ტI1600 19. 0VV0II0XC6LიV 20. თი:C(0VI0, 

3) წინა სავარჯიშოში მოცემული ფორმები გადაიყვანეთ მოქმედებით 
გეარში. მაგალითად, 6%ს#0I+610 (იცვებოდა) – 6#%ს0#»0I1C (იცავდა). 

  

4 ეს ფორმა #Mი(Vი-ს ვნებითი გვარის აორისტის კავშირებითია (ამ კილოს ითხოვს 
კავშირი წVო რათა). 
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4) აბრუნეთ: 1. 1I86 7 0L«Cთ 2. 6«CLV0 „ბ +CMXV0V 3. 00+0§ ბ 08CX#0C 4, თ0+ბ= 
ბ თ86X#6§ 5. 109+0 +ბ 86იII0. 

5) თარგმნეთ: 
ა) 1. ”086C ბ 0LM«0C MXთXტC 6Cთ+LV, 0010 8C 0წ. 2. '8M«CLV0C ბ 800X0C IX0XXVMLC 6M40- 
X»თVC610. 3. 00I0§ ბ 809X0 VხV საბ +090 Mსი(0ს თC0I0ს M0X0(C6+თL. 4. ტL86 თ: 
–წ+ითჭთ( ხიბ +0V I 00ი+0» ლთსხV +C06 სზ.მძთM”თMს C+X+00%60V+0ი. 5. M»უიზრC თI.თV 
ჩთLVC+თ. 6. C098C61§ სIIVV 06ით»X6906+თL. 

ბ) 1. ეს ღვინო კარგია, ეგ კი – არა. 2. ის ტაძარი განთქმული იყო. 3. იმ 
მიწათმოქმედის სახლში ვიყავით. 4. ამ აედების სიმღერებს ვუსმენდით. 5. 
მაგ ბავშეებისათვის მოგვაქვს საჩუქრები. 

6) თარგმნეთ: 
, CL ძი+0Vთმ+თL 68LთVM0VI0 ხუბ +0” #ტXXთV. 
. '(0 #ი§ Mო8C(თ თ86X%ბC სუბ #60V '#070Vთღს+0V 80VC0C+თL. 
.· IIთი”თ/თ0თV თ:/ო0თ |IთV0თოVCLC. 
. 1თ9+თ Cთ0თ თLX0ღC6%8VV )0LC6VC06C+0 (რატომ არის აქ ზმნა მხოლობით 

რიცხეში?) 
. IIთიბ +01C IთMთL01C CიIი§ 0 0CბC +0ოC IVV VCM00V სIსXთოC CLC #6» V/6. 
. I0ს+თ «თ 86V80ძ სXბ 109 Mსი(0ის Cშ მCითIC600VIთL. 
. CI VX7CXX0L I10XXVMLC C(§ #6#60სC ხობ ICVV 'ტ0იVთ(თV 60CIIIX0V+0. 
. C(8C ოითძთ" თიLთ+0ს IV 'MXთLVV·. ”#V/CILCIIVთV, M6VCXთ0C, '/'MXLXXC0§, (C08სთ- 

თCVC MთL 6XX0L... 
9, '0 8Cთიტ+იC 64«6LV0C სთ0 +090 89I10ს 6M80MMC+0L. 
10. 1თC0+თ „თ MთX6თ 60-V/თ სიბ +0MV ”4ტ0იVთ(თV §იIIL0სი"/0აV 600++610. 
11. ”წI/თძ-V/Cძ(0VI0 სბ «00 86თ»ი010ს CM6(Vის წიX60თ”მთL. 

7) თარგმნეთ პასიური კონსტრუქციით: 
1. ვხედაედით, რომ ცხენი იმ მონას მიჰყავდა C ცხენი მონის მიერ..). 
2. ეს ადამიანები მზეს ეთაყვანებოდნენ ( მზე ამ ადამინთა მიერ..). 
3. ის სამეფო კარგად იმართებოდა. 
4. აედები მშვენიერ სიმღერებს წერდნენ და მღეროდნენ (აედების მიერ 
მშვენიერი სიმღერები იწერებოდა და იმღერებოდა). 
5, ჯარი ომში სტრატეგოსს მიჰყავდა (= ჯარი სტრატეგოსის მიერ... ). 
6. ოდისევსს ხშირად იხსნიდა ხოლმე ეს ქალღმერთი (ოდისევსი ამ 
ქალღმერთის მიერ... ). 
7. და, აი, დრაკონი მედეას წამლით იწამლება. 

8) რას აღნიშნავს სიტყვები: დერმატოლოგი, დერმატიტი; დერმატინი. 

=> 
ა
 

ა
 

ი
 
ა
ი
ს
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ტექსტი 

IIC0L +C)/ ”ბ0/0Vთს+(ა)V 

'სი” 6«6(ხი§ +ი§ 66+-თM0X§, წV0თX IIეXრსC 6ჩთთ(XCს6V, ი +ძი00 
(2617) M000X0LCV 6XM6/C10,, 'Iძ#თი” MთL იL 'ტ0X0V0Cს+თ( 9016 6»X60V CL +ბ” 
სახნCLV0V #6V1იV. 'II86 7) 80X0C++თ წV 6V 6«C(Vს „0 X06Vდ 67 თVVთთIX0§" 
აV0|LCC610 ზბ #6VI0C "#C6LV0§, „+ბ 86 ოIX0L0V 6MC6(VთV I60V VთსI+იV IIL 1 
'#ტი/თ. 

CI ისV 'M070V0C0IოL 6X +ჩ§ X00ძ- +ჩ§ „0ი” L#6XXთV, CV00# VნV 
IILCLC ჩL0+C00ILC6V, CMXCLV0 +0 CV8060V 860M0 X0VC00VVM# 0L«Xთ8C% თ0CX0V M0- 
IMLCCLV' სბ 700 Xის)თ09 MიL09 800 90XLძ +6MVთ 8Lთ0 +იV VC6თრCX60V CLC +0ხთ- 
§6C6 #0ს +0M0ს§ I0+6 IIVC6X0უთთV”, +ბ 86% მ6იIძ თ0+0ს, საბ #00 86LV/ის 
800M0VI09§ 7 VVMIთ0 +6C MთL 7060თ9% 6რსMV>+C10. 

CX8C იL თV8ი610L VთოსIთL 8.0 +0ს მნXოძი6VI0ს MთL 40ს 800%000ს 
2IM60V MთL <ს 1M0სთ! #00§ 105 M#6XXის§. რ) 8C ზ6თიმ1ი5 ბ 1ითმC “ი 
X00თ§ ისX 270LI109 VV +0 6/80წ0V ზ6ისძ თ0+CLC +00CX6LV, თMX. ”IVთთV 
სი» ძ0+09 „IV 706640 X9XCI6 6ი7/9 X#06+600V I0თI+CLV. ”CXCL 8C +00+0 
ძთ80VძI0V MV, Mუბრ!თ, I) +008C +0ს ზ6თოარნ+ის 0ს/0+უი, "თVI+0CLIთ რძ0ი0|L0CM«თ 
M0ILLCCL თრ. 

ლი ის ზირ#M%იV 6MCLV0§ ს» ძხ1Iი§5 M0LILLCCI7თL «თ 00+0§ 1ბ ბ6ისთ 
6MCLV0 სMბ +0ს V6თM(0ს თ0იIთC6+ძს. ”CICL+ძ 6060/6L თხ» I0CL§ 6+ოL00L§ MთI 
ჯე8C „9 +ძიმ6Vდ 6(C +იV 66+IთXMთV. 

XXX 

Xისძ0%§, ი, ის” ოქროსი 

IVCX08ითთV წაყვანილ იქნენ, ბტ6იი-ს აორისტი ვნებითი გვარისა. 
ბ06M«0VI0§ ნათ. ბრუნვა III კანკლედობის სახელისა ბ 800M%V/ 
MI6ით დღისით 
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IV 3 

საშუალი ბმარი (მედიუმი, ML6ხძIსX) 

მოქმედებითი გვარის ზმნისაგან ნაწარმოები საშუალი გვარის 
ფორმა, უმეტესწილად, აღნიშნავს სუბიექტის მოქმედებას, რომელიც სა- 
კუთარი თავისკენ არის მიმართული, საკუთარ თავზე ან საკუთარი თავი- 
სათვის ხორციელდება. ასეთი მედიუმი ქართულად გადმოიცემა: 

1, მოქმედებითი გვარის ზმნის სათავისო ქცევის ფორმით: 
”ხა ვათავისუფლებ, X9ხისძL ვითავისუფლებ (თავს, ხელს). 

2. რეფლექსიური გაგების შესაბამისად: 
ბიXLCთ ვაიარაღებ, ბ»X#L(01LთL ვიარაღდები 

ამა თუ იმ ზმნის მედიუმს შეიძლება რაიმე სხვა შინაარსობრივი 
ნიუანსი ჰქონდეს მიღებული, რაც ლექსიკონებში საგანგებოდ აღინიშნება. 

დეპკონენსები 

ზმნების ერთ ნაწილს საერთოდ არ მოეპოვება მოქმედებითი გვარის 
ფორმა და, ამდენად, ლექსიკონში მედიუმის ფორმით არიან წარმოდგენილ- 
ჩი. მათ დეპონენსები ეწოდებათ (ლათ. ძბიძიბი§ უარმყოფელი, იგულისხმე- 
ბა, აქტივის ფორმისა). ასეთი ზმნები მნიშენელობით მოქმედებითი გვარის 
ზმნების მსგავსია, ანუ სუბიექტის მოქმედებას აღნიშნაეენ. მათი ერთი ნა- 
წილი გარდამავალია, მეორე – გარდაუვალი: 

8CX0LLთL ვიღებ (რას, ვის) 
6იX0სთL მივდივარ // მოვდივარ 
M50სთ. ვხარობ, ეტკბები 

ზოგიერთი ზმნა კონტექსტის მიხედვით შეიძლება გარდამავალიც 
იყოს და გარდაუვალიც: 6აMთსთ! შემიძლია (რამე), ძლიერი შარ (რამეთი). 

უღლება 

აწმყო 
თხრობითი კილო 

მხ. რ. მრ. რ 
1. X0-0-სთL ვითავისუფლებ Xს-ტ-I60თ ვითავისუფლებთ 
2. XM-ი ან Xე-6(%9 ითავისუფლებ X#ხ-C-თ0C ითავისუფლებთ 
3. X0-C-10L ითავისუფლებს Xხ-0-VIძL ითავისუფლებენ 

მხ. რ. მრ. რ. 

1. LL6X-0-ILთL ვიბრძვი //ვებრძვი MVთX-6-ს6მთთ ვიბრძვით 
2. LთღX-უ ან ILI6X-6CL იბრძვი LLX-C-თ0C იბრძვით 
3. (LIX-6-»თL იბრძვის სთX-0ი-“ს იბრძვიან 

  

1 მეორე პირის დაბოლოება მიღებულია შემაერთებელ ხმოეანზე -თთს დაბოლოე- 
ბის დართვით: 6-ძთ! > 6C-თ! (თ ვარდება ორ ხმოეანს “მორის) > CI, =. 
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ბრძანებითი კილო 
მხ. რ. მრ. რ. 

2. X9-0ს”' გაითავისუფლე Xყხ-C-თმC გაითავისუფლეთ 
3. Xს-C-თმა გაითავისუფლოს XV-6-თმი» გაითავისუფლონ 

ან Xს-6-თმათთV 

2. L6X-0ს იბრძოლე ILთX-C-თმC იბრძოლეთ 
3. სთX-6-–თმა იბრძოლოს სთX-6-ძთმს, იბრძოლონ 

ან IთX-6-თმათთ» 

ინფინიტივუსი: XV9-C-თმთ!, სMრ6X-C-თმთL 

იმპერფექტუმი 

მხ. რ. მრ. რ 
Xს-6-სი”' ვითავისუფლებდი იX)-რ-სნმთ ვითავისუფლებდით “თ

. L 

2. 6Xე0-ის ითავისუფლებდი CXVს-C-თმC ითავისუფლებდით 
3. აX0---.ი ითავისუფლებდა ი6X9-0-V+0 ითავისუფლებდნენ 

L 6IIღX-0-ILი”» ვიბრძოდი 6სთX-6-ს6ნ0თ ვიბრძოდით 
2. 6სბXის იბრძოდი 6IIიX-6--მთ იბრძოდით 
3. Cს6X-6C-Iი იბრძოდა ისძX-ი-“სი” იბრძოდნენ 

პუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები ნაწარმოებია პირის ნაცვალსა- 
ხელთა ფუძიდან იბრუნეიან სამბოლოკიდურიან ზედსართაგ სახელთა 
მსგავსად. 

CII6C, 6IL#, CI1ტ6V ჩემი 
თ0§, თი, ძ6V 'შენი 
1)IIC7600<, I0VC+6ით, 1IIICI6C00V ჩვენი 
ხIIC+C00§, სILL6I6ით, VILIC+600V თქვენი 

X# შედარებით იშვიათია ფორმები: 6C, ი, წწ მისი, თტ6+Cი09, C#6+6C0თ, 
თ%6+C00V მათი. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ფუნქციით გამოიყენება პირის 
ნაცვალსახელთა ნათესაობითი ბრუნეის ფორმები: 

ბ რნ.0C სის ჩემი მეგობარი 
ბ %(0L0 ძის შენი მეგობარი 
ბ რნ0.0იC ძა+09 / ძშ+-ი5§ (ი)მისი მეგობარი 
ბ #CX09 1IILCV ჩვენი მეგობრები 
ბ 9(XიC VIIVV თქვენი მეგობრები 
ბ 9(X0§ თახ”იV (ი)მათი მეგობრები 

  

?"' დაბოლოება მიღებულია შემაერთებელ ხმოვანზე -თი დაბოლოების დართვით: C- 
თ0 > 0ს (თ ვარდება ორ ხმოეანს შორის). 
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დზედსართავი სახელი კუთვნილებითი ბაბებით 

არსებითი სახელის ნათესაობითი ბრუნვა, როგორც ვიცით, კუთვნი- 
ლების აღმნიშენელი მსაზღვრელის ფუნქციითაც არის ხოლმე გამო- 
ყენებული: ბ 0LM0§ ბ +0ს IIX6+თV0§”? პლატონის სახლი. 

ბერძნულში არსებით სახელს ამ შემთხვევაში შეიძლება ჩაენაცვ- 
ლოს ამავე საკუთარი სახელისაგან ნაწარმოები ზედსართავი სახელი. მა- 
გალითად: IIX0C+თVLMბ§ 0140 პლატონის სახლი. 

"ცხადია, კონტექსტის მიხედეით, იგიეე ზედსართავი ასევე შეიძლება ნიშ- 
ნავდეს პლატონურს. ბ IIXოთ+თVLხM6§ #%LX6ღ02C0პ0§ პლატონიკოსი ფილოსოფოსი. 

კუთვნილების მიცემითი 

მიცემითი ბრუნვა შეიძლება აღნიშნავდეს პირს, რომელსაც რაიმე 
ეკუთვნის. ასეთ მიცემითთან, როგოთც წესი, გამოიყენება ზმნა CLVთL (შდრ. 

რუს.: XV M0I% 0CL6 X0M) მაგალითად, წინადადებას „მას აქვს ლამაზი სახლი“ 
ბერძნულში შეესაბამება: 

1, 8<CLV0C CXCL MთX0V 0LM0V», 
2. 'ნ«C(Vს <თXბC 0L«6C 6თ+LV. 

წინდებული »6ი 

ეს წინდებული სამ ბრუნვას უკავშირდება. იგი აღნიშნავს: 
ა) აკუზატივუსთან: ირგვლიე, გარ შუმო. 

«6Cის +VMV IტXV ქალაქის ირგვლიე, 
ბ) მიცემითთან: გარ შემო. 

XCიL IC VCM«იდ გვამის გარ შემო, 
ბ) ნათესაობითთან: შესახებ. 

XC0! რხძ6ისC ბუნების შესახებჭ 
«60! +0V 'ტ0ნი„ს” ათენის შესახებ. 

წინდებული »იბC 

ეს წინდებულიც სამ ბრუნვას დაერთვის და აღნიშნავს: 

ა) აკუზატივუსთან: -კენ, მიმართ; მიმართებით; წინააღმდეგ; -თან, 
მასლობლად; თვის. 

#იბი თბ X6V#თ შენ გელაპარაკები, შენ მიმართ ვამბობ, 
X«00§ «0X6სL0V მტრის წინააღმდეგ; 
+ბ #იტC IL მიმართება (ერთ-ერთი კატეგორია); 
ბს0X0XCთ 9#06C +LVთ თანხმობა ვინმესთან. 

ბ) მიცემითთან: მახლობლად, -თან; დამატებით, გარდა. 
«იბ მთX»XI+ი0 ზღვასთან, 

  

"2 ნათეს. ბრუნვაა III კანკლედობის სახელისა IIM#0+IVV. 
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«იბ 10ს+ს გარდა ამისა, ამასთანავე. 

დ) ნათესაობითთან: მსრიე, სახელით; წინაშე; გულისთვის; სა- 
სარგებლოდ. 

«009 «ის» #(LXსV მეგობრების მხრიდან 
#იბ§ მC0V ღმერთების გულისათვის (ფიცის ფორმულა; 

შდრ. ქართულში: ღვთის გულისათვის); 
«იბ§ 060 XთL თ/0იტიი” ღმერთებისა და ადამიანების წინა შუ 
«იბC თის X6Vს შენ სასარგებლოდ გლაპარაკობ. 

ლექსიკა 
სთX0სთL ვიბრძვი, ვებრძვი 
ძLთXსVთ ვარცხვენ, თხნძ. CLთX0V0სთL მრცხვენია 
ნ.თX6X0სLთL ვლაპარაკობ, ვესაუბრები 
ჩისM0სთ, მსურს 

იზ0ისი ვხარობ, ვტკბები 
X0თოი((0)0თL ვაამებ, ეწყალობ 
VLV7V0ILთL ვხდები, ვიქმნები 
»XC(0ის ვარწმუნებ, #იბძ. =C(00სთL გენდობი, ვუჯერებ 
6იX0სთL მივდივარ, მოვდივარ 
CLთ6იX0სთL შევდივარ 
CLთზი(Vა შეედივარ, (გემზე) ავდივარ, ვჯდები 
ლთი0მVეთMის ვკვდები 
იი კგაწყობ; ვგაწესებ 
შოთი, თII000თL (რამეს – ნათ. მივაბამ; ვეხები 
(ბ) 8ითCხ§ თეზევსი 
(ი) #L76სC ეგევსი (ეგეოსხი) 
(ი) ”4იL08Vე არიადნე 
ბ Mხათძთტ§ კნოსო 
(ი) M(Vა მინოსი 

ბ MIVიIძსი0C მინოტაგრი 
ბ X8ხიLV0V0C ლაბირინთი 
ბ 0I10§ საკვები, პური 
ბ 80X0§ ხრიკი, ეშმაკობა 

ბ #6ოVCღო0M0§ ჭაბუკი 
+ბ X#LV0იV ძაფი (სელის) 
+ბ თI6სL0V შესასვლელი 
1ბ მიი(ი» მხეცი 
ზსVძთ+ტ<, 9, 6 ძლიერი, შემძლე, უნარიანი 
ბიჩCიბC, ი, 6V საშიში, საშინელი; მშიშარა 
შმსსიC, 0–V დათრგუნული, მხნეობას მოკლებული 
#ი»ILM6C, I, ტV კრეტული, კრეტისა 

IIX0IVVLM6C, ი, 6V პლატონური, პლატონისა 
ხ/Iთხმთ აქ 
6IC როდესაც 
X#იმით უჩუმრად, ფარულად 
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სით ძალიან 
სთძXთIთ მეტისმეტად, ძალიან 
ძV6ს წინდ. (+ნათ.) გარეშე 
შიძ ამრიგად 

სავარჯიშოები 

1) აუღლეთ პრეზენსსა და იმპერფექტუმშთ ჩზ0სX0სთL, 60X000თL 

2) თარგმნეთ ჯერ როგორც ვნებითი, შემდეგ – როგორც საშუალი გვა- 
რის ფორმა: თ/6თმთ, Mთ+თCთMCსთ(CIთL, I=თL6Cს61C0თ, M0|(LLCCCთ0C, CX00V+0, C- 
»ითძI+0ს 

3) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ საშუალი გვარის ფორმისა და დე- 
ჰპონენსების მნი შენელობას: 
ა) I CXC+თL, 8LთX6V0V+0თL, )80სიV, CXთძ0LC6L6C0თ, I0X6C6CმC, 800XCთმ6C, 6V(/VC10. 
ბ) 6იიძ-X6ს ოუ", «თIთC«6ს0ძ(0VIთL, IთL8Cხხ, IC(0მ0ს, თ-/Cთ0C 

4) ა) კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ნაცელად გამოიყენეთ პირის „ნაც- 
ვალსახელებთ 1. VI1I6+6ი0C 0L#09. 2. VIC1X60თ 4+00X%C6ძ. 3 · 60ბ– ზ6ი0V. 4. თთ 60V0. 
5. თუ თ8C6X#90 8LთX6:/0ILთL. 6. VIIC+60თLC 08თLC 6+60V6C10. 7. CIთო§ 060X§ 980„. 

ბ) არსებითი სასელის ნაცვლად გამოიყენეთ განსაზღვრებითი და ჩვენე- 
ბითი ნაცვალსახელები: 1. ბ +109 ”4MCჩLთძზის 6.60CMთXM09. 2. 8 LM-იი +იჩ5 'ტი- 
ს910§. 3. ბ »X0VV 80ხ9XIსV თიL08I1ტC. 4. +თ 60იVთ IC +09 #0L9+10ჰ9. 5. 19 MთXბV „ბ +ი§ 
0LM(თ§. 

5) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ ჭმნის გვარს: 
. I LVVVაIთC«00IC00 6MX +CV X0-/0». 
, C9 ჩ0)X0ILC0თ LC08CLV. 
. 'MგV80C(იC 6ILI6X0VI0 #%08C00LC X0X6II(0LC სუCი 6XCხ0Cი(თC. 
. 'CIსთ-/<ძ60/+0 0>0 +CთV 10XCI0)V XCX#CIC C07შ/თ «00++6CLV. 
. IIთსზ6უ0სთL +915 19ზ §L6თთიძXის X6+/0L95. 
· 11თოL68C00|10L 10%§ ხIის§. 
· CL თ+00+LV0+0L სიბ 109 C+ით+ი7/0ს +რ+I0VIთL. 
. CI 'ტ0იVთ10L 6XCხმ6იი! VC/V0VII0ოL. 
.„ M2) «C(0Cთ0C +091 MთM%01C ძVმიდ»0L5. 

10. Mი »C(06C0C სI0 M0CMV0V თV0იდიაV. 
11. ნის LVMC +015 X6/0L§ +VV I0M+ILMVV, სთXLთIთ 86 +0LC +700 ”#M#XM«LჩLთ8ის. 
12. "წის სI0 +09 #«IXის CLC 06თI00». 
13. '0LCX0V0IL0L 8.0 +თ0+0თ +9თ 60Vთ. 
14, #00|LთL 6M 86თIVV. 
15. II0XXთM4LC #0X60იV CLC IV #0XXLMII» X0ით. 
16. 'C«CM#C6სტILიV ძXემCVხ6LV. 
17. XთიLC6თმთთთV «01 §6V0L5. 
18. რ) 7ტX0C 16 «თ. ბ X06V09 ბიLC6თმთთთV (ან ბიLC6თ0თ). 

19 '#XV0თო0ბ§ %(XM0§ 1 VI «სიზ აVის ძლის. 
20. 2:სV +015 6+თL00LC «005 +000VV0V 0VM CILIღX0ს. 

6) თარგმნეთ: 
1. არ მსურს ვარჯიში. 
2. არ მსურს შენთან ერთად ვარჯიში. 
3. სიმართლის თქმას გეაიძულებდნენ. 
4. სტუმრებს უნდა ვწყალობდეთ. 

სა 
0
 

– 
ა 
თ
ს
 

ას 
ს
უ
ა
.
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5, მახარებს შენი სიტყვები. 
6. მასწავლებელი მოწაფეებს ესაუბრება, 
7. მერე ეს მიწათმოქმედები მონები ხდებოდნენ. 
8. ამის შესახებ მითებს ჰყვებიან (პასიური კონსტრუქცია). 

7) შეეცადეთ გამოიცნოთ მნიშვნელობა შემდეგი პრევერბიანი ზმნებისა: 
CLთ66ით, C(CიMჯ6თ 
6«იX6თ, 6XX0თ, C6«რ6ი“ 
ტოიახთ, თ90%6ით 
X60L0-/), #C0LMX6თ, I60L66ი0 
Vთით8თXXVი, IX0C00V/0ძ%ზი, "თ0თXX6( 
#ი0ი0C0:/0, #000C802.#თ, «0006თ6ი0 
ი6იLთ·V0თ, X60166ით 

ზ) ახსსენით შემდეგი კომპოზიტების წარმოება: პროსოდია, 
პარადოქსი, პარაგრაფი, პარაფრაზი, პაროდია, პარაზიტი, 
პერიფერია, პერიოდი, პერიფრაზი, პერიეკები 

ტექსტი 

II6იL +080 '#ტ0L68V)§ #MCV0ს 

(78 იუV ”4მიVთ(თს» 60CითXC0610 MთL ფუთCს9. IICIიი თშ+09 IV /#- 
+609, ბ ჩთთLM#Cს§ +C” ”'ტ0იVIაV. 'სV 8C #Vითთ0 1016 68თთნ-CსC Mნი§, 
6C% «თ Xსი10§ »” 49ს #6VI0ს. 'C7+თსმძ 68L6+-CსC MთL 0 MLVთI=თსი0§ 6V +C0 
X»Cჩსი(V0დ: CL1I0C 8C IV წვევე »60V ”#0იVთ(თ” +6%ხთ. 

10 #0(+0VX უზუ )I6 +60V 'ტ0იVთძ(თს ICI I0VIთს +C MLVაIთხით 6IIC 
IC VCთVICთM0L M«თL 6II0 IძთიმC6V0იL. ”0+6 8C C1თზოთ(VისთLV. C(C #0 #X0CL0», 0 
#ტLV76ას§ ჩითLMCს§' „IICXLV, – 6ჭიუ”, – MCXCხ00|10L +CMVთ +()V '#40იVთLთV 6XL% 
00Vთ+0” 16IIV6CLV. სMV 9 6V0თL8CVCCთმC, თ 4+6MVთ, 6იL «ბ თ%00V0Cთ%6LV, 
8უიეთCს§ 0სV ჩ00XCIXთL XL თუა1+ბ§ 6(C8თLV6CLV MთL თLV VIILV CიX6თC0თL MთL +ბV 
MIVია+თსიიV #0V606LV. 

IV. #იი-.Mს +ხირVVდ IV მს”თ+ოი. '#იიLთნVო. LI ისV #თო006V0, 8I6C6 
ჩX6+X6L 1ბV M0XბV §66)/ლ0V, ს0სXC+თL თს+ბV თCრC6LV MთL X»C600თ მL0CM-V#610L 
თხIC' „0ას8C1§, – 2ბჭუ”ბ, –- ბ)ხVძIიC წ0თ+ #0ბ§ 10V MსVთ+თსი0V თVCს 
გოის" MXთIL 80Xი0ს ILXCთმთL, #თILზთVC შით ძი” 6M09 X#LV6V IL0M«იბV MთL 
თო1I6C 10010 +ბ XLV0V 61 _+0ს +0ს #თCჩსიLV80ს Cთ10ILდ. M0Xის ,1015 09M#0L§ 
#00 «08600» მუი(ი, ია 666. LLCC6იX6თმC Cთა)V თ)I0, თ C+თ1ილს, MთL 
#»6L0Cთ0C თა)„.. M»აო86CLC C(თC0X6თმთ ძ0LსIL0§“. 

'(0 86 ფეთ6სC' ,II80IIთL, – გტჭუ”, – შIL 00+თ XძიLსCუ CCV0LC“. "ნ»- 
CLIთ C(06იX0VIთL XთL 0 8ითC%C 6ს IთXCI„თL +0 MსVთIთხიდ MთL რ0VC:0CL 
ძაIბ=. II 86 '#ტიLძ08V9უ 68606 თხV +0CL§ '#ტ0იVძ(0L§. 

ა
 +X

 

06 ვინც, რომელიც 

C»(C წინდებ. აქ: -თჟის (გამოხატავს მიზანს, დანიშნულებას) 
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I” 4 

აუგმენტი პრემერბიან ჯმნებში 

პრევერბიან ზმნებს აუგმენტი მოუდით პრევერბის შემდეგ. მახვილი 
აუგმენტს მარცხნივ ვერ გადასცილდება (მაგ. 0VVი > 6Vი7/0M). 

ბოლოხმოვნიანი პრევერბები, გარდა »0იტ და 160 პრევერბებისა, 
ნამატის წინ ბოლოკიდურ ხმოვანს კარგავენ (ელიზიას განიცდიან). 

  

  
აწმყო იმპერფექტუმი 

Cსძბნია შემაქვს C(თ-C6-ბC00V 
სა6იბCიი აღეემატები ხ9M60-6-ტ6ი0V 
#00თხ6ითს მიმაქვს, ვთავაზობ #00თ-6-%600V 
ზძბნის დამაქვს, განესხვაედები | 8L-6-ბ6ი0V 

იოსხ6ის მიმაქეს, მივანიჭებ 6ი-6-ტ6ი0V 
»თითხ6ის გავატარებ #00-C-%6ი0V 
ძოიბნიი მიმაქვს თM-C-#ტ6ი0V 
ს»0%6ია „ქვემოთ მიმაქვს ხი-0-ტC00" 

MXძI0იხ6ის ჩამაქვს Mთ+-C-რ8Cი0V 
ს6Iიბ6ია გადამაქვს LLC I-6-ტ6ი0V 
»C6იბ6ის გარ შემოვატარებ ი6იL-C -%600V 

»ი0%6ია წინ გამომაქვს 7#00-6-8C00V (ან 
M00ხ%6C00V) 

ბსძბხნია  ამაქვს 0ოV-6-%8Cი0V 
#09000640 მიგუძღვები #–00-V/0V 

CX აუგმენტის წინ ხდება 6Cწ: 
6«ბ6იის (გამომაქვს) > 6C6-C-%C00V 

  
აწმყოში ასიმილირებული პრევერბები აუგმენტის დართვის შედე- 

გად პირვანდელი სახით აღდგებიან: 

  

  

  

აწმყო იმპერფექტუმი 
C0V%86ით შემაქვს 6V-6-რ600V 
თსI%8%6ით ვაგროვებ, ვეხმარები | თსV-6-%6CიიV 
თსI89(Vთ თანესხსედები თსV-6-ჩთLV0V 
6X#X60 შიგ ვასხამ 6V-6C-X6C0V 
თს)M0ს((ი თავს ვუყრი თსV-C-X6ILL(0V 

თVVV7006%Vთ ეთხზავ პროზაულად CთსV-6-Vით%0V 
6#XC(V თ შიგ ეტოვებ 6V-6-X6LV0V 

თსMX6V/V0 ქმკრებ თსV-6-M#CV0V 
თსიინთ შევერთვი თსV-C-იი60V 
თსთისწიის ამზადებ, ვაწყობ თსV-C-ო0M6ს0თ0X(§0V 

შესაძლებელია, ზმნის ფუძეს ერთდროულად ორი ან მეტი პრევერ- 
ბი დაერთოს: თსV6Lთბნწით (ვინმესთან) ერთად შემაქვს 0ოხ6IL თსV6CLღCC6%6იის), 
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მიმღეობა CMC6+0X9, L2LVVIიIსIი) 

მიმღეობა, პარტიციპიუმი, არის ზმნის ფორმა, რომელიც იბრუნვის 
როგორც სახელი, თუმცა შენარჩუნებული აქვს ზმნური მახასიათებლები: 
დრო, ასპექტი, გვარი, უნარი დამატების შეთანხმებისა. 

+თ XCX606Vთ CI0LX61ღ0X (პასივი) ელემენტებად წოდებულნი, რაც ელე- 

მენტებად იწოდება, ეგრეთ წოდებული ელემენტებოთ 
» თL8C00ს6Vი +ბV სLბV (LIიი (მედიუმი) ძის აღმზრდელი დედა. 
ს0ოX60CV0§ «6 «0X6IIს (დეპონენსი) მტერთან მებრძოლი. 

თუ წინადადების თარგმნისას დროის დაზუსტება კონტექსტის 
მიხედვით აუცილებელია, ბერძნული ჭმნის აწმყო დროის ვნებითი გვარის 
მიმღეობა ქართულად პირიანი ფორმით გადმოგვაქვს: X6X6ს6Vი”V რახაც 
ლაპარაკობენ, რასაც ამბობენ (თქმული, ნათქეამი – ქართულში წარსული 
დროის მიმღეობებია, რომელთაც ბერძნულში შეესაბამება აორისტის ან 
პერფექტის მიმღეობა: XCX06V», XCX6C4/I1CV0V). 

მიმღეობის ფორმა ბერძნულში მოეპოეება აწმყოს, ფუტურუმს, აო- 
რისტსა და პერფექტუმს. 

აწმყო დროის მნებითი და საშუალი გმარის მიმღეობა 

ვნებითი და საშუალი გვარის ზმნებს, ისევე როგორც პირიანი 
ფორმები, აწმყო დროის (ასევე პერფექტუმის) მიმღეობის ფორმებიც სა- 
ზიარო აქვთ. მათი თარგმნა კონტექსტის მიხედვით ხდება შესაძლებელი: 

Xს6IსICV0§ სიბ +0ს ტ(Xის (ვისაც) მეგობარი ათავისუფლებს (ვნებითი); 
Xს6CV05 6« +VV 86თII0V (ვინც) თავს ითავისუფლებს ბორკილებიდან 

(მედიუმი); 
IთოL66ს0)6Vი სMბ +109 თ§CXბტ0ს (ეინც) დის მიერ აღიზრდება; 
ო=თL8Cს0ს6Vუ +IIV 08CX6#იV (ვინც) დას ზრდის. 

კონტექსტის მიხედეით განირჩევა ასევე ზოგიერთი დეპონენსის მი- 
მღეობის აქტიური და პასიური შინაარსი: 

VLIL0CVILICV0§ +00#0სC Xო+I06§ მამის ხასიათს (მანერებს) რომ ჰბაძავს; 

MLIL0CVICV0§ სI0 +0შ V0ს (ვისაც) ძე ჰბაძავს. 

აწმყო დროის მიმღეობის მედიუმისა და პასივის ფორმების მაწარ- 
მოებელია სუფიქსი -IL6V, რომელიც აწმყოს ფუძეს -ი- შემაერთებელი 
ხმოვნის მეშვეობით უკავშირდება. ამგვარად წარმოებულ მიმღეობის ფუ- 
ძეს დაერთვის სქესის აღმნიშვნელი დაბოლოებები: 

-ტ-I6V-0C 

-0-16V-ი 
-0-I1CV-0” 

აწმყო დროის მიმღეობის მედიოპასივის ფორმები იბრუნვის 1-ლი 
და მე-2 კანკლედობის სამდაბოლოებიანი ზედსართავი სახელის მსგავსად. 
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მედიუმისა და პასივის ფორმები 

  

  

  

        

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ. სახ. | »ს-ტ-IL6V-0C Xს-0-)6V» X)-6-)1CV-0V 
აკუზ. | X0-6-I|IC6V-0V X9)-0-I6VიV X)-6-ILCV-0V 
მიც. | X0-0-L6V-დ Xს-0-L6Vც Xყ-0-06V-ც 
ნათ. | XV-0-II6V-ის ჯს-0-)6ს»§ Xყ-0-I116V-ის 

წოდ. ვ Xა-ტ-)CV-C Xს-0-ს69Mსი Xს-ბ-ს6CV-0MV 

მრ. სახ. | Xს-0-I1CV-0L Xს-ტ-ILCVთL X)-ტ-IL6V-თ 

აკუზ. | Xს-0-0V6V-0ს§ #ს-0-I|6Vღთო§ Xს-6-ს6CV-თ 
მიც. | Xს-0-IL6V-0LC Xს-0-ILCVთLC Xს-0-IL6V-0LC 
ნათ. | Xს-0-IL6V-თV Xყ-0-I16VV)VX Xს-0-ILLC6V-(სV 

წოდ. | Xს-ტ-ILCV-0L Xს-ტ-IL6VთL Xს-6-ILCV-თ 
  

  
# ზედსართავი სახელის ანალოგიურად, მიმღეობის მდედრობითი სქესის 
ფორმას მრავლობითი რიცხვის ნათესაობით ბრუნვაში მახვილი რჩება 
იმავე ადგილას, სადაც ის მხოლობითი რიცხვის სახელობით ბრუნვაშია. 

ზინდებული Vს.6C+ძ0 (|IL6C””, |ILC0”) 

ეს წინდებული დაერთვის ორ ბრუნეას. მისი მნიშვნელობაა: 
1) აკუზატივუსთან: შემდეგ. 

ს6C+ძთ +9V IIVXIV ბრძოლის შემდეგ. 
2) ნათესაობითთან: შორის; ერთად, -თან, -ურთ; -ით, საშუალებით. 

M6+ძ +ი"V თსIIILCXსV მოკავშირეებთან ერთად; 
1LC+თ +0V I6VთV შრომით. 

ფთფინდებული თVIL( (ოVI”) 

ეს წინდებული დაერთვის ნათესაობით ბრუნვას და ნიშნავს: ნაცე- 
ლად, მაგიერ. 

თVIL +0ს თ86Xჭის ძმის ნაცვლად. 

ლექსიკა 
ზბილიVILCს ეზრუნაე, ვუვლი, ეცდილობ 
ბ6X0Iძ. ვიღებ 
ბიVX0ძ(0M თ. 0ლთი06IL 6,ი/თ(ტI ო») ემუშაობ (გარდაუვა, ვამუშაქებ (გარდამა 
ძთ»0%M0LVს გამოვარჩექ, თ06ძ. 0M0M0LV0|L0L ვპასუხობ 
თსIIL6X0LLთL (ვინმესთან) ერთად ვიბრძვი 
ზLიტ6ით განესხვავდები 
ზLთXხთ ე შლი, ვანგრეე, ვანადგურებ 
ტთ(Vთს ვანათებ, გამოვაჩენ, თხბძ. %თ(VისთL ვჩანვარ 
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ძთVთოI/LVVით«ს ვკითხულობ 
თსსჩისX6ხია ვურჩევ 

6XMM6Lი ჩავკეტაჟ, ეამწყვდევ 
M«I”Cი ვაარსებ, ვაშენებ, ვაგებ 
M«ო+0ოMთLს გადავწვავ 
ბიVICსი ვაბრაზებ, 0255. ბი7((0სთL ვბრაზდები 
»(+ს ჟეცემი, ვვარდები 
სთა ჭკუიდან ეშლი, ვაგიჟებ; თიძ. სთ(VისთL ჭკუიდან ვიშლები, ვგიჟდები 
ი აII0ო მარცხი, დამარცხება 
წ C(ღ0Cჩ0Xი /#ავარდნა; მდინარის შესახებ: შესართავი 
ბ '#ტX6CთV§8ი05 ალექსანდრე 
უ 'ბXCCთV8ი6LღV ალექსანდრია 
უ #ტ.#/ხI10§ ეგვიპტე 
ბ #ტ((ს+L0– ეგვიპტელი 
160 MისთC0იV მუსეიონი 
თVIIIIღ0XX0§ ბ, 1) თანამებრძოლი, მოკავ შირე 
ბ #თ(80X0§ დედალოსი 
ა C0ICLი(თო გამოცდილება; ხელობა. 
ბ V60+0C დაბრუნება 
ბ §,ძ§0X0- მონაცელე, მემკვიდრე, დიადოქოსი 
ი» #6ბსით ხიდი 
0V6Cთ+469, II, 6” სავსე (რითი – ნათ) 
6MCL იქ 
§L6 ამიტომ 

MთLVბL6C0თ «თVVIX6C§, 0=0IთM ბიV/LC0MC60ღთ სიგიჟე გვიპყრობს ყქელას, 
როდესაც ებრაზდებით (ფილემონი, კომიკოსი პოეტი, ძე. წ. 7V ხ). 

IVტიმL თCთს+6V შეიცან თავი შენი (წარწერა აპოლონის ტაძარზე 

დელფოში). 
'0 #ი 0” 167” 61109 Mთ“”” CI10ს 6ღC+L” ვინც ჩემთან არ არის, ჩემ წინააღმდეგ 

არის (მათე: 12, 30; ლუკა: 11, 23) 

” 

IVVI6 ყველა (მრ. რიცხვი ნაცვალსახელისა «09, III კანკლედობა) 
ბიბ+ძV როდესაც 
ბი/.CთLC0თ აწმყოს კავშირებითია (ამ კილოს ითხოვს კავშირი ბოტ»თ). 
XV700L აორისტის ბრძანებითია ზმნისა ?(X/VIთVI. 
თ6თძსIი” “უკუქცევითი ნაცვალსახელი მხ. რიცხვის მე-2 პირისა. 
თV მამრ. სქესის მიმღეობა „ყოფნა” ზმნისა: მყოფი, არსებული 

სავარჯჯიშოები 

1) გადაიყვანეთ იმპერფექტუმშო ბიXთC6+თL, 0I0M0(Vი, ზLთXCV6ILC0თ, »ძ- 
ი6Xთ, 6X/MXC(C+C, MოC+ოCM6ს0(6IთL, IC00თCM6სძ(თ, 6M«I(I+თ, 6C,0V(I+თ, X60L66- 
ი6LC, #00110V00VCL, თMI0X#სთ, თVII86XXC+C, თსI80სXC06L§, 6080MMის, თს/Mი(Vთ, თVთ- 
V/LV/თCღX6L, §Lღ0C60C(00VIთL. 
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2) გადაიყვანეთ პრეზენს შთ XC0L6ბტC6ილს, 6Iთ6ILIIC, 66CILI+C, 6V6#%X6L6, 
Mძ16თM«Cსთ(C+C, Iთ06თMCVთCC0C0C, 8L6XC6V0LVV, თსVCჩ80VMC06+C, Mძთ06LXC, C(0XV0თ- 
C0VI0, ღთIC6M0(V01, =00C|IVV0თVიV, თMCX#VCC, CსVC8თXXC, 6VC8თXXCV, თსVCMიLVC10. 

პ) აწარმოეთ კგნებითი გვარის მიმღეობის ფორმები ამ ზმნებიდან და 
თარგმნეთ: თC//6X+Xი, ძVთ, ტ6ით, +თ++თ, XთIIჩ0Vთ, ოთ«0ხთ, ზ8X6იია, თხ6თVთ, X6V/C. 

4) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ მიმღეობის გვარს – ვნებითია თუ 
საშუალი, დეპონენსების შემთხვევაში – აქტივის შინაარსი აქვს თუ ჰასი- 
ვიხა: 

, 0! თ„ით+LV0IთL +IოთI+6I16V/0L ხობ +090 თ+00თ+ი/09 
. 0! Cჯ0თ+L0+თL +ოთ++6(I6M0L #0 6IX0თ CL პ/წV 
. 01 800X0L თ”/ტI16M0ს სუბ +09 Mსი(0ს 
, 0( 800X0L ძთ:/ტ|L6V0L #09 (IM0სC 
. II თ/V/6XM#0IICVV) (LX) 
. თ ზრიძ ს»9 +VV ”#ტ0იVთ(თV Iთძ0ძთ +V0V თსILIL6XთV თ0+0V XოთIL8თV6|LCVთ 
„ CI 'ტ0იVთL0L 8CX6ს6Vი0ს +თ0 ზ80იძ თით IVV CთსILLLCXV)V 

ბ 80LVX6ILCV0C IVსV 00'60V 0M«00CLV 
ბ IIთმუი+იC 0თM0M0LV6L6V0C +0 8:860ღCMთM0 

10. თL ტთVთ! VხMXIთი სტ” IIIC” თCM0V6|IL6/თ 
11. +თ რთLVტ6LLCVთ თ-V/თ00ძ 

5) თარგმნეთ: 
1. '(C #თ(89X0C§ +8 CILICLი(თ +0V თXXთV თV0ისCთV 8L6#%6ი6CV,. 
2. CL 809X0L 6CVC6«X6(0VI0 010 „09 Mხი(0ს MთL 8LCM«VX00VI0 700 VტთI0ს 109 C1C 
10C Xთ0ძ§ თა+CV. 
3. 00 'ტით+0+6C§ CსV6800XC6სC '#XCCძV8ზიდ +C) IL0X0,+6 ძსI0ის (IL1თM<0თV 8თთLXC(თV 
IL) MILC6LV. 
4. M6+0 +ბV '0XCნ6V8600ს 00ძVC+0V წ) 8ზთთLX6(თ თა+0ს სიბ +0V CI0თ+Vქ/0V +VV +0ყ 
'MსXCC0Vზიის 8L066XთV XCXV/0IL6VV 10X610. 

· M00(7ისთLV, ბ+L ა X0L6C+60თ XC0C VსV ILVMთ XC0III0C MთL #CXI /CXVVC+0L, 
. M6+ძ ნ7Xი” 'L0ოX6თმთ! 0L X0M+IთL 0V# 6800X0VI0. 
„ (C2ძ00//!0C ძM/I! 000თ0//!0» - 10010 6V +0L§ 8L8X(0LC თVთ7/LVV0CM0|LCV. 
. დი(V6+თ( II0L თXი06706LV. 

Cთ
დ 
ა
თ
ი
 

(Cი
ალა

 

ი
 
-
–
ს
)
თ
ს
ი
 

6) თარგმნეთ ბერძნულად: 
· ეგვიპტის მმართველები დიადოქოსებად იწოდებოდნენ. 
. მტრები ალექსანდრიაში სახლებს ანგრევდნენ. 
. სტრატეგოსებს სურდათ ბარბაროსებთან ბრძოლა. 

· გეწამს, რომ ჩვენ უკვდავი სული გვაქვს. 
· ტრაგედიები და კომედიები პოეტების მიერ იწერებოდა. 
„. ქურდი მოსამართლეს პასუხობდა, მაგრამ სიმართლეს არ ამბობდა. 

7) ასსენით მეტა- პრეფიქსით ნაწარმოები სიტყეების მნიშვნელობა: მე- 
ტაფორა, მეტაფრასი, მეტათეზისი, მეტასტაზი, მეტამორფოზა, მეტაფიზიკა, 
მეტანია, მეთოდი. 

თ
 

ს
 

ს
 

სი 
საა

. 

8) ა) რას ნიშნავს „ნილოსის დელტა“ ? რის მიხედვით იწოდა იგი ამგ- 
ვარად? 

ბ) რა ფორმაა და რას ნიშნავს ბერძნულად სიტყვა “ფენომენი” 
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ბ) სიტყვა 7 0(MX0სსრ/) (იგბულისხმება Xი9) გაარსებითებული მიმღეო- 
ბაა ზმნიდან იIICი (ვსახლობ, დავასახლებ)” და ნიშნავს „მთელს დასა- 
ხლებულ დედამიწას“ რომელი თანამედროვე ტერმინი ეფუძნება ამ ბერ« 
ნულ სიტყეას? 

9) შეავსეთ: 

თსსსთX00თ – ვინმესთან ერთად ვიბრძვი, ვმოკავშირეობ 
ბ თხVIIთX0§ – თანამებრძოლი, მოკავშირე 
წ თსIIIIღXXLთ – 

ტექსტი 

II6იL +00 6V :#XCCთV80C(0 8(0ს 

ტ#6LVI) 6C+LV 7 +ი§ 'ბX66ოV8§იC6(თ 806თძ. 19% 8C მ8ტნიC ”ტXC6თVზი0C 
თLIL6 6თILV. '#XCCXV800C /თო00 თს+II” 16+თ +IIV +0” 1I0X6ILLCI/ I++CთCMV MIL- 
(6. უიბ „ი 7#0ს M6(სის I0IთI0ს C:§- +იV მთXთ++თV 6:0ჩ0X8. #:ბ 0 
#ტ"„სი10§ MთL 86000V +0ს M6(X0ს თV0II0CC+0. 

CC: ზბღ 'X-Cნ0Mზილს 8.080X0L C800X0VI0 „ი 'ტX6ნთMზიC(ძ 69 
რბი00VILC6LV, 0Cთ+6 |L6თუ I) I0XL§ I6C+1) /LV/VC+თL 1600'V +6 MთL V#6რსირ0V MთL 
ბსი»V. II0XX0L 00V ი+Cო7/+0LთV /MIა++V0V თოV0ი0ი0L 6MCL 70X0VI0 MთL C:0·/0- 
C0V10. ”CV 8C Iს Mისთ6(დ X6V/0IL6/დ „ი IL0სთიV L60() 0L თC0%60L +015 ILთმუ- 
+თ1§ «ეი LXXVXი 7X0IIუ 8.იX6/0V+0. M6+თ +0XX0)C 6CVIთს+0%C 0L ”ტ- 
ითზ6# ICC +ი§ '#ტXCნთV8ზიC(თC I0XM(IთL§ (ILCX6ILCV0L VXX0სC IC I0M#X#0ს)5 
0IM0სC MCთIთMთ(0სთL MთL +0 Mისთრ1ი0V. II0»MთL 8(8X0L +6+C 8LCთრმ0C(00V10. 
M6V 801 #(709+10L თშI0L თ0X0სთს +იჩC #C70M+0ს. 

XXX 

0! ”ბი0ო86§ არაბები 

  

53 ცს < 6+0: 0L«0VII6Vიე < 0:M6C016C6VიM 
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IV 5 

ფეჯამება და შემოწმება 
1) დაყავით სიტყვები: 'ნსV+0LC+8§#.V09ი+0სთV/001590X#VCს+თ5/CVVCI0ოL. 

C100V/6(00·/0LIIთX0VI80VIთL"6C+C800M#0VI0L00CLVI0L1C0C01C.'CMC80+60იVღოV/00V<0CLCC 

“ინVიძლს“ი§+0აMC0.0სI0+ოCI00ი00C00VI0LI0ბ§+ბიVV0CბVMთ(6VI0080Iთძუ00VIოL 

MოMCIVMტი/თსV. C028C06ბ=8CX6CIXთL7ძ0800თ. 

2) დასვით მახვილი: 86X60C=მ0თL, 6CX0სთL, 8CXი, 8CXC+ძL, 8CX0I60თ, 6CXC0თ0C, 
ზ8CX0V+0L, 8CX0ს, 86XCთ0თ, 8C6X6C6ძ000V, 86C6XCCთ0თ0C0თVV, 68CX0ს»V, C8CX0ს, 68CX610, 
C8CX0(LC60თ, C8CXC0თ0C, 68CX0V10. 

3) დაწერეთ სალექსიკონო ფორმები (აწმყო დროის მოქმედებითი გვარის 
პირველი პირი, დეპონენსის შემთხვევა ში – მედიოკასივის პირველი პირი) 
90CX0სთLV, 68X0I+0VI0, CC680XX6C1+0, ზLთM0M0L, 6MთXოC6ILიV, M+CI0CC, სMC09/0V, 
სX0X0I16V, »X60იLVX60სთ!, «00X6X6+6, თXMCXCXC6§, CVM0|ILCCL, თსVCIIთX6სიV, Iთო0C- 
ჩთოთXXC+C, C0X0ს, MთI68CX0ს, ოთVC68თLV0V 

4) თარგმნეთ. გადაიყვანეთ იმპერფექტუმში: 
1. 2Xა”00IიC MთI 'MMML8LძზიC 8LთCXCV+0VIთL' 6MCLV0C X6/6L I086... 
2. 'LI 8(«ი +0C1§ IICV 8LM0(0LC თაILILთX6§ 6თ+L, +0L§ 8'06(MX0LC 6X000. 
3, CI '4XC660V8იის 8(080X0L! 800X0VI+თL +ი5 '0XC§0V§06(09 რი0VILCCLV, 
4. 0L 760070 L6+0 +V0V 80სMასV Iთ მიიLთ §L0M<0ა)თLV 6V +015 0V00L§ MთL 

+96 IXოყ. 
5. M6+ძ0 «IV VCMიV 0L ძ0XოIთL X0CIII0თ 6/XCXIIILთ Iთით +VV L0LV I” 

ზ6X0VIთL. 
6. #0MCL სიL“ , 6წ+L +0L§ MთX01C «თ/000LC IX0XL7ოLC IIთX600თL სობი +ი§ 

Xძთ+ი0(60C «ი06M6L. 
7. CI 8.850თXთX0L ოთL0M«0(V0VIთL +01§ IL0ოC0ო+თ1C (ან I0ბ§ IIთ0ი+0§) თშ+იV. 
8. 00+0§ ბ /C6ი0#ბC 101§ 6CV0LC X0IIთით 600თ Iთ06X6L. 
9. '#M000თ, 6+L სLCLC IX0V0თL0! +LVVCთ0C. 
10. '#Vთ-V/CVVოთMXთ ბ 8L8X(0V +00I0ს +0ა თI0Lუ+09, 6 (რომელიც) 760! 

+ძიIიC +ი8C Mუ8მ6(თ 0VთV/CXX6L. 
11. C9+0L! 0L X6/0L CV 0სსდ0 თ0+00 80XM0VI0ოL. 

5) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქც იეთ ზმნის გეარს: 
ბ თV806L0§ LLCX6|ILCV0C C+0თ+LV01ი§ 
წ» LIIოი 0MC06006Vი. +0%ს ს(0ს§ თს+იჩ5 
6 ზძის0თMთ ს»ბ +0% 4(X0ს M0XIL8C0V6IL6Vთ 
დ) »0თ80თ §L0CMC-70I16V0L სძმი“ძ! 
ა» 1X9006V0§ #თXს0ს6Vი +იC თ006(თC სიბ +00 08CX#80ს 
+»0 6« +090 XტV/0ს დთLV616Vთ 

6) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ ნაცვალსახელებს: 
1. ეს ადამიანები ამ კუნძულზე ცხოვრობენ. 
2. ის პოლიტიკოსი გუშინ იქ იყო, დღეს კი უკვე აქ არის. 
3. ჩემი სახლი პატარაა. 
4. მე პატარა სახლი მაქვს (გამოიყენეთ ზმნა C/MთM). 
5. თქვენი აზრი მშვენიერია. 

  

7“ 80MC1 II0L მგონია. 
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6. ხალხი თავისი სახელმწიფოს პატრონი ხდება. 
7. ამ საჩუქრებს ის უცხოელები მოგვართმევდნენ. 
8. შენ მეტისმეტად გიყვარს ჭამა და გართობა. 

7) თარგმნეთ. ყურადღება მიაქციეთ ზმნის გვარს. სადაც შესაძლებე- 
ლია, აზრი გადმოეცით აქტიური კონსტრუქციითაც და პასიურითაც. მა-' 
გალითად. 

მეგობარს საქმეებით შეიცნობ. 
10V #(X0V 101 C070LC /LVVI0IღMCLC. 
'0 6(X0§ +0L§ 60+/0L§ V.V/0თMX6+თIL. 

1, ხმა ღამით კარგად ისმინება. 
2. კარგი მეგობრები ძმებად მიიჩნევიან და იწოდებიან კიდეც. 
3. ახლა ბევრი ახალი გზა და ხიდი შენდება. 
4 ფილოსოფოსები არა მხოლოდ სულის შესახებ, არამედ მა- 

ტერიის შესახებაც ბევრს წერდნენ და საუბრობდნენ. 
5. ჯარი იმ საშინელ ბრძოლაში ამ მამაც სარდალს მიჰყავდა. 
6, მუზებს ის ძველი პოეტები ჭეშმარიტად ეთაყვანებოდნენ. 
7. თანამედროვე პოეტები არ იჩენენ უპატივცემულობას (ჭმნა ძ1L- 

სძ(თ) მათი შეხედულებების მიმართ. 

ზ) ასსენით მნიშენელობა ათენის ცნობილი ტაძრის სახელისა: პართე- 
ნონი. 

რას აღნიშნავენ პრეფიქსები ანტი-, პარა- და მეტა- შემდეგ ტერმინებ ში 
ანტიდემოკრატიული, ანტიფაშისტი, ანტისანიტარია, ანტიბიოტიკი, 

ანტისეპტიკური, ანტარქტიდა, ანტიპოდი; 
პარაფსიქოლოგია, პარანთროპი; 
მეტაანალიზი, მეტაენა, მეტაგალაქტიკა. 

9) შეეცადეთ გამოავლინოთ ამ კომპოზიტების შემადგენელი გლემენტე- 

ბთ უდეტრები, პერიოდიკა, ნოსტალგია, მეტემფსიქოზი. 

10) განსაზღვრეთ მნიშენელობა ტერმინებისა, რომლებიც ქრთ-ერთ კომ- 
პონენტად „ლოგოსს“ შეიცავენ: აპოლოგია, პროლოგი, ეპილოგი, ანალო- 
გია, დიალოგი, კატალოგი, სილოგიზმი, პარალოგიზმი, ლოგიკური, ალო- 

გიკური, ევლოგია. 
1)) თარგმნეთ ქართულად ლექსიკონის დახმარებით: 

! #0(8ოX0, 0 +0ს Xთმსი(Vმის მო|I0ხი:/ტC, CIIICL0(თ +ი0იV თXMXIV CV- 
0ციტ»VV 8(C6რ606CV. 

2. 0 #თ(8თX0C «თL "I«თი0C, ბ სბ 0C9VI09, CVC«XC(0V+0 ს»ბ 109 #იუILM09 
+სითVV0ს' 

3. MCი§ XVძ0 თხI0%C 8.6+0Xს6 „09 V6თ10ს 20% 6(C '40/Vთ§. 'ი6 86 
40(8თX09. თს+0 X»XC(0Cთმთ! ის ჩ00X6+თL, V60V 86X0V #X00(C6+0თL. #ძ0იC, -XVძთ0 
90170 «თL 0 VL0C მთს,თთL0 ი160რ 900CCM600თC0V. 'სუიCLIთ 9670VI0თL CV 016თდღ 109 
0სითV09 MთL +9ს 16V10ს, იო ,V9770 თსV6ჩ0M0XCსC +0 'IM0იდ. ს» თV/0CV სMითLძ66LV 
76 ოXMC, თMX6 ბ V0C თს” ის IC(0C+თL' +თ ICV #+6ით თხ+I09 ნ§LთX0C+0L, თს+ბ9 მბ 
C(თიLXI6L 6(§ I6VI0V. “0 86 #თ(8თX0C 0ს6+ძ0 L0«<ითV «006(თ IXCL C:C XIV 2:L«C- 
XLთV, 

ა 
დღ

– 
დ
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დანართი 

ბერძნული მეტრიპა 

მეტრიკა დ II6+-0L«I) არის მოძღვრება სალექსო საზომების შესახებ 
(-ბ სL6+00V საზომი). 

ძველი ბერძნული ლექსთწყობა კვანტიტეტს (ანუ ხმოვანთა სიგრძე- 
სიმოკლეს) ემყარება. ქართული ლექსთწყობისაგან განსხვავებით, ბერძნულ 
ლექსში რიტმს ქმნის არა მარცვალთა რაოდენობა, არამედ – გრძელ და 
მოკლე მარცვალთა მონაცვლეობა. აქედან გამომდინარე, მნიშვნელოვანია 
ტაეპში ე. წ. მორათა რაოდენობა. მორა არის დრო, რომელიც მოკლე 
ხმოვნის სიგრძეს შეესაბამება. ამდენად, მოკლე მარცვალი ( ) ერთ მორას 
შეიცავს, გრძელი კი C) – ორს. 

ბერძნული ლექსის ერთეულებია: მარცვალი, ტერფი, ტაეპი. 
ტაეპი სალექსო სტრიქონია, რომელიც ტერფებისაგან შედგება. 
ტერფი არის რიტმულ-მელოდიკური ერთეული, რომელიც ერთ მეტ- 

რულ ხმის ამაღლებასა და დაწევას შეიცაეს. ტერფების ყეელაზე ხშირად 
გამოყენებული სახეებია: 

ქორე, ანუ ტროქე: 
იამბი: 
დაქტილი: 
სპონდე: 
ანაპესტი: 
ტრიბრაქი: 
ამფიბრაქი: - 

ქორე, იამბი და ტრიბრაქი სამმორიანი ტერფებია, დაქტილი, სპონ- 
დე, ანაპესტი და ამფიბრაქი – ოთხმორიანი. 

გრამატიკულ მახვილს ლექსში ჩაენაცვლება მეტრული მახვილი. 

დაქტილური ჰექსამეტრი 

დაქტილური ჰექსამეტრი ერთ-ერთი ყველასე გავრცელებული სა- 
ზომია. ეპიკური თხზულებები (ჰომეროსის, ჰესიოდეს, აპოლონიოს როდო- 
სელის და სხვე) ამ საზომით არის გამართული. 

ჰექსამეტრი ექვს ტერფს შეიცავს: ხუთი დაქტილურია C“.– ..) 

(დაქტილს შეიძლება სპონდე ჩაენაცვლოს), მეექვსე კი – შეკვეცილი და 
ორ მარცვალს შეიცავს; ბოლო ტერფი ხან ქორეა, ხან – სჰონდე. 

ხმის მეტრული ამაღლება ჰექსამეტრში ტერფის პირველ გრძელ 
მარცვალზე მოდის. 

_-___ _  '.” 

დაქტილის სპონდეთი ჩანაცვლება დასაშვებია ნებისმიერ პირველ 
ოთხ ტერფში, მეხუთეში კი ყოველთვის დაქტილი რჩება. 
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დაქტილური ჰექსამეტრის ტაეპს ახასიათებს ასევე ცუზურა, ანუ 
შესასვენებელი განკვეთა მესამე ტერფში. ცეზურა ემთხვევა სიტყვის და- 
ბოლოებას; ამიტომ შესვენება შეიძლება მესამე ტერფის პირველი გრძელი 
მარცვლის, ან მომდევნო მოკლე მარცვლის წარმოთქმის შემდეგ მოხდეს. 

“რ /.  /M/< | //ე /“. /-- 

ან 

4“ “4” /< II ი. . 

ჰექსამეტრის წასაკითხად აუცილებელია დავიმახსოვროთ შემდეგი: 

1 მარცვალი გრძელია წარმომავლობით, თუ ის გრძელ ხმოვანს 
შეიცავს (ლექსში გამონაკლისი არც თი! და 0, დიფთონგებისათვის დაიშ- 
ვება), ხოლო მოკლეა მოკლე ხმოვნის შემცველი მარცვალი. 

2. მოკლე მარცვალი მდებარეობით გრძლად მიიჩნევა: 
ა) თუკი ხმოვანს მოსდევს რთული თანხმოვანი (XC, §, ს), ან – ორი 

(ან მეტი) თანხმოვანი, იმ შემთხვევაშიც, თუკი მათგან ერთი წინამავალ 
სიტყვას ეკუთვნის, მეორე კი – მომდევნოს. ჰომეროსის ეპოსში მეტრზე 
გავლენას ახდენს კლასიკური ხანისათვის ენიდან გამქრალი თანხმოვანი 
ჩ -ც (დიგამა), რომელიც ტექსტის გამოცემებში არ გამოიყენება; 

ბ) თუკი მოკლე მარცვალზე ხმის აწევა და ცეზურა მოდის. 

პ. გრძელი მარცვალი მდებარეობით მოკლედ მიიჩნევა: 
ა) თუ ტერფის მეორე ნაწილში (ანუ ხმის დაწევისას) მარცვლის 

გრძელ ხმოვანს სიტყვის შიგნით უშუალოდ მოსდევს სხვა ხმოვანი; 
ბ) თუ გრძელ ხმოვანს, რომლითაც სიტყვა მთავრდება, ხმოვნით 

დაწყებული სიტყვა მოსდევს. 

ჰექსამეტრის ნიმუშად წარმოვადგენთ ჰომეროსის „ოდისეას“ და- 
საწყისს. ' 

ჰომეროსის თხზულებები – „ილიადა“ და „ოდისეა – დაწერილია 
იონიურ დიალექტზე, რომელიც საგრძნობლად არის გაჯერებული ეოლიზ- 
მებითაც, ანუ ეოლიური დიალექტის ფორმებით. 
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04%V22>8Iა2> 

"'”ბVბით ICI CVVCX6, M0%0სCთ, X0X0X00XC06V, 8C 1LIC7.თ XC0CXXC 

IXC-/X 0», 6XCL I001იC L60%V X+071600CV CX60თ6' 

X0X70აV 0, %V0ითXთV 166V თ<Cთ XთL V60V C-/VCთ, 
X07.#C 8” ხ ”/' CV X6VCდ XCთ0CV თ2./§თ ზV Xთ+<თ 0+LI6L, 
%0V0LLCV0C 1IV +C V/%XXIIV XXს V6CXCV CCCLლ00აV, 

%7.X 0006' 0:C CCთდ00VXC Cნ000თCთ4%0, LCIICV6C X6ი' 

"გ სMბით IL0L 6VV6X6, M0ასთთ, X0X06<00X0V, 8C LLI7.C 1CCX7#C 

–_–_ ' 
X2XXVXმ-ი, ნ»ნს I00'წუC 160ბV X102.(6000V სX60C8' 

/“ “რ/ #4. /4  /4. 

X07.X0აV 8, %V00თ7X0აV I6CV XC+Cდ XCL V60V C/წV/VC), 
.-.უ_ ..ო..---" 

10770 ბ ბ V' CV X6VCდ XCთ0§V თ7-/Cთ 8V «თ<Cთ 01II16V, 

– ი” ' 
ბიVC(1CV0C 1IV -6 V/სXIIV XXს V6თ+XCV C«CLლლიაV. 
- “ “/“ -/ <// –/ –« – / 4“ -“ '/ “ 

რ%7X 006, თ0CC ნVდ00სC ნი00CთCთ4%0, LCIICV6C 180” 
“ -/. 4. / “/-/. / / 

  
ოდისევსი და სირინოზები. წითელფიგურებიანი ლარნაკი ათენიდან, ძე. წ. V ს. 
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ოდისეა, I 

"#Vბით (აკუზ. თVMი) LCL VVCX6, M00Cთ, X0X0<00X0V, 8C ILIთXC 1C22C 

IMC-/X0»ი (აორ. პასივი, მე-3 პ, =X0ოCთ), 6X6ს "00(უC 1L60%V X<0XL§000V 

CX6ით6 (აორ., ჩIC6080V))' 

X07X6აV 6” XV00თXCაV L6§V (აორ., 6(80) XC+X6C (მრ. რ.) XIს V60V CVVთ (აორ. 
მე-3 პ. “7/L/VV0ღXV), 

X07C 0” ხV/' 6V 16VCთ XCთ06V (აორ., IღთCCXV) %X/CCთ (მრ. რ.) ზV (=66V) 

VX+C4C. 0+XILL6V, 

%იVსIICVCC 1IV (= 6ჩMV) “6 V/სXIIV #Lს V6C+XCV ნ<თLისას, 

რბ 0სბ' 00:C C<თ00%C (= C+თ100§) ნ0იი0Cთ70 (აორ., 00011), სCI1ICV6C X6ი' 

“« 

ძVMი, ბ კაცი 
6VV6IV = 6VCით ვყვები 
#0X0+00X05 2 მრავალადგილგამოცვლილი, მრავალნაცადი, მოხერხებული 
ბC ვინც, რაც 
VXVCთ ხეტიალს ვაიძულებ, ჯიძ§§. ვხეტიალობ 
იI0M6000V, +6 (ვიხე-ქალაქი 
«C6იმს ვაცამტვერებ 
C(8თ ვხედავ 
თთ+60< = შ0+ს, +6 ქალაქი 

6წC ეს, ამან 
თX/09, +606 ტკივილი, ტანჯვა 
6ბ6C, 6/, C6ბV თავისი (აქ/ შეთანხმებულია 0VMIძC-თან) 
9იVსI0L ვიბრძვი, ვცდილობ მოპოვებას; თ0VსსთL სსXMV სიცოცხლისათვის 

ვიბრძვი 
იხ0ისთL ვიცავ, ვიფარავ, ვიხსნი 
LისL ვუშვებ; #I6ძ.ICIIთL ვესწაფვი, ძალიან მინდა 
თ ამგვარად 
«6ი თუმცა, თუმცა კი 
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ახალი აღთმმა 

ახალი აღთქმის წიგნები დაწერილია კოინეზე, ელინისტური სანის 
ძეელ ბერძნულ დიალექტზე, თუმცა სახარების ენისათვის გარკვეული 
თავისებურებებიც არის დამახასიათებელი. 

10 I #I# ICC IIნის 

#.II0M სX სI I ს#MI0CM 

1.1 '8V9 ბიჯი 1IV 6 7.6/0C, #CთVს 6 2.6/CC 71IV #0ბC «ბს 066, XთI 08ბC 7) 
6 2.6#7%C. 1.2 0C%0X0CC 7IV ს %0X7/I 1X0ბC “ბ 056). 1.3 XCთVXC 8L თ0+<0ს 6/6- 
V640, Xთ1 X0ა01C X0<0%ს ნ/6V6%0 0სბ8 LV. ბ /6/0V6V 1.4 ხს თსა+თ ხთ?) IIV, 

XC 4) CCX) IIV «ბ ტ#6აC «CV %V0ითXCV. 1.5 #CLს “ბ #0XC 6V «ი C«C0CXLთ რთLV§L, 

#CთLს 1) CXCXLV თს+<ბ 0ს XCთ+%62.X8§„. 

1,6 ”ნ:/6V§C0 V0ითX0C C0ICCXCX>XI6VCC IC00, 060%, 6VCLთ თს<C 

'I0-VVVიC' 1.7 00+0C 1IX06V CIC LLთიLსი(თLხ, LVთ IIთიLსი”Mთიე X6ი0ს <00 #რ0ა+6C, 

LVთ 1XVV«CC XLCCC0CთCLV 0L თ0+<0ს. 1.8 0ს% 1IV 6X§VVCC “ბ #00X, %2.2' (VC 

სთიLსი/C X60L <0ს #00)+6C. 
1.9 III «ბ ბიXC «ბ 0Xთ01V6V, გ ტთC(CC6L XთVCთ V0ითXCV, ნ0X6|LCV0V 

CLC <ბ X6CM0V. 1.10 6V <Cა X6C(LLC 1IV, «ს 6 X6CLL0C ბL თს+0ს 6-V/6V5240, 

XთLს ხ X6CIL0C თ0X-ბV C6სL 6:VVთ... 

#XX# 

VCთVI0 (ნეიტრ. სქ, მრ. რ, ნაცვალსახელისა M99) ყველაფერი, ყოველივე 

CX#6VC+0, აორისტი ზმნისა VCXV0სთL 

XთიL§ (წინდ.) გარეშე, თვინიერ 

XM6/0V6V, პერფექტუმი ზმნისა V/L7V0სI0თL 
ბა, +ტ ნათელი, სინათლე 

CთM0+Lთ, ი სიბნელე, ბნელი 
Mთ+C6XჩCV, აორ. ზმნისა MXთ+0ოCX0ოXII8თVთ 

ძX6Cთ+თXMILCV0§, პერფ. მიმღეობა ზმნისა თო0თI6X#M) ვგზავნი 
»X0CV, აორ. მე-3 ჰ. ზმნისა 60X0I0L 

LLთი1სი(თ, ) მოწმობა, დამოწმება 

სLთოი+სიჩCი, აორ, კავშირ. კილო ზმნისა სთი“სი6ია ემოწმობ 

IV„თ რათა 
თL6V+X6§ (მამრ. სქ, მრ. რიცხეი ნაცეალსახელისა X«09) ყველა, ყველანი 

თLC+C0თთთLV, აორ. კავშირ. კილო ზმნისა «LC+Cხი 

ბი+C(თ ვანათებ, ვანათლებ 
ბVVთ, აორ. მე-3 პ. ზმნისა VLVVოთ#Mთ 
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ბრამატიკული ტაბულები 

არსებითი სახელის ბრუნება 

პირველი კანკლედობა 

მდედრობითი სქესის სახელები 

ძ ხს-სთ (ძ-ს წინ უძღვის C, L, 0) 
სახელობითში – # ან 9, ნათესაობითში – #C” 

მსოლობითი რიცხვი 
  

  

            
  

  

ბრუნ- არ- | ოქსიტო- | პაროქსი- პაროქსი- პროპაროქ- | პროპერის- 

ვები ტიკლ | ნონი ტონონი ტონონი სიტონონი | ჰომენონი 

ი 

სახ. » თო-V#00# ისთძ(თ ო0XL76(0C –X+X6ბსით თძრთზით 
აკუზ. | +თV ძV#იი–'” | ისთ(თ» »0XI6ნხნი–” | V6რდს)ითV თ%ბთ1ით" 
მიც. #9 თ7008 0შ0(C XM0XLI6(C –X+C6რხ9ხით Cთბთნით 
ნათ. +ი9 ძიიიმთ | 00თ(0C M0X 60 | XC6თრეიძC თრძიძC 
წოდ. (ი)! | თ/0იირ 0ათ(თ თX0XL+C(თ V#6დსით თძრძ(ით 

მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნ- არ | ოქსიტო- | პაროქსი- პაროქსი- პროპაროქ- | პროპერის- 

ვები ტიკლ | ნონი ტონონი ტონონი სიტონონი | პომენონი 

ი 

სახ. თ თX00ძთ( 0სთთL ი0XLICLის | #”6რსითL თრთძ1ით! 
აკუზ. | +05 თX#0იძი- | 0სთ(ძC I0X»+Cთი | X6დ90ით თ%6თ(0ძC 
მიც. I-C | თX0001- | 0შთ(0თLC »0X#IC(0CLC | +V6დხითძხ- | თრთძ(იძLC 
ნათ. +0V თძX0ის–” | 00CLCთV »0MIV6 ს” | +6დსითV თდრძსირV 
წოდ. (ა)” | ძ/იით ისთნთL ი0X+CLი–” | 7Cრდრსით! თბძ1ით!           

# ა - შორისდებულია; არტიკლს წოდებითი ბრუნვა არ გააჩნია. 

  

55 ტაბულებში არ არის წარმოდგენილი ორობითი რიცხვის ფორმები. 
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სახელობითში – ძ, ნათესაობითში – »თC 

მსოლობითი რიცხვი 

თ 1იხსყთ 
1)თ-ს წინ უძღვის: თ, C0ო (++), XX, C, §, ს, თLV, 0LV 

  

  

        
  

  

  

        

ბრუნეები | არტიკლი | პაროქსიტონონი | პროპაროქსიტონონი | პროპერისპომენონი 
სახ. წ 8ტ6თ 0ძX-თ+Iთ VI + Iთ 
აკუზ. +” ბინით» მძXX>+თV VX0++თV 
მიც. +” 80§უ 0თX0++უ X#X#0II ე 
ნათ. ”ი5 ბბხიდ 0თX»6I+ოC “XV ++I)C 

წოდ. (თ)# 866ძთ 00)თ++თ VII L+C 

მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნვები | არტიკლი | პაროქსიტონონი | პროპჰაროქსიტონონი | პროპერისპომენონი 
სახ. თ 8060L 00X»თ++0L –VX0IIთL 
აკუზ. 49 §0660C 00M++თC წX0I++CთC 
მიც. 1თV1§ 8ტიხითLC 0თ#06+IთLC MXVIICთL 
ნათ. +0V §იხV 0» მთX»++CთV XIV ++ თIV 

წოდ. (თ)»# 8ტნთL 00X0CI+თL –VM06+CIთL   
  

მხოლობითი რიცხვი 
2) სახელობითში – წუ, ნათესაობითში – ი§ 

  

  

  

  

  

          
  

  

  

        

ბრუნვები | არტიკლი | ოქსიტონონი პაროქსიტონონი პაროქსიტონონი 
სახ. წ ILC+8ჩ0M#M MთX» VL«V 
აკუზ. «IV (L6+C80X/V ს თXი"” VCCიMV 
მიც. +8 Iს1LC+-თ80X9 ს6X90 V(«ხ 

ნათ. +ჩლ ML6+თჩ0#ი5 ILICXი= VწCე§ 
წოდ. (თ)» 1L6+თ80MI) 0 თXMი VCMიV 

მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნეები | არტიკლი | ოქსიტონონი პაროქსიტონონი პაროქსიტონონი 
სახ. თL 06+თ80X#თL (LIთCX0თL MLMთL 
აკუზ. 19 0C+ძ080XძC M#«X0§ V(C«0C 
მიც. +თ1C ILCIთძ80Mთ1C ILღCXთLC #VLM0ILC 
ნათ. +ჯ60V 06C+თჩ0X#VთV LLCXთ» VLMV)V 

წოდ, (ტ)» 06+თC80Xთ( ILXთს VLXთს 

ფერწყმული ბრუნება 

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: X6თ0 ფუმე: '#ტ0იVთთ 
სახ. უშ 75 'ტ0უVC ამ სიტყვებს 
აკუზ. +MV ·/იV '#0იV6V მრავლობითის 
მიც. –8 X9 '#0იV8 ფორმები არ 
ნათ. “იჩ ”7M59 '#0იV869 გააჩნია 
წოდ. (ტ)# წი '#0ოV86   
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მამრობითი სქესის სახელები 

მხოლობითი რიცხვი 
  

  

  

  

  

          
  

  
  

  

  

  

  

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: VC0CVLთ- ფუპე: 'M»ი6Lბთ- ფუბე: =«0XL+თ- 

სახ. მ VCთVნთC 'ს+იC(6ი59 #0X(+9C 
აკუზ. 10V V6C6თMV(თV '#ტ+ი6(8იV 1X0X+V” 
მიც. #60 V#6C6თოVLC 'რ+იC(85 #»0X(+V6 
ნათ. 709 VCCVL0ს 'ს+ი6C6(8ის »0Xნ+0ს 
წოდ. (6)»# VCთVIთ '#+06C(8» #0X+ძთ 

მრავლთბითი რიცხვი 

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: M#CVLძ–- ფუძე: ',MI06L8თ- ფუძე: «0XI0- 

სახ. 0L V60ო0VLCოL 'M+იC160L I0M#7X0ოL 
აკუზ. 40ს§ V#60VLთ0C 'ბ+06(80C #0X#Iთ§ 
მიც. 70L§ VCCთVLთLC 'გ+ი6(8თLC IX0XCIთLC 
ნათ. +0თV VCთVLVCსV '#ტ+იCL600» 10XL+ ს” 
წოდ. (თ)# VCთVL(თL 'ტ+ი0C180L »0X10L 

მეორე კანკლედობა 

მამრობითი სქესის სახელები 

მსოლობითი რიცხვი 

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: ფუძე: +6%0- ფუძე: 0IMი- | ფუძე: 
+0+I0IIL0- ძთძV90მითშ0- 

სახ. ბ #0+00ტ +690 0LM0C თV0ითX0< 
აკუზ, +ბV 10+თI16V +ტ6L0V 0L«0V იV000X0V 
მიც. 460 #0+Cთ00 1040 0L«V თ9Mნით»დ 
ნათ, 10ხ –#0+თI109 ჯ6»0ს 0L«0ს თV0იია»0ს 
წოდ. (თ)” ი0+თ(6 +ტ76C 0LXC თMV0ით»C 

მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: ფუძე: +0690- ფუძე: 0(«ი- | ფუძე: 
IX0IთIL0- თV0ითი0- 

სახ. 0L X0+თ(L0 +ტ»X0L 0LM0L თV0ი“I0L 
აკუზ. #00C #0+თI100§ +690” 01«0სC თV0მითიისC 
მიც. #თC LX0ICIL0CLC ტოდ 0L«0LC თV0მით+X01C 
ნათ. +686 X0+CთILCIV ჯტიის 0LVთV ძხ0მიიით" 
წოდ. (ტ)» »0IთI00( 706»C 0LM0L იVმითIი0L               
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ნეიტრალუთრი სქესის სახელები 

მსოლობითი რიცხვი 
  

  

  

  

  

            

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: (6იი- | ფუძე: 6070- ფუძე: ბიიი- | ფუძე: 
რზძი)თM0- 

სახ. 1ბ LCი06V 20“7#0V ზიიი” რძ0|LთM0V 

აკუზ. ბ LC06V ში70" 8000» «ძი|LთM0ი; 
მიც. +0 L6ი0 შიწVთ ზიიდ ტძისძით 
ნათ. 70ყ (C00ყ 60ი#0ს ზოიის რძის ძMის 
წოდ. (0)# LC06V 20#0V ზიი0V რძი|L0M0V 

მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნეები | არტიკლი | ფუძე: (6იი--- | ფუძე: 6ი70- ფუძე: ბიიი- | ფუძე: 
ჭძი)თM0- 

სახ. 70 LC0თ 60-·V/თ ზ00თ ბძისთძMთ 
აკუზ. 78 LCით. 6იV/თ ზიით ბიძის თMთ 
მიც. +01C LC00L5 C070LC 8თ000L§ ზძიIL0M0LC 
ნათ. +0V LC0(სV C6იVთV ზიითV ტთძის ძ«თV 

წოდ. (თ)# (600 ბით ზიით დძი|თM<თ 
  

მდედრობითი სქესის სახელები 

მსოლობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 
  

  

        

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: ბ80- არტიკლი | ფუძე; ბ8ი- 

სახ. VI 08ტC თ( _080L 
აკუზ. +» ბზ. +099 ბზიეC 
მიც. +ი ბზი 1თ01§ ბ801C 
ნათ. +ჩ9 ბზის +0V ბზიV 
წოდ. (0)»# ბზ (ი)X ბ8ი(   
  

შერწყმული ბრუნება 

მხოლობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 
  

  

        

  

  

ბრუნვები | არტიკლი | ფუძე: V00- არტიკლი | ფუძე: V00- 

სახ. ბ »60§ - V00§ 0 V60L –- V0L 
აკუზ. +ბ» Vტ0V- V0სV +0ს§ V60%ს§ - V0ს§ 
მიც. #6 V6ფ – VC #01 V60LC – V01C 
ნათ. +0ს »ტის – V0ს +0V VტთV – VVIV 
წოდ. (თ)” VტC – V0ს (თ)# Vტის – V0L   
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მესამე პანკპლედობა 

ბრუნვათა დაბოლოებების ცხრილი 
  

  

  

          

ბრუნვები მხოლობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 
მამრ. მდედრ. ნეიტრ. მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 

სახ. ნაირგვარი ნაირგვარი -6 -ძ 
აკუზ. -ძ, ან -V = სახ. -ძC -ძ 
მიც. - -L -თL(V) -თLCV) 

ნათ. -0§ -05 “სV “იაV 
წოდ. = სახ. ან = სახ. -65 -თ 

ფუძეს 
  

ხედსართავი სახელი 

სამდაბოლოებიანი ზედსართავი სახელები LC და II კანკლედობისა) 

  

  

  

  

      

            

მხოლობითი რიცხეი მრავლობითი რიცხვი 
ბრუნეები| მამრ. მდედრ. ნეიტრ. მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 
სახ. 8(M«თ.0§ | §LIMთ(თ 8(«თL0” 8(MთL0L ბ(CთLთL §(0XთLთ 
აკუზ. ზ(«0იL0იV | 8L<თ(თV 8(«თL0V ზM(თ,ისC | 8LMთ(ძC 8(«თLძ 
მიც. ზინა | 8LMთ(C 8(MXთ(დ ს Mთ(ი-C | 6LMთ(თLC 8L«თ(0L 
ნათ. ზ8L.MXთ(ის | 8LMთ(ძC 8L«ძ(0ს 8(M0C(თV 8LM«თVV ბLMCთLთV 
წოდ ზ(«თ”C | 8L«0(თ0 ზხ«თსი–>” | 8(«თL0L 8(«თLთL 8(«თძLთ 
სახ. MთXაბ | MC<თXM #CX#6V MთXM0L M”თXთL MთM6რ 
აკუზ. Mძ"ს. | MC M<თM6V #«ძთX00C M«თXCC MთXMCთ 
მიც. MთMდ MთXი XთMV M#თX01§ MCთMთLC MთXM01§ 
ნათ. XთX0ს MთXი§ MთX0ს MთXCVV MთXი) MთX(ა1/ 
წოდ. M«თXC6 MთMII MთX6V M<თM0L CთXVL MთXCთ     

ორდღაბოლოებიანი დჭედსართავი სახელები (I პანკლედოთბისა) 

  

  

  

          

მხოლობითი რიცხეი მრაელობითი რიცხეი 
ბრუნეები მამრ, მდედრ. |ნეიტრ. მამრ., მდედრ. ნეიტრ. 

სახ. ჩძიზძიი ჩძიმზთი0V ზრი8მძთი0L ზძიზთით 

აკუხს |ჩძიჩძიი" ჩრიჩძი0" ჩძიჩძიის= ჩიძიჩმთით 
მიც. ზთიჩძით ზძიზძიდ ჩთიჩძი0L5 ჩთი8ძ00L5 
ნათ. ჩძთიჩრიის ჩძიჩრიის ჩძიჩძითV ზთიჩძითV 
წოდ. ზძიზძთიC ჩძიჩთიიV ჩთიჩძიის 8ძიზთით 
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ნაცვალსახელი 

პირის ნაცმალსახელები 
  

  

  

      

1-ლი პირი მე-2 პირი მე-3 პირი 

სახ. 650 მე თხ შენ _-- 

აკუზ. | -I6, 0C თC, თC თასI6V, თ0+#V, თუ16 იგი, მას 
მიც. | 600C, M0L თ0იL, თ0L ძას+C, თსI9 
ნათ. | 5108, II(0ს თის, ძ0ს თს109, თსIი59 

სახ. | I)IL61C ჩვენ | 9(ICLC თქვენ ოლ 
აკუზ. | MM8§ სს6C თს+0V9, თს+0<, ძაI#რ 

მიც. | 7I+LV ხILV 0თსI0L§, თს+თ1§ 
ნათ. ”VIICV 9IILთცV თს)I I”     

ბანსახღმრებითი ნაცვალსახელები 

თა+ი§, თა+ი, თს+0 თავად, თვითონ 
  

  

  

              
  

  

  

  

      
  

  

  

მხოლობითი რიცხეი მრაელობითი რიცხეი 

ბრუნვები | მამრ. მდედრ. ნეიტრ. მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 
სახ. თძხI6ნC | ძსII თა)16 თ040( თხ+თ( ძა+“ძ 
აკუ%ზ. თაბახი” | თ)+MM თშ+6 თ0+00C თს+ძC თახ+ძ 
მიც. ძა)1I0 თაIმ თძაIV0 თა)+01C თას+01C თაI01§ 
ნათ. თა709 ძა” იჩ თს+0ს თ09+0V თა+0V თახ+თხ 

ბ თა+09, 7) თVII, 10 თძMშ+0 იგივე 

ბრუნვები მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 
მხ. სახ. | 0 თშ170§ - თს+0C თ» თხ“ - თს M +ბ თ0Iტ(V) - +თხ10(V) 

აკუზ. | „ბ» ძთსI6»V +წVV თ0+VV +ბ თს+6(V) - +I0C9ს+6(V) 
მიც. | +0 ძს+0 - +თა+/ +0 თძხIინ - +თბ+ე +C6 თსIC - +ძსIC0 
ნათ. | +090 თძა7ის - +თა709 | +ი§ თს იჩC ”0ს თუ+09 - +თძას109 

მრ. სახ. | 01 თს+0( -თს+0L თL თს+0ძ( -თს+თL +0 თ)+0 - I0C0+C 
აკუზ. | +005 თ0+0'9§ 709 0C0ICთ§ 10 თსI0 - +C010 
მიც. 1+01§ თს+01§ +015 ძსICთ1§ +015 თს+I0L§ 
ნათ. | +CთV თ0ს+VV #იV თს+0V +0V თს+ი0V 

თMX0=5, წMXი, X#0 სხვა, მეორე (მრავალში) 

მხოლობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 
ბრუნვები | მამრ. მდედრ. ნეიტრ. მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 
სახ. შX0C | ძXXი თMX0 თMX0L ფთMMთL '0MMთ 
აკუ%ზ. თს" | თMIიV თXX0 #M#0ს5 თ9#M#0§ თMMIC 
მიც. VMMდ წMXV თMMC თMX0LC თMMსთLC თXMM#0LC 
ნათ. თX#X0ს წXM+0ს ძXX0ს ფMX()V ფთMMVთM თMXVV               
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C+C00§, 6+6ით, 6IC00V სხვ, მეორე (ორში) 
  

  

  

              
  

  

  

  

მხოლობითი რიცხვი მრავლობითი რიცხვი 

ბრუნეები | მამრ. მდედრ. ნეიტრ. მამრ. მდედრ. ნეიტრ. 
სახ. 6C7600C | C+60თ 6+600V 6+600L 6+6ი0თL 6+6ით 
აკუზ. 6+600V”V | CI60თV 6+600V რირიისC | 6+60თC 6+6C0C 
მიც. ბიის | 6+60Cთ 6+6იდ იარიი- | 6+60ძLC C+600L 
ნათ. CIრიიის | 6+6იძC 6+Cიის C+C6ი(სV C+6ითV C+Cით” 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

წსბდ, 6ს9, 6I1I6V ჩემი 
თტC, ღM, ღC6V შენი 

6C, 7), წV მისი 

აM(0C6+6C00<, IIIIC+6Cით, IIII6+C00V ჩვენი 
VVI6+6C00C, VILC+6ით, სIICIC00V თქვენი 
თ%C6+6ი0C, 0C%6+6ით, C66+6C600V მათი 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

ბბC, I06C, 1686 ეს (დაკავშირებულია I-ლ პირთან) 

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ.სახ. | 68C ჩ66 108C 
აკუზ. | I6V8C +79V8C6 +686 
მიც. | X0686 +086 +08C 
ნათ. | I10ს8C +ითზC +0ს6C 

მრ.სახ. | 0L6C თ(ზC +08C 
აკუს. | ”0V)თ66 +ძCთ8C +ძ8C 
მიც. | +0Lთ6C +თLთ66C6 +0Lთ06C 
ნათ. | #C0V86 +0V8C +V0V8C         
  

0სI09, თს+», +09+0 ქჟგ, ჟს (დაკავშირებულია მე-2 პირთან) 
  

  

  

      

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მს.სახ. ს 00+0§ თში 70010 
აკუზ. | +0ს+0V ჯ0ხს“ი” +0010 
მიც. | X00+C #თ0+1ც +00+Cდ 
ნათ. | +00+0ს +თხ+ი§ +00+0ს 

მრ.სახ.| 0010 თ9ხ+ძთL +თ0+თ 
აკუზ. | 10010ს§ +თV+თ§ +თს+თ 
მიც. | +0ხ10L5 1+თC0+0L§ +00+0L§ 
ნათ. | +10ს+თV +00+VთV +X00+V)V 
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6%XCLV0§, CM6LVი, 6M6(V0 ის, იგი (დაკავშირებულია მე-3 პირთან) 
  

  

  

          
  

  

  

  

  

  

      
  

  

  

  

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ.სახ. | C6M61V0C 6%X6C(VIი) CM6LV0 
აკუზ. | 6MCLV0V CMCLVიMV CM%CLV0 
მიც. | §M6C(Vდ 6MC(V90 6MC(Vდ 
ნათ. | CM6(V0ს CM6ნო< 6MXCLV0ს 

მრ.სახ. | C«61V0L 6C%X6CLVოL CM«6CLVთ 
აკუზ. | C«C6(V0V)§ 6MC(V0§ CMCLVთ 
მიც. | 64C(V0LC CMCLVოILC 6MC(V0LC 
ნათ. | 6M«6VVV CM6C(VთV 6MCIVთV 

კითხვითი ნაცვალსახელი 

მამრობითი, მდედრობითი | ნეიტრალური 

მხ.სახ + ვინ, რომელი ? # რა? 

აკუზ. | I(CVთ + 
მიც. | +CV +CVI 
ნათ. | +CV0C +C/0C 

მრ.სახ. | +LV6C +CVთ 
აკუზ. | +(VთC +LVთ 
მიც. | +Lღ0LCV) +LთLCV) 
ნათ. | 1LVVIM +(VთV 

მიმართებითი ნაცვალსახელი 

ბ, I, - ვინც, რომელიც 

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ.სახ. | 8C ი ზ 
აკუზ, | 6V წ” 6 

მიც. ი, ს რ. 
ნათ. | 0ხ I5 (MI) 

მრ.სახ. | 0L თL შ. 
აკუზ. | 00§ ბC ძ 
მიც. | 0L§ 015 0L§ 
ნათ. | CVV თV თV         
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ზმნა 

აწმქო დრო (დჯგიაბი5) 

  

მოქმედებითი გვარი (#CLVსთ) 
  

თხრობითი კილო 

(IიძI1CმLIVV5§) 

ბრძანებითი კილო 

(Iთი6L81IVV§) 
  

  

      
მხ. 1 | «ძ'ნ6ც ი გეზრდი 

2 | XოL6C0-6LC #0(86ს-C 
3 | =თL860-CL XთL86V-6-+() 

მრ.) | «ოL86C:0-01LCV 
2 | «თL86Vა-C-+C XMთL8C0-C-76 
ვ | IთL8Cს0-0სთL(CV) X0თL86ს-ტ6-/IსV ან IXთL86ს-6-+V იCთV 
  

  

ინფინიტუეუსი (IიIIიILIVს5) 
  

#თL86ე-6LV 
  

  

მიმღეობა (LგIVCIიIსთ) 
  

მამრობითი სქესი 

(თმ5ისIIისთ) 

მდედრობითი სქესი ნეიტრალური სქესი 
(წ8თIიIიVIი) (იისყყთ) 
    XCთოL8C00)/   MX0CL8Cე0სთთ 1 თL6Cს00MV     
  

  

საშუალი გვარი და ვნებითი გვარი (M6ძIსო--”მ55IVსთ) 
  

თხრობითი კილო 

(Iიძ!C8LIVV5) 

ბრძანებითი კილო 

(1თ08L2LIV9§) 
  

  

      

მხ. 1 | IთL8Cხ-0IIთL ვისრდი, 
2 ქიზრდები, მზრდიან #CL86ს-ის 
3 | თL66ა-CL ან IთL8C90-უ #0L6C6ს-6-ძმი 

MთL8C90-C-+თL 
მრ. 1 | «თL86CV-ტ-)C0თ 

2 I IთL8C6ე-C-თმC X0თL8C;ე-C-Cთ0C 
ვ | I თL860-0-VI+თL M0თL86ს-C-თმთ» ან IთL66ს-C- 

თმ(CთV 
  

  

ინფინიტუეუსი (IიჩიILIVს5) 
  

+თL8C7უ-C-თმთL 
  

  

მიმღეობა (ჩმIICIი1სი) 
  

მამრობითი სქესი 
(თმვეისI ისი) 

მდედრობითი სქესი ნეიტრალური სქესი 
((18თIი1ისIი) (ინსსსი) 
    XთL8CVტ|LCV0C   ჩწ»თL8600|LCVი   X0თL86სტI16V0V   
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აწმქო დროის მიმღეობა 

მოქმედებითი გვარი 
  

  

  

          
  

  

  

  

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ. სახ. | IთL6C0-თV XთL6Cუ0-0სთთ XXCL8C9-0-V 
აკუზ. | -თL660-0-V+-თ X#XCთL8C60-0სCCთV XთL8C90-0-V 
მიც. | «თL86V-0-V+-L XCთL86ს-0ხთუ X0CXL8C0-0-V+-L 
ნათ. | IთL6690-0-V+-05 »0თ0L86ს-იხთ”უC XთL860-0-VI-05 
წოდ. | X0L66V-თV X0CL8Cხ0-ისთთ ითL8C0-0-V 

მხ. სახ. | IთL860-0-VI-65 XCთL8Cე0-ისთთL IX0CL8C0-0-VIVთ 
აკუზ. | IთL8C0-0-V+-თ§ #0თL8Cს)-0უCძC »თL860-0-VIძ 
მიც. XთL8C:0-0სCთL(V) +XთL86ს-0ეთთLC XთL6C0-0სთL(V) 
ნათ, | IთL86ს-6-V+თV ”«თL86ს-0სთი” XთL86ს-ტ-V+VაV 
წოდ X0თL86C60-0-#+-6C +თL860-0სძთს M0L8CVხ-0-VIძ 

საშუალი და ვნებითი 

მამრობითი მდედრობითი ნეიტრალური 

მხ, სახ. | IთL66ს-6-I6V-0C | ICთL66CLს-0-II6VIი »თL8Cს-0-I16V-0»V 
აკუზ. | XღოL8Cს-ტ-I6V-იV | IთL86ს-0-IICVიV XთL8Cს-6-ILCV-0V 
მიც. | Iთ.ზ6ს-0-ს6Vს | 1IთL6Cს-0-ILCVუ XთL8CV-0-IL6V-დ 
ნათ. | «თL86V-0-II6V-0ს | IთL8Cს-0-IL6VიC X#თ(86ს-0-ILC6V-0ს 

წოდ. | „თL8Cს-ტ-IICV-C XთL8Cს-0-I6Vა X0თL86ს-0-I1CV0V 
მრ. სახ. | IოL86ს-0-L6V-0ი, | IთL86ს-ტ-II6V0L »0თL86ს-ტ-ILICV-თ 

აკუზ. | თL86ს-0-I6V-ისC | CთL86ს-0-(16Vძ§ XთL86ს-ტ6-II6V-თ 

მიც. | IთL86%-0-ILCV-0LC | «თL86ს-0-I16V0LC X#თL8Cს-0-IL6V-0LC 
ნათ. | «თLზ86ს-0-IICV-თV | IთL6Cს-0-ILCVV)V სთL8C6V-0-I6V-თV 

წოდ. |«თ!:86ს-ტ-ICV-ი– | «თ:8Cს-ტ-IICVთ! XMXCL8Cს-ტ-IICV-თ           
  

ნამყო უსრული (II 00IICC(0 91) 

თანხმოვნით დაწყებულ ზმნებს ერთვის ნამატი - 6C 
  

თხრობითი კილო 
  

  მოქმედებითი გეარი მედიო-პასივი 
  

  

    

მხ) | 6Iთ(8Cს-0-V 6VთL86ს-ტ( ი” 
2 |(იუთ(8რს-C-C 6წითL8Cყხ-0ს 
3 | 6Mთ(86ს-C(V) თM0თL8C0-C-70 

მრ. 1 | <თL6C70-0-IL6V 6MთL8Cს-ტI160თ 
2 | -თთL860-C6-+16 ბითL8C0-C-თ0C 
ვ | §M0(8Cს-0-V იC»თL86C60-0-V+0 
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ხმოვნით დაწყებულ ზმნებს თავკუდური ხმოვანი უგრძელდებათ: 

ძ>» 2> 
C>» ან 6! (იშვიათად) თ! > (ის)); 9 

0>ი CL > წ 
1>XL Cს >წუს 
ს>Vწ 0:>C 

ი>2ო» 0სხ > 0ს 

ა>V0ი 

0, თს, CL და C0 დიფთონგებით დაწყებულ ზმნებს აუგმენტი ყოველთვის 
არა აქეთ. 

ზმნა ძთ24/:/6XXV) 
  

  

  

მოქმედებითი გეარი მედიო-ჰასივი 1 
მხ. 1 | I #7 X76M#X-0-V წ /V/6XX-ტ-ILო” 

2 | IXX6XX-6-C VI /V6MX-0) 
3 | IIX76MX-C(V) IV VCMX-6-7-0 

მრ. 1 | I) /V6XX-0-IL6V ი //CMX-0-(1C8თ 
2 | MV76XX-C-+C II /6C6XX-C-Cთ0C 
ვ | M”XX6XX-0-” I//6MX-0-M/+0     

პრევერბიან ზმნებში ნამატი პრევერბის შემდეგ არის. ასეთ ზმნებში 
მახვილი აუგმენტს მარცხნივ არ სცილდება: 

  

  

  

            
  

  

  

  

მოქმედებითი გვარი მედიო-პასივი 

მხ) |I00M:/0V 6§Cზ9XX0V #00)4:/06119V CნCჩძXაბსთ" 
2 IიI00087/6 CხC8X#CC X00%9ქ/0ს CხC80M+ი”ს 
3 |=00ჩ7C(») CCC8XXCC0/) X»007/6+0 CCCს0XXC+0 

მრ. 1 |იი0/0I16V C6Cზ80XX0ILCV #00»7/6160თ CხCჩზთX.6ILC0თ 
2 |II00#-/616 62CC80XXCI6C –00#//Cთ00C CCC86XXCთმC 
3 |I0007/0V 26CC8თMX0” #00M#V/0VI0 დC6CC8თXX0VI0 

ზმნა CLVთL (არსებობა, ყოფნა) 

აწმყო იმპერფექტუმი 

მხ. 1 CLII 7V 
2 CL 09მთ 
3 6თ+L(V) წV 

მრ.1  6თ)6 წ70MCV 
2 6016 ჟ71C 
ვ | §(თIC) VCთთV     

138



  

წინდებულები 

ერთ ბრუნვასთან დაკავშირებულნი 
  

ნათესაღბითთან 
  

  
  

  

  
  

  

  
  

  

  

        
  

  

  

  

      

თVII ნაცელად, მაგიერ 
ძოტ -დან, -გან (ზედაპირიდან დაშორება, დროის ათვლა) 
ბ« -დან, -გან (სიღრმიდან მოძრაობა, დროის ათელა, მასალისაგან 

დამზადება) 
«იტ წინ (სივრცეში და დროში) 

მიცემითთან 

6V -ზე, -ში, დროს (გარკვეულ საზღერებში მოქმედება) 
თხV -თან, ერთად 

აკუზატივუსთან 

თVC -ზე, -ში (აღმა მოძრაობა); გასწვრიე, გაყოლებაზე, განმავლობა ში 
C( -ზე, -ში, -/ენ (კითხვაზე: საით?); -მდე, მიმართ; -თეის 

ორ ბრუნვასთან დაკავშირებულნი 

ნათესაობითთან აკუზატივუსთან 

§L#0 გაელით, გაქლისას; განმაექე- გამო, გულისთეის, წყალობით 
ლობაში; საშუალებით; აქვს 
ასევე ქართ. მოქმედებითი 
ბრუნვის ფუნქცია. 

_ -ში, -ზე (მოძრაობა დაღმა ან 
Mთ+6 -დან, -ქეეშ (მოძრაობა „ზემო ერთი ბოლოდან მეორისაკენ); 

დან ქეემოთ, დაღმა); წი- ” 
– ლააღმ, თანახმად, მიხედეით, შესაბა 
ააღიოძგ მისად; წინააღმდეგ 

ს1C+1C შორის; ერთად, -თან, -ურთ; შემდეგ 
-ით, საშუალებით 

ს»60 ზემოთ; გამო, გულისთვის ზემოთ, მიღმა. 

სამ ბრუნვასთან დაკავშირებულნი 

ნათესათბითთან მიცემითთან აკუზატივუსთან 

თყ0#რ! გარშემო, შესახებ | ირგელიე, შესახებ ირგელიე, გარ შემო 

6 -ზე, -ში; დროს -ზე, -თან, ახლოს -ზე, -კენ, წინააღმდეგ 

Iთიძ -გან -თან -კენ, -თან; წინააღმ- 
დეგ: განმაელობა ში 

ი 60 შესახებ თან, გარშემო, გამო | ირგელიე, გარ შემო 

#06 მხრიე, სახელით; მახლობლად, -თან; -კენ, მიმართ; მიმარ- 

წინაშე; გულისთეის; | დამატებით, გარდა | თებით; წინააღმდეგ; - 
სასარგებლოდ თან; თვის 

სუტ ძეე შ; მიერ ქვეშ, დაქვემღე- ძეეშ, დაქვემდებარკე- 
ბარება ში ბაში 

სიტმმათწარმოება 
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სუფიქსები 

-”ე9, ბ აწარმოებს ე. წ. მოქმედი პირის ანუ ხელობის სახელს: 
«0L60 კექმნი > »0LიIM5 (ი) შემოქმედი, პოეტი 
M«X6IIV ვიპარავ > MX6VI95 (0) ქურდი 

<Vთ, » აწარმოებს ე. წ. მოქმედების სახელებს: 
VთL86სს აღვზრდი > IIVთL§C(თ აღზრდა. 

--ძ, 7» აწარმოებს ე. წ. თვისების სახელებს: 
ძXი9%#5 ჭეშმარიტი > ძთX#40CLთ ჭეშმარიტება 
M«9«6- ბოროტი > #«XMIი ბოროტება 

-L0§ (-სძ,- ს0V) აწარმოებს ე. წ. სადაურობის, ასევე რაიმესადმი 
კუთვნილობის აღმნიშვნელ ზედსართავს: 

'ტ0ი»"თL0C (”#0იVთL) ათენელი, ათენური 

0იშიძM-0C (< 0000V0) ციური 
0მC(0§ (< 0C6C) ღვთაებრივი 

-სთ, +0რ აღნიშნავს ღონისძიებებს: 
+ძთ #L0VხთLთ (#ML0CV0CL0§ < #L6Vსძ0§) დიონისეს დღესასწაული, 

დიონისობა 
+ (0Xეს»Lთ (< '0X0LVL0§, თ, 0V < ”0X)სX0§) ოლიმპიური თამა შები 

-LMტ§ (-LMV, -ხMი6”) აწარმოებს ე. წ. თვისების, უნარის, რაიმესადმი 
კუთვნილობის აღმნიშვნელ ზედსართავ სახელებს: 

თV/მით»L%0§, ყ, 6V (V0ო6ით=05) ადამიანური, ადამიანისა, ადამიანისათ- 

ვის დამახასიათებელოთ 
+“ითრLM69, ი, 6V (< ”«0ე0ძჭის) წერილობითი; წერის ან სატვის უნარიანი 
ბსთLM4C, #9, 0V ბუნებითი, ბუნებისა (< ბ0თLC ბუნება) 
'CMMოVLM6C, თ, 6V (<”8XXიV ბერძენი) ბერძნული 

-ი, ი (იგულისხმება: +C6XVი, 6იLC+IIო) აღნიშნავს რაიმე სპეციალობას, 
მეცნიერებას ან ხელოვნებას: თ» #0თ#L«8 მსატვრობა, I ზსძLM8 ფიზიკა 

-MM0§9, ბ აღნიშნავს სპეციალისტს, მცოდნეს: ბ რსთL«6§ ბუნებისმეტყველი 

პრეფიქსები 

დს დადებით შინაარს სძენს სიტყვას: Cს+სXLთ ბედნიერება, 
CსნC6V0- სტუმართმოყეარე 

თ- (ოV-) უარყოფის ძთ (თ LIIVმ8VVსთ) რაიმეს არქონაზე მიუთითებს: 
თ+-სXIთ უბედობა, ბედის არქონა, უბედურება 
თხCV0 არასტუმართმოყეარე 

სზსი-- სირთულეს აღნიშნავს და მკვეთრად უარყოფითი შინაარსისაა: 
ზსთ+ხXIთ ცუდი ბედის ქონა, უბედურება 
სV9ხთჩი”0C +605 ძნელად გასავლელი, გაუვალი ადგილი 
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ძველბერძნუ–-ქართული ლექსიკონი 

(600-მდე ლემა) 

თ+Vთ06V, 16 = +0VVთ06V სიკეთე 
ძ”ძ06C, ი, 6V კარგი, კეთილი 
თVMIთ, 105 ძეგლი, გამოსახულება 
თVთV მეტისმეტად 
თძVV6Mთ ვაუწყებ 
ფ4+V0L0თ, 0C, IM უგუნურება 
თVVიCთI0§, 0V უცნობი, შეუცნობელი 
თ#006ხთ ვლაპარაკობ საჯაროდ 
თX9000, 85, ე სახალხო კრება; კრების ადგილი, მოედანი; ბაზარი 
თ7/ი04რ, 0ყ, 0 მიწა, სახნავ-სათესი, მინდორი; სოფელი 
9X#თ მომყავს, მიმყავს 
თ8C#Mტი, 95, ა და 
თ8CX#4C, 0ს, 0 ძმა 
ძბი=, 0ს, 0 ჰადესი, მიწისქვეშა სამეფო; ქრისტიანობა ში: ჯოჯოხეთი 

ძ6ა9Vძ+05, 0V შეუძლებელი 
თნი ვმღერი 
ძ6( მუდამ, ყოველთვის 
ძC16§, 0ხ, ბ არწივი; არქიტ. ფრონტონი 
ძ0ძVძთ+0C, ი” უკვდავი 
'#0იV86, 6, I) ათენა 
'#0იVთL, იV, ოთL ათენი 
'ჩM0ისთL0C, თ, იV ათენელი, ათენური 

'#ტ0უV0%10C, 0ს, 0 ათენელი 
თ0XC+#§, 09ყ, ბ ათლეტი, მოასპარეზე, მებრძოლი 
ძთ0X6თ ეიბრძვი, ვასპარეზობ 
00XL05, თ, 0V საცოდავი, საბრალო 
შ0X0§, 0ს, ი დავალებული საქმე; 'II00MX60სC 00X0L ჰერაკლეს საქმენი 
თ0ს/05, იV დათრგუნული, მხნეობას მოკლებული 
#L/6V0C, 6თოღ§, ბ ეგეესი (ეგეოსი) 
ტა'/სX109, 0ს, II ეგვიპტე 
#ტ.V/0XVIL0§, 09, 0 ეგვიპტელი 
“ტ#აზი§, 0ს, ბ ჰადესი, მიწისქვეშეთის მეუფე 
#LVC(თოC, 0ს. ბ ენეასი 
ძ1ი6თ ვიღებ 
თ(0C00V0სL0თოL ეგრძნობ 
#"თXVხX0§, 0ს, ბ ესქილე 

ი(თXსVი ვარცხვენ, »I6ძ. თ(ღCXხV0ს0L მრცხვენია 
თLICთ, 0, I მიზესი 
ძიაძ(ი ეყვავი, ვიფურჩქნები 
თM#%, ჩ§, ი განვითარების მწვერვალი, ყვავილობა 
ძMრისი (+ ნათ. ან აკუზ.) მესმის, ეუსმენ 
ძთMით, ძ6C, ი = 0თM06%90M#5, C0, წ 
თM06M0M6§, 60§, I) მაღლობ ადგილას გამაგრებული ნაწილი ქალაქისა, 

აკროპოლისი 

141



თX00§, თ, 0V უმაღლესი, უკიდურესი 
'#XCნტVნიCLთ, 0, ი ალექსანდრია 
'#MXCნთV600C, 0ს, ბ ალექსანდრე 
თM106CLთ, 0C, ი სიმართლე, ჭეშმარიტება 
თჰოიბლხი სიმართლეს ვამბობ 
'ჩMიზLძნოი§, 0ს, ბ ალკიბიადე 
თMM6 (თX») არამედ, მაგრამ 
9MM0§, ი, 0 სხეა, მეორე (მრავლიდან) 
თI00(თ, თ, I) უვიცობა, გაუნათლებლობა 
თIM%( წინდებული: გარშემო 
0V0VLVVთთMთ ეკითხულობ 
თ»ოVMძ(Cთ ვაიძულებ, იძულებულს ვხდი 
ძთVზიC(თ, ძ§, I სიმამაცე 
თVზიCL0C, 0, 0V მამაცი 
თV8ზიC6(ი§ მამაცურად 
ძVCს წინდ. (#ნათ.) გარეშე 
თVმითი0დ<, 0ხ, 0 ადამიანი 
თV6LL0L0C, (თ), 0V არამსგავსი 
თ66LV095, 0V (ან #5C6V0§) არასტუმართმოყვარე 
"4.CCLV0§ «6V105, ბ არასტუმართმოყვარე ზღვა, შავი ზღვა 
თ5L0C, ო, 0V ღირსეული, ღირსი 
ძიL66C, 00, ბ მომღერალი 
6MCL00§, 0V უსაზღვრო, ურიცხეი 
ძირ (+ ნათ.) დან, გან (გამოსატავს დაშორებას ზედაპირიდან, გარეთა 

საზღერიდან, განსხვავებით დფCისაგან, რომელიც აღნი შნავს 
მოძრაობას სიღრმიდან) 

ძი00VეთMთ ეკვდები 
თ90M%ი0LVთ გამოვარჩევ, MI0ძ. 0I0M0(7000L ვპასუხობ 
წი1თი, 6 I0(0L (რამეს –ნათ) მიეაბამ; ვეხები 
წიძ ამრიგად 
'#070V0C0Iი§, 0ს, ბ არგონავტი 
'#070, 0ს§, ი არგო, არგონავტების ხომალდი 
ძი6+წ, ი5, ი სიქველე, სათნოება, სიკეთე 
"ჩიი5, 6(0§, ბ არესი 
'#იLძნVი, ი5, 1) არიადნე 
ძიLმ0ტC, ის, 0 რიცხვი 
თიLთ+0§, ი, 0” საუკეთესო 
0თ0I0V(თ, თო, I) სიმწყობრე, ჰარმონია 
'#000V-0, ძ 8 ჰარმონია, არესისა და აფროდიტეს ასული 
ძი”#(თ ვიტაცებ 
"ბგი+6CILL<, (605, ი არტემისი 
ძი105, 0ს, ბ პური (ხორბლის) 
ძ0იX010§, თ, 0იV ძველი 
ძიXM, ჩ5, ა დასაწყისი, საწყისი; მთავარი; მთავრობა 
ძ0XL>6M1თV», 0V05, 0 ხუროთმოძღეარი 
ძთიXთ (# ნათ. ვიწყებ; ვმართავ 
თთ6ჩCLთ, 9, I) ულეთოობა 
ძთM«6თ ვავარჯიშებ, ვწვრთნი 
2თთ%CX#MC, 09, 0 მოასპარეზე, მებრძოლი, ათლეტი 
ძთMLC, (805, I) ფარი 
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წთ+ილV, 0ს, 16 ვარსკვლავი 

თ+-LLრCთ პატივს არ ვცემ, უპატივცემულოდ ვექცევი 
თ+LICთ, ძ§, I უპატივცემულობა 
თ+სXLთ, ძ§, ი უბედობა, ბედის არქონა, უბედურება 
თასწძVი ვზრდი (ვადიდებ, ვამრავლებ, ვაფართოებ) 
'#%ზი08(+ი, 85, ა აფროდიტე 
ზთ(ს დავდივარ, მივდივარ 
ზიX. ვაგდებ, ვისვრი 
ზითLMC(თ, თC, ს სამეფო; მეფობა 
ჩთთLXCVC, Cთ§, 0 მეფე 
ჩითLM6ხთი ვმეფობ 
ჩLზXLიV, 0ს, +606 წიგნი; ნაწერი 
ზI8M05, ის, ი წიგნი 
ჩ(0C, ის, ი ცხოვრება 
ზ.0ი+Cხთ ეცხოვრობ 
ზMღო=+თ ვვნებ, ვაზიანებ 
ზXCით ვხედავ; (C(« #აკუ%ზ) ვუყურებ 
86Cთ>X0ი00§, 0ს, 0 ბოსფორი (სრუტე კონსტანტინოპოლთაჩ) 
ჩ0ი+თVი, ი5, I ბალახი 
ზისXისთL მსურს 
ზი6C, ის, 0 სამსხვერპლო, საკურთხეველი 
V«ი რადგან 
+CVC0თ, 8, II მოდგმა 
+C6VCთL§, 6თ§, ი დაბადება, წარმოშობა, შექმნა, გენეზისი 
–+6ბსით, ძ§, წუ ხიდი 
–+6Cთ04LM9, ჩ5, 5 მიწათმოქმედება 
+600/0C, 0ს, ი მიწათმოქმედი 
+X8, 85, ი მიწა, დედამიწა 
LM, ი5, I გეა, ქალღმერთი 
XნXV0IთL ვხდები, ვიქმნები 
+L.V”ტთMთ შევიცნობ, ვცნობ, ვიგებ, მესმის 
VX0XIთ, ი5, თ ენა 
XVVიოს თი, თ5, ს აზრი 
I9იVLთ0§, 0ს, 0 გორგიასი, ან გორგია 

+იძრი, ი5, ი წერილი 
X#06ზთ ვწერ 
წ#სIVრCთ ვავარჯიშებ, ვწვრთნი 
წსIIVთთ+M5, 09, ბ ტანვარჯიშის მწვრთნელი, გიმნასტი 
VსIVMI>ი§, 09, ბ მსუბუქად შეიარაღებული ჯარისკაცი, გიმნეტი 
VთVIთ, 05, 0 კუთხე 
#0თ=(50XM0§, 0ს, ბ დედალოსი 
8თLIტ6VL0V, 0ს, +ტ ღვთაება (ანტიკურ პანთეონში ღმერთზხე დაბალი რანგისა) 
#თიC105, 0ს,ბ დარიოსი 
8« ხოლო, კი 
§C (+ ინფინ) უნდა, საჭიროა 

8CLX(თ, ძ§, ს სიმხდალე 
86LV6C, I, 6V საშინელი 
864-0 ათი 
ბიისთ, 0105, 16 ტყავი 
ს6თს6ხი ეკრავ, ვბორკავ, მივაჯაჭვავ 
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8069, 09, ბ საკვრელი, ბაწარი, ბორკილი 
8Cთი06(0 ებრძანებლობ, #ძM§. დამონებული ვარ 
86თი0+ი§, 0ს, 0 მმართველი, ერთპიროვნული მმართველი, ბატონი 
86X0ს0L ვიღებ 

ტისი1იი, +009, ი დემეტრა 
ზიII0ს0V0§, 09, 0 შემქმნელი, ოსტატი, დემიურგი 
ბეI0C, 0ეს,0 ხალხი 
ზLძ (სმოვნის წინ ზL) I) აკუ%.-თან: გამო, გულისთვის. 2) ნათ.-თან: გავლით; 

საშუალებით; გაელისას; განმავლობაში 
8Lთ80X05, 0ს, ბ მონაცვლე, მემკვიდრე, დიადოქოსი 
მ.0M6X0IIღ0IL ვლაპარაკობ, ვესაუბრები 
8LთიMIი (და)ვშლი, ეარღვევ, ვანადგურებ 
8ზLძV0Lთ, ოთ, II განსჯა 
ბIძბ6ით განვსხვავდები 
ბLძტმ6(იი ვანადგურებ 
§.60თMX0XM0§, 0ს, 0 მასწავლებელი 
8.6ძთ#თ (აკუზ.#აკუზ) ვასწავლი 
8LMთL0თსVი, ი§, ) სამართლიანობა (როგორც თვისება, სამართლიანად ყოფნა) 
8LX0Cთ+M5, 0ს, 0 მოსამართლე 
ზნო CI), 9, ი ჩვეულება; სამართალი 
ტაო, 25, ი დიკე, სამართლის ქალღმერთი 
8L6 ამიტომ 
ზ.იMს მივდეე, ვდევნი 
806M09, 0ს, ბ ხრიკი, ეშმაკობა 
§ტწ50X, ი§, ე აზრი; სახელი (დიდება) 
80ხX6(თ, ძი, ი მონობა 
§0სX6ხთ ვემონები, მონა ვარ 
80VM0C, 0ს, 0 მონა, მსახური 
ზიძMVV, 0VI0§, 0 დრაკონი 
806005, ის, ბ სარბიელი 
ზხთIIთL შემიძლია, ძლიერი ვარ 
ზსVძ149, ი, 6V ძლიერი, შემძლე, უნარიანი 
§ხ0 ორი 
ზხთჩი+იC, ი” ძნელად გასავლელი, გაუვალი 
ზსთ+სXL0თ, 05, სწ (:უდი ბედის ქონა, უბედურება 
ზი§C«თ თორმეტი 
ზრიიV, ის, «6 საჩუქარი, ძღვენი 
CV7ს- ახლოს, მახლობლად 

6VXM6LV (ჩა)ვკეტაე, ვამწყვდევ 
CXVMVთIIL0», 0ს, +160 ენკომიონი, ჟება, შესხმა 
6Vთ მე 
60C6Mა, მრXს მინღა, მსურს 
CLიMVი, M59, I) მშვიდობა 
სLიIVი, ჩ5§, 1) ეირენე, მშვიდობის ქალღმერთი 
CL თუკი 
6(C (# აკუზ. -ზე, -ში, -კენ (კითხვაზე: საით?); -მდე, მიმართ; -თვის 

6IC, IMIო0, 6–V ერთი 
CLთჩიX#, ი§, ა ჩავარდნა; მდინარის შესახებ. შესართავი 
C(თზთ(Vთ შევდივარ, (გემზე) ავდივარ, ეჯდები 
C(თ60X0MLოL შევდივარ 
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Cთი(ი+ის (და)ვვარდები 
CX (66) + ნათ» -დან, -გან (კითხეაზე: საიდან? ეისგან? რისგან? რა 

დროიდან?) 
««8MMს გავაგდებ, გამოვაგდებ, ვაძევებ 
CXCL იქ 
6XCLV0C, ოი, 0 ის 
6«<Cოთ(თ, ო0§, უ სახალხო კრება 
CX0ოILთ, ძC, I) ზეთისხილის ხე 
CXCსმCი(0V, ო§, I თავისუფლება 
CXCხ8Cი0<, (თ), იV თავისუფალი 
CX6C%თ9, VI05, ბ სპილო 
'CსMLMთV, C0IV05, ბ ჰელიკონი 

“ნXი, ი§, ი ჰელე 
“ცMMიV, იV0§, 0 ბერძენი 
'CსMMიVLM06C, ი, 6V ბერძნული 
მნსMსიღCი0VI0§, 0ს, 0 ჰელესპონტი (ასლანდელი დარდანელის სრუტე) 
6IIტ6§, 6IL0, Cს6V ჩემი 
6IMCL0(თ, ძ§, ე გამოცდილება; ხელობა 
Cს+V0009, 0ს, 0 ვაჭარი 
CV (ლ მიც.) -ზე, -ში, დროს (კითხვაზე: სად? როდის?) 
6V8060, 0V განთქმული 
CVმთ ზმნიზ. იქ, სადაც 
6V.თს+605, 00, ი წელიწადი 
6VV6C6თ ცხრა 
CVIთსმთ აქ 

6წ ექვსი 
600+/, ი5, 3 სეიმი, დღესასწაული 
CითLV0§, 09 0 ქება, ქება-დიდება 
6VC( რაკი 
66CLIთ შემდეგ 
6 წინდებული: -ზე, -თვის 
ბიLძ1ჩხი, ი5, ი ცოდნა, მეცნიერება 
6ი09, 60, ”0 სიტყვა, ამბავი 
6=+#0 შვიდი 
6ი/#020(10ოL (IMI00I/. CC0XღთC6სიV) ვმუშაობ (გარდაუვგვ), (და)ვამუშაეებ (გარდამ”) 
ბიწ»0V, 0ს, Iტ6 საქმე, ნამუშევარი 
იიLC, 809, I) დავა, შური 
“ნსისჩC, 0ს, 0 ჰერმესი 
წისიVCხთ განვმარტავ 
6იX0MთL მიედიეარ, მოვდივარ 
ათმ(თ ვჯამ 
Cთ1+1(თ, ძ5, წ) კერა 
“ს0+(0V, 0X§, ე ჰესტია, ოჯახის, კერის მფარველი ქალღმერთი 

#+0თ(ით, ო§, I) მეგობარი ქალი, ჰეტერა 
#+თ1005, 0ს, 0 მეგობარი; 0L 6+0Lი0L ჰეტერები, რჩეული ცხენოსნები 

მაკედონელის არმია ში 
6+6009, თ, 0V სხვა, მეორე (ორიდან) 

CL კიდევ 
610LM0§, ასეჟე 6+0L095, ი, 0V მზა, მზად მყოფი 
Cს კარგად 
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Cახ8ი609, იV სახელოვანი 
CVLCLV0§, 0V (ან CV§CV05) სტუმართმოყვარე 
80§6LV05 I6VIX0§, ბ სტუმართმოყვარე ზღვა, შავი ზღვა 
Cსთ6ჩ6CLთ, 05, I ლვთისმოსაობა 
6CსIსXLთ, ძC, M ბედნიერება 
Cსტი0თსVი, 85, | მსიარულება 
6ბიუ თქვა (ფორმანაკლი ზმნა) 
6X8ი6C, ძ, 6“ მტრული, საძულველი 
CX8069, 0ს, ბ მტერი 
6Xთ მაქვს, მყავს 
7C%, ნათ. #4L0§ 0 ზეგსი 
C0თ/06%0§, 0ს, 0 ფერმწერი მხატვარი (შდრ. რუს. 2ICX(60MM06ყ) 
CI, 95, I) (ხოვრება 
(00V, 0სხ, I0 (ცხოველი 
»)/60სთL მივუძღვი; ვფიქრობ 
MMXს მოვდივარ 

ნი უკვე 
ოუხ0სთ! ვხარობ, ვტკბები 
80M#ი, ი5, I) სიამოვნება 
IM0§, 0ს, ბ მზე 
“IIXML0C, 0ს, ბ ჰელიოსი 
M0C§ ჩვენ 

ML6ი0C, C§, | დღე 
9161C009, MIMC+600, II16+600V ჩვენი 
წიძი, 9+09, +6 ღვიძლი ( შდრ. ჰეპატიტი) 
”IIით, 0, თ» ჰერა 
Iითძ«XიM§, 60ს§, ბ ჰერაკლე 
106807029, 0ა, 0 ჰეროდოტე 
IთI060=, 0ს,ბ0 ჰესიოდე 
7110, ი5§, ი მარცხი, დამარცხება 
"IIტთ(თ+05, 0ს, ბ ჰეფესტო 
00M0ო++თ, 95, I) ხღვა 
006Vთ+0C, 0ს, 0 სიკვდილი 
მთსსძCთ მიკვირს, აღმაფრთოვანებს 
06ძთ100V, 0ს, +6 თეატრი 
0მC10C, თ, 0V ღვთაებრივი, საღეთო 

0C0C, ის, ბ ღმერთი 
მ6ით»Cხი ვუვლი, ეკურნავ; ვეთაყვანები 
მCითV6CსI#M§, 0ს, 0 მსახური (ასევე – ღეთის მსახური), მომელელი 
C6+”MV0თ, თ9, I) თესალია 
მიიL0L, ის, +6 მხეცი 
ფუძთძდCსი, 60§, 0 თეზევსი 
0VიIტ<, I, 6V მოკვდავი 
0სV0ძ+ეი, +065, ი ასული 
მსIბC, ის, ბ სული, გული (როგორც გონებისა და გრძნობების ადგილი), 

განწყობა, მხნეობა, ნება-სურვილი, მრისხანება 
'Iღ0IIM6+4ტ9, 09, ბ იაპეტოსი 
'I(ტთიV, 0V0§, 0 იასონი 
LღოVI-060ი ვკურნავ, მკურნალი ვარ 
LთIირC, 0ს, 0 ექიმი 
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LC06V, 0ს, 16 სიწმინდე, წმინდა ადგილი, ტაძარი 
LC00C, თ, იV წმინდა 
”I<თ009, 0ს, ბ იკაროსი 
'IX+LM9§<, 0ს, 0 იქტინოსი 
IMLძ=, ძზიC, ი ილიადა 
"IXL0§, 0ს, ი = ”IMიL, 0ს, 6 ილიონი, ანუ ტროა 
(იო0C, 0ს,0 (ავხენი 
Lთძ+0იLთ, თ, ცუ ისტორია 
Mძ0ძიძC, 6, 6V სუფთა, წმინდა 
Mთ( და, ასევე, -ც 
M0ML0ოV, ოთ§, უ მანკიერება, უვარგისობა, ბოროტმოქმედება 
MძMიC (ცუდად 
M«თX6» მშვენივრად, ლამაზად 

M<თX6V, 09, I6 მშვენიერება (როგორც ფიზიკური, ასევე – სულიერი) 
MთX0C, I, 96V მშეენიერი 
M0M0§ MღოVთ06C კეთილმშვენიერი, მორალურად და ფიზიკურად მშვენიერი 
MთMC ლამაზად, კარგად 
Mძის(თ, ძC, 9 გული 
MთIთ («ღოთ+”, (CC) 1) აკუზ.-თან აღნიშნავს მოძრაობას ზემოდან ქეემოთ, 

დაღმა რაიმესაკენ ან – ურთი ბოლოდან მეორისაკენ: ში, -ზე; 
ასევე აღნიშნაეს თანახმად, მიხედეით, შესაბამისად; წინააღმდეგ. 
2) ნათ.-თან აღნიშნავს მოძრაობას ზემოდან ქეემოთ, დაღმა: დან, 
ქვეშ. ასეჟე აღნიშნაეს: წინააღმდეგ. 

MთIVMთ(თ გადაეწვავე 
Mო+თოთM6სძ(ი (გა)ვამზადებ, ვაგებ, ვაშენებ 
Mთ+IიV/00(0, ძ§, ო ბრალდება; ის, რაც საგანზე ითქმის, ზოგადი თვისება, 

კატეგორია 
#თოხMXთთ0§, 0ს ბ კავკასიონი 
«(V8სV0§, 0ს, მ საფრთხე, განსაცდელი 
MCXCხს (+ აკუზ. # ინფინ.) ე(უ)ბრძანებ 
M«C%ტთXჩ, ი§, I თავი 
MXIIთ ვტირი 
M«ბ·6ი+ი§, 0ს, ბ ქურდი 
Mანოიწი ვიპარაე 
MVთ0009, 00, ბ კნოსო 
M0LILLCთ ვაძინებ 
M0LV6C, I, 6V საერთო 
M«0Xთ(ი ესჯი 
#ტXX905, 0ს, ბ კოლხი 
M0ILLCთ მიმაქვს, მომაქვს 
Mტის§, ს005, წ) მუსარადი 
MტთII0C, ის, ბ წესრიგი, კოსმოსი 
X00+Lთ105, 8, 0” უძლიერესი (აღმატ. ხარისხი) 
#იი+-LM6§, 9, 6V კრეტული, კრეტისა 
MიLტC, 0ს, 0 (ეხეარი 
M0CVთ განესჯი 
«იL+ი5, 09, ბ მსაჯული 
M«ILCს ვაარსებ, ვაშენებ, ვაგებ 
Mსჩ60VMIი5, 0ს, ბ მესაჭე გემზე, გადატ. ხელმძღვანელი, მმართველი 
M«90MXX0§, 0ს, 0 წრე 
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#სX009§, 0ს, ი კ. კვიპროსი 
MთMხთ ვაბრკოლებ, ხელს ვუშლი (აკუზ. # ნათ: ვინმეს რამეში) 
Mთდ6(თ, 0, ი კომედია 
X#08900LV00C, ის, ბ ლაბირინთი 
»9#მ0ით უჩუმრად, ფარულად 
X0XIსზიVი ვიღებ 
X»0IV065, 6, ტV ბრწყინვალე 
Xთსით ვანათებ, ებრწყინავ 
X6Xთ ვამბობ, ვლაპარაკობ 
#6თV(ნთC, 0ს,ბ ლეონიდასი 
X(C00C, ის, ბ ქვა 
XLV0V, 0ს, 10 ძაფი (სელის) 
X6+X0C, 0ს, 0 სიტყვა, მოძღვრება 
#ხით, თ5, I ლირა; ლირიკული ხელოგნება, მუსიკა 
Xსი ვხსნი, ვშლი, ვარღვევ; ვაუქმებ; ვათავისუფლებ 

I86C0, 95, ს პური (ქერის) 
Mძ0ი+ი5, 0ს, ბ მოწაფე 
Mთ(Vთ ჭკუიდან ეშლი, ვაგიჟებ; #”I0ძ. Lო(V0IთღL ჭკუიდან ვიშლები, ვგიჟდები 
სძM«იტ, 0,იV დიდი, გრძელი, ხანგრძლივი 
სM#6»თ ძალიან 
#6X0CთIთ მეტისმეტად, ძალიან 
MოV0იVთ ესწავლობ, ვიგებ 
0V0თV(თ, 0C, I სიგიჟე 
სL06X% (9), ი§, აი ბრძოლა 
სCX0სMთL ვიბრძვი; (# მიც.) ვებრძვი 
16/0M#0LVXC0, თ§, M დიდსულოვნება 
#6-VLღთ409, ი, 0” უდიდესი (აღმატ. ხარისსი) 
M68ისთთ, თ§C, ) მედუზა, ურჩსული 
M#6V მაპირისპირებელი ფუნქციით ბC-სთან ერთად 
V#6Vთ ვიმყოფები, ვრჩები 
06009, ი, 0V შუა, შუათანა 
M6Cთ+6C9, II, 6V სავსე (რითი) + ნათ. 
ს6C6+00V, 0ს, +ტ საზომი 
სი არა, არ, ნუ 
MიოიბრC!თ, 0, ა მედეა 
სუო8CIC, ILო8CIILთ, Lი6V ნურც ერთი, ნურავინ, ნურაფერი 
სო86V არაფერი 

სMიი, 7065 ი დედა 
სოIიზ!ძ, მ უო დედინაცვალი 
MLLM00§, 06, 6V მცირე, პატარა 
სLIL60MLთL ვბაძავ 
MC»იდ, თV0§, 0 მინოსი 
სLთძნს მძულს 
IVLით, თ§, კ წილხვედრი, ხვედრი, ბედისწერა 
ს6Vი მხოლოდ 
IMI6V0§, ო, ი– მარტო, ერთადერთი 

ს0იზი, 99, 8 ფორმა, იერსახე 
Mისთთ, უ§, I) მუზა 
Mისძრ1%იV, 0ს, #6 მუსეიონი 

0#ს00X0(0§, ტV მითების მთხზველი 
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0900«, 0ს, 0 ამბავი, მითი 
”თ( დიახ, კი, ხო 
Vთ6C, 09, ბ ტაძარი 
Vთს§, ნათ. VC0§, 1) გემი 
Vთხ+ი§C, 0ს, 0 მეზღვაური 
VCთM(თC, 0ს,ბ ჭაბუკი 
V#6თVLCთX05, 0ს, 0 ჭაბუკი 
V#60C, თ, 0იV ახალი, ახალგაზრდა 
VC0C, 0ს, ბ ახალგაზრდა 

VC686Xი, უ§9, 1 ღრუბელი 
MC%რ0Xი, ი§, ი ნეფელე, ღრუბლის ქალღმერთი 
Vითიდ, 0ს, წ) კუნძული 

VI«ი, »5, წ გამარჯვება 
V0IIICს (#”აკუზ. #აკუზა ვთვლი, მივიჩნეე (გის ან რას რად) 
V6II0C, 0ს,0 კანონი 
»#ტ095, შერწყ. #00, 0 გონება 
Vტთ09, 0ს, I ავადმყოფობა 
V6თ1095, 0ს, 0 დაბრუნება 
Mიხ«<-იი ლამით 
VხI ბოი C), 95, 9 პატარძალი 
Mშცბი, ი5, უ ნიმფა 
»V ახლა, ამჟამად 
ნCV0<, ი, 0V უცხო, უცხოური 
§6V095, 0ს, ი უცხოელი 
=C6ინაოლ, 0ს, ბ ქსერქსე 
68C, I8C, 1086 ეს 
ბ869, 09, I გზა 
0IMთბC სახლისკენ 
01Mნთ, თC, I) სახლი 
01M(ICთ დავასახლებ 
01M0§, 0ს, ი სახლი 
0LV9C, 0ს, 0 ღვინო 
ბ”+ი რვა 
ბX8095, ის, ბ კეთილდღეობა, ბედნიერება 
ბXLX70X0(VL0§, CV (ი შეიათად თო, 0V) მცირეჟამიერი, ხანმოკლე 

წX0V, 0სხ, «6 სამყარო 
6X09, 5, 0V მთელი, მთლიანი (არასოდეს მოსდევს არტიკლს) 
"0XსსIXM995, 0ს, ბ ოლიმპო 
”0სოიი0ი9,0ს,ბ ჰომეროსი 
ბსLXნთ, თC, უა ურთიერთობა, საუბარი 
წI0L0C, თ,ლ0V მსგავსი 
06IIტV0L0, 05, ე ერთსულოვნება, თანამოაზრეობა 
ბI)6, #M, 6” იგივეობრივი 
წ9ხიI1თ, I05, I16 სახელი 
ბVიII#Cთ (+ აკუზ. + აკუზ.) ვუწოდებ (ჟინმეს ან რამეს რაიმეს) 
ბოიX(Cთ ვაიარაღებ 
ბოM(Iი5 C), ის, ბ მძიმედ შეიარაღებული ჯარისკაცი, პოპლიტი 
ბ6იX0V, 0ს, +0 იარაღი (საომარი) 
ბ»ტ+იV” როდესაც 
ბი0ტC, MI, ნ” სწორი 
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ბიV(წ6თ ვაბრაზებ; #0§335. ბიXCC0MთL ებრასდები 
ბი((თ ვმიჯნაე, ვსაზღვრავ, (გან)ვსასღვრავ 
6C, 9, წVწ მისი 
6+6 როდესაც 
შIს რომ 
0:8C არც 
0ა98C(C, ის8C0(ო, 0ს8CV არც ერთი, არავინ, არაფერი 
0VX (0სX, 0ს) არა, უარყოფითი ნაწილაკი 
ისV და აი, ასე რომ, ამრიგად 

0სითV06C, 0სყ, 0 ცა 
0ასითMიC<, ის, 0 ურანოსი, ღმერთი ანტიკური პანთეონისა 
0VI6... 0VIC არც... არც 
0ს+09, თშ+ი, 10010 ეგ, ეს 
0სIთ, 00+0§ ამგვარად 
ბპრ60თMIL6C, 0ს, 0 თვალი 
%CთL68C(0, 0C, I) აღსრდა-განათლება 
X#თოL6Cხთ (აღ)ვსრდი 
"თ((თ ვთამაშობ, ვერთობი, ვხალისობ 
X0თX0XL6§, ძ, 6V ძველი 
«CთX#V კვლავ 
X#CVIX0CL0§, თ, 0V ყოეელგვარი 
»Iძიძ (თ) წინდებ. ა) აკუზ.: -კენ, -თან; გასწვრიე; წინააღმდეგ. 

ბ) მიც: -თან. გ) ნათ.: გან 
Xთი0თM6სძწთ ვამზადებ 
X#ძ06Xთ ვთავაზობ, ვაწვდი, ვაძლევ 
%#0თ00CV0<, 0ს, I ქალწული, ახალგაზრდა ქალი 
IIთი0CVიV, იV0C, ი პართენონი, ათენას ტაძარი ათენის აკროპოლისზე 
IIღ0ცი#თთძი§C, 0ს, ბ პარნასი, მთა დელფოსთან 
X000LIIC0, ოთ§, ი ანდაზა 
X6§, 1I6თთ, I8V ყოველი 
«6თXთ განვიცდი, დავითმენ 

#6(0თ ვარწმუნებ, #10ძ. IC(00(თL ვენდობი, ვუჯერებ 
II6Iთ(0+007095, 0ს, იბ პისისტრატე 
L6სMთ ვგზავნი 
იMCVIC6 ხუთი 
XCი( წინდ.: ა) აკუზ: ირგელიექე, გარშემო; ბ) მიც.: გარშემო; 

ბ) ნათ. შესახებ 
»X6701თL დავფრინავ, მივფრინავ, მოვფრინავ 

#6+ით, თ5 I) კლდე 
“იე”, 95, I წყარო 
IIიXCხ§, CიC 0 პელევსი 
«L(0უM0§, 0 მაიმუნი 
MIVთ ვსვამ 
»(ი7ი ვეცემი, ევარდები 
»LთI60თ მჯერა, მწამს 
IIXთ+თVLM65, ს, 6” პლატონური, პლატონისა 
#X6თ ეცურავ 
ოთსძ(თს ეუახლოვდები 
»X0L0V, 0ს, 10 ხომალდი 
»X0ხსთL0<, თ, 0” მდიდარი 
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VX#0ს+0C, 0ს, 0 სიმდიდრე 
#»606V; საიდან? 
XC; საით? 
ი#0L6ს ექმნი 
«0Lი+95, 09, 0 შემოქმედი, პოეტი 
«0XCIIL09, თ, 0V– საომარი, მტრული 
%0X6IIL0§, 0ს, 0 მტერი, მოწინააღმდეგე 
»6XCL0C, 0ს, ბ ომი 

%0ML+6(თ, C§, II მოქალაქეობა; სახელმწიფოებრიობა; სახელმწიფო 
X0X#+ი§ (CC), 0ს, 0 მოქალაქე 
0XVMXC ხშირად 
X0MM0L, L, მრავალი 
%«0X#სX06ML0<, 0V (ი შვიათად თ, 0V) მრავალჟამიერი, დღეგრძელი 
#6V0§, 0ს, 0 შრომა, გარჯა, დაშვრომა 
#6V109, 0ს, 0 ზღვა 
II6V+0§, 0ს, ბ პონტო, შავი ზღვა (ასე ერქვა ქეეყანასაც შავი ზღვის 

სამხრეთ სანაპიროზე) 
X#006(თ, თC, I მოგზაურობა 
#00(–0 მომაქვს, ვაწვდი; მოვიგონებ 
XM0+X+CI0C, 09, ბ მდინარე 
II10ღCL6რV, 0იV0§, ბ პოსეიდონი 
»#6+C; როდის? 
#X016 ოდესღაც 
«0L§, ნათ. #90809, ბ ფეხი 
#006I+V ვაკეთებ, აღვასრულებ (გარდამ), ვმოქმედებ, ვიქცევი (გარდაუვ) 
#06MVთ შევეფერები (გის, რას – მიც.); X0686L შეჰფერის (ვის + ინფინ) ხამს 
(+ ინფინ) 
#00 (+ნათ.) წინ (სივრცეში), უწინ Cდროში) 
II00(Lე0CV<, CთC, ი პრომეთე 
X069 წინდ.: ა) აკუზ: -კენ, მიმართ; მიმართებით; წინააღმდეგ; -თან, 

მახლობლად; თვის. ბ) მიც.: მახლობლად, -თან; დამატებით, გარდა. 
დ) ნათ: მხრივ, სახელით; წინაშე; გულისთვის; სასარგებლოდ 

”ითთისი», 0ს, +6 სახე; პირი 
»იტ“Cიიი” ზმნიზ. უწინ 
#007იV (%მნიზ.) თავდაპირველად, ჯერ 
M+606V, 0ს, 0 ფრთა 
«სი, #ს095, +16 ცე(ეხლი 
#სხირC, 0ს, ბ ხორბალი 
#0, როგორ? 
იტ8იV, 0ს, I6 ვარდი 
ითი, ი5, ი ძალა 
თ6MMVი, ი5, I) მთვარე 
=6XMVი, ი§, ი სელენე, მთვარის ქალღმერთი 
თ»იIL6C10V, 0ს, 10 ნიშანი 
>LMXCMLო, 06, I) სიცილია 

თL109, 0ს, 0 საკვები, პური 
თMიM/, 95, ი კარავი; სცენა 
თML6, 6, ს ჩრდილი 
თტდ, CM, ღ06V შენი 

თი#ტ(0, ძ§, წ) სიბრძნე 
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თ0%LC+9§, 09, ბ მცოდნე, სპეციალისტი; სოფისტი 
თ0%6C, ი. იV ბრძნული, მცოდნე 
თ0#0C, 09%, 0 ბრძენი 
თი6(ნითს ვთესავ 
თI6ი/ს მიყვარს 
თ+LX90<, 0ს,0 სტრიქონი 
თ+IX00, 09, ი სტოა, გადასურული კოლონადა 
0C16IL0V, 0ს, -0 შესასვლელი 
თI0თ+ი·45, 09, ბ სარდალი, მხედართმთავარი 
თ1ით+Lს0, 805, ს ჯარი 
თI0თIL0IV<, 0ს, ბ ჯარისკაცი 
2+თIMX0L, 0L სტოელები 
თა) შენ 
თხსჩისX6ხთს ვურჩევ 
თსIIIL6X0M0ოL (ვინმესთან) ერთად ვიბრძვი 
თხILIIღოღX0§, 0ს 0, 1) თანამებრძოლი, მოკავშირე 
თხ” (#მიც.) -თან, ერთად 

თსVოXX6++IV) ვარიგებ (ჟინმეს ვინმესთან); იძ§§. ეურიგდები. 
თ#%თLით, თ§, I) ბურთი, სფერო 
თ#%6+60095, 0თ66+6ი0ძ, C66+Cი0V მათი 
CთX0M/, 95, ს მოცალეობა; მეცადინეობა 
თიჯიი, ი005, ბ მხსნელი 
თიატიითსMი, ი5, I) კეთილგონიერება 
+თსIთ ესენი (ნჟიტრ. სქესი) 
101 ვაწყობ; ვაწესებ 
+C და, -ც (მოსდეეს დასაკაეშირებელ სიტყვას) 
+C%V0V, 0ს, 160 ბავშვი 
76ი„თი ვატკბობ, ვახარებ 
4+26++ძთ069, +CIIძ0ით ოთხი 
+#6XVი, ი, უ ხელოვნება 

+ჩM6CიიV დღეს 
+ნ«7თ ვშობ 
+LV ი, 95, II პატივი 
+016 მაშინ 
1709+0 ეს (ნეიტრ. სქესი) 
+00თ5/თ8(თ, 05, ა ტრაგედია 
+00L6(0ო, ი5, 1) მაგიდა 
+06LC, +90Lთ სამი 
+ი6M0თ ვაბრუნებ 
+0(+0V #6 მესამე 
+ი0ტ6X0<, 0%, 0 ქცევის სახე, ნირი; საშუალება, ხერხი 

+00%M, 95, I საზრდელი, საკვები 
+ითXX09, ი, 6V ტროისა 
#90X09, 0ს, 0 ანაბეჭდი; ნაკეთი; ტიპი 
+000VV90§, 0ს, ბ ერთპიროვნულად მმართველი; ხელისუფლების 

უზურპატორი, ტირანი 

+ხXი C), 95, , ბედი 
19Xი, «5, წ ტიხე, ბედის ქალღმერთი 
ხსჩი((თ ეთავხედობ 
VტC, 0ს, 0 ძე, ვაჟი 
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ხი (წ), 5, ი ტყე; შეშა; მასალა, მატერია 
სხსსC1C თქვენ 
სIIC+C005, სIC+6ი00, სI6I600V თქვენი 
ხაM60 წინდ.: ა) აკუზ: ზემოთ, მიღმა. ბ) ნათ: ზემოთ; გამო, გულისთვის 
0IMV0C, 0Lს, 0 ძილი 

სX6 (ს»”, სბ”) წინდ. ა) აკუზ: ქვეშ, დაქვემდებარებაში. ბ) მიც: ქვეშ, 
დაქვემდებარებაში; გ) ნათ. მიერ, მიზეზით, წყალობით; ქვეშ, 
დაქვემდებარებაში 

შთ+6ი00V (ზშნი%.) შემდგომში, მერე 

«თVთს ვანათებ, გამოვაჩენ, #I6ძ. 8%თ(V0IთL ვჩანვარ 
«ძისძMრილV, 0ს, +606 წამალი 
დიL8(თC, 0ს, 0 ფიდიასი 
«რია (#აკუზ. + მიცა მომაქვს (რამე ვინმესთან, რამე ვინმესთვის), მომყავს, 

მიმაქვს, მიმყავს, დამაქვს, დამყავს, ვატარებ 
%CხVს გაერბივარ, გავურბივარ (რაიმეს - აკუზა) 
რLMთ, ო, 1) მეგობრობა 
#CX09, 0ს, 0 მეგობარი 
ბაLX6თ0%0C, 0ს,ბ ფილოსოფოსი 
«086ი0C, 8, 6V საშიში, საშინელი; მშიშარა 
#«480C, 0ხ, 0 შიში 
რბიV6სია ვკლავ 
დი(ხი=§, 0ს,0 ფრიქსოსი 
%ბი0ლVIICთ ეზრუნავ, ვუვლი, ეუდილობ 
ტაX0ოC, 0M0§, 0 მცველი, დარაჯი 
რსXVIIV0 ვიცაე 
ზს+ტ;, 0ს, +160 მცენარე, ნერგი 
ბიVი, იC, ე ხმა 
XთLით მიხარია, მახარებს, ვხარობ 
XთX6I0§, 0ს, 0 ძნელი, რთული 
Xთითძ, მ, ე) სიხარული 
Xძის(ისთL ვაამებ, ეწყალობ 
X6Lი, ნათ. X6CL0ტ6§, აი ხელი 
X0CC გუშინ 
XLIVV, VV0§, 0 ქიტონი, სამოსი 
Xიჟ საჭიროა 
X06V0§, 0ს, ბ დრო 
XჯისძტC, 0ს, 0 ოქრო 
Xისთძის§, ი, ეს ოქროსი 

X0ი00, 05, M ქვეყანა 
სრV/ს ეკიცხაე, ვგმობ 
სიხნთ ეცრუობ 
Lტ70<, 0ს, ბ გაკიცხვა, დაგმობა; ფსოგოსი, განქიქება 

სსXM%, ი5, I) სული 
ინ», ი59, ი სიმღერა 
რით, 05, უ წლის დრო; ხანი 
ა როგორც 
ტთი60ი როგორც; როგორც, მაგალითად 
იათ+C ასე რომ 
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მართულ=-კველბერპნული ლექსიკონი 

(800-მდე ლემა) 

ადამიანი VV0ით#X05, 0ს, ბ 
ავადმყოფობა V4თიდ, 0ს, 1) 
ავდივარ, ვჯდები (გემზე) 6'თჩთ(Vთ 
აზრი XVIII), ი§, შ, 8060, 85, 9 
ათენა '#მ»V60, 695, 7) 
ათენი 'ტ08VძთL, 6V, თL 
ათენელი, ათენური” #მიV0ძ10C, 0, 0V 
ათენელი '#მოVძ1ი0C, 09, 0 
ათი 8640 
ათლეტი ძთ0X6+#M5, 09, 0; ოთXMC+ი85, 08, ბ 
აკროპოლისი ძთ#M06»0MსLC, 605, 1) 
ალექსანდრე '#X66თV8ი00=5, 0ს, 0 
ალექსანდრია '#XC60M8ი6L0, 09, M 
ალკიბიადე '/#XM4LჩLC8»=9, ის, ბ 
ამბავი 6X0C, 609, 14, (10009, 0ს, 0 
ამგვარად ისი, 00+0§ 
ამიტომ 8§L6 
ამჟამად Vს» 
ამრიგად შით, 0სV 
ანაბეჭდი “+VხX09, 0ს, 0 
ანდაზა თთიი!IIთ, თC, წ 
არ, ნუ IM 
არა, უარყოფითი ნაწილაკი 0VX (0სX, 0Lს) 
არცერთი, არავინ, არაფერი 0M8C(C, 0986IL(თ, 0086V 

არამედ, მაგრამ თMძ9 (#XX) 
არამსგავსი თოV6ს0L09, 0, 0V და 095, 0V 
არასტუმართმოყეარე 066VM09, 0V 
არასტუმართმოყვარე ზღეა, შავი ზღვა ”#66CLV05 V6V+09, 0 
არაფერი სოი§86V 
არგო, არგონავტების ხომალდი 'ტიჯთ, 08 7 
არგონაეტი ”#070VM001M95, 0ს, ბ 
არესი "#ი»=, 60, 0 
არიადნე '#იL068Vი, 95, მ 
არტემისი ”#Mი+6IIL§, L60§, 7 
არც ისარ 
არც... არც 0986, 0VI6... 0სI6 
არც ერთი, არავინ, არაფერი 0M%8CL, ის56ს(0, ის86V 
არწივი; არქიტ. ფრონტონი თძ67149, 0ყ, ბ 
ასე რომ ის” 
ასევე «ძL 
ასული მს/0”იი, +005, ი 
აფროდიტე ”4%ი08(+ი, ი9, 7 
აქ რთ/ისმთ 
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აღვასრულებ »ით++ი (გარდამ) 
(აღ)ეზრდი »თსზ6სთი 
აღსრდა-განათლება =»თL8C(CV, ო, ი 
აღმაფრთოვანებს მისსი0(ით 
ახალგაზრდა V6იC, 0ს, 0 
ახალგაზრდა ქალი, ქალწული X)ძი806V09, 0ს, ი 
ახალი, ახალგაზრდა V60C, თ, 0V 
ახლა, ამჟამად Iს” 
ბაეშეი +C«V0VX, 0ს, +6 
ბაზარი ძთ+00თ0, 65, II 
ბალახი 80+ძVMი», ო5, წ 
ბატონი 86თი0+ი§5, ის ბ 
ბაწარი 686CთII0«, 09, ბ 

ბედი “+სX» (ს), ი5, M 
ბედის არქონა ძ+სXL§0ო, 0C, I) 
ბედის ქალღმერთი, ტიხე ”V9Xო, »ო9, 7 
ბედისწერა MVით, 095, I 

ბედნიერება Cს+სX(0, თC, ი, 6X80C, ის, 0 
ბერძენი ”სMXიV, იV0C, 0 
ბერძნული "ს5MIMიVLM6რ§, 9, 6V 
ბორკილი 8C0თIძ9, 0ყ, ბ 
ბოროტება Mთ#4Lნთ, 09, I) 
ბოსფორი (სრუტე კონსტანტინოპჰოლთან) 8ბთოძი09, 0ს ბ 
ბრალდება Mთ+ი700(თ, 05, წ 
ბრძენი თიძტძC, 0%, ბ 
ბრძნული, მცოდნე ძიტბი, M, 6V 
ბრძოლა (|IთXი (9), ი§, ი 
ბრწყინვალე XთI»XიტC, თ, 6V 
ბურთი, სფერო თ4თზით, ძ9, წ 
გადავწვავ M0ო+თMთLთ 
გავაგდებ 6«80ძXXთ 
გავლით §L0 (8L') + ნათ. 
გავრბივარ, გავურბივარ (რაიმეს) %CVXთ +აკუზ. 
გაკიცხვა, დაგმობა V6-0§, 0%ს, 0 

გამარჯვება VI«ი, ი5, M 
გამო, გულისთვის სი6ი +ნათ,, 8Lძ (§8L') +აკუზ. 
გამოვაგდებ 6M8ჩ0XXთ 
გამოვარჩევ 0M0M0LVთ 
გამოვაჩენ რძით 
გამოსახულება, ძეგლი 6/CXMLთ, ო0+09, 16 
გამოცდილება 6IMLM6L0(0, 09, 9 
-გან იძირ («თი')+ნათ. 
-გან, -დან ძოიტ (ლ ნათ., CX ((33) « ნათ) 

განვიცდი, დავითმენ X»0CთXCთ 

განვმარტაე 6ისიV6სი 

(გან)ევსასღვრავ ბიL(თ 
განესხეავდები ზ.თძჭიიი 

განვსჯი M0LVთ 
განთქმული CV80C09, 0V 

განმავლობაში 8L0 (8L) + ნათ.-თან 
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განსჯა 8L0ხ0L0, 0”, »” 
განქიქება, ფსოგოსი V0709, 0ს, ბ 
განწყობა, სული მსჯ4ი, ის, 0 
გარდა X006§ + მიც. 
გარეშე წV6ს #ნათ. 
გარშემო 0ს#(+ ნათ, მიც. აკუზ; L6C0 +აკუ%ზ. და მიც. 
გასწვრივ Iძიძ (იძი) + აკუზატ 
გაუვალი, ძნელად გასავლელი 89Cზ010C<, 0V 
გეა, ქალღმერთი IM, ი9, უ 
გემი Vთს§, ნათ. V6C§, I) 
გენეზისი -/6CVCთLC, CC, V| 
გზა 0809, 0ს, I 
გიმნასტი, ტანვარჯიშის მწვრთნელი 4“სMVღოC+#9, 09, ბ 
გიმნეტი, მსუბუქად შეიარაღებული ჯარისკაცი #”VIVMIი§, 09, 6 
გონება #60C, 0ს შერწყ. V08§, V0%, 0 
გორგიასი (ან გორგია) I907L0C, 0ს, ბ 
გული Mთიზ(თ, თC, II, (როგორც გონებისა და გრძნობების ადგილი), 

სული 0სყრC, 06, ბ 
გულისთვის «06C +ნათ.; სი6ი +ნათ; ზL0 (8L) +აკუზ. 
გუშინ X06C 
და, -ც, ასევე «თ(, +C6 (მოსდევს დასაკავშირებელ სიტყეას) 
და, აი 0სV 

და თ86X470, ი59, ა» 

დაბადება /6V6თL=, 609, 9 
დაბრუნება V6010C9, 0ხ, 0 
დავა 6იL, L805, თ 
დავალებული საქმე 0ფ0Xი«, ის, 6; 'LL0იო#X60ს§ 90XიL, იL ჰერაკლეს საქმენი 
დავარდები 6IთVLV+ი 
დავასახლებ 0LM«LCთ 
დავდივარ ჩთLVთ 
დავითმენ »ძთXით 
დავფრინავ «6+0|1თL 
დათრგუნული, მხნეობას მოკლებული შმსI0=, 0V 
დამატებით »ი06§ + მიც. 
დამაქვს ჭიით 
დამონებული ვარ 86თუ0(00L0Lს 
დამყავს #6ით 
-დან, -გან ბიბ # ნათ: მოძრაობა ზედაპირიდან; 6 (6) # ნათ.: მოძრაობა 

სიღრმიდან; «0+6 («0_”, «ო0') +ნათ. მოძრაობა ზემოდან ქვემოთ, დაღმა 
დარიოსი #ძი6%0§, 0ს, 0 

დასაწყისი ძ0XM, 15, 7 
დაქვემდებარებაში, ქეეშ, ს»6 + ნათ, მიც. 
დაღმა M0ო+0 («თ1, 00) + აკუზ. 

დედა IML/Iოი, +069, ა 
დედალოსი #თ(§80Xი§, 0ს, 0 

დედამიწა 47, M5, 7 
დემეტრა #ტიILM1ოი, +095, ი , 
დემიურგი, ოსტატი 6MIIს0ს07/4§, 0ს, 0 

დიადოქოსი, მონაცვლე, მემკვიდრე 8L080X05, ის, ბ 

დიახ Vთ( | 
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დიდსულოგნება |16VთX0სVსXLთ, 05, 
დიკე, სამართლის ქალღმერთი ტწო, ი9, წ 
დრაკონი ბიძMXიV, „0V+0§, 0 
დრო X0ი06VM0C§, 0ს, 0 

დროს (კითხვაზე: სად? როდის!) 6V + მიც. 

დღე MM600, 05, 8 
დღეს +MILC00»” 
ეგ, ეს 00I05, თხ+ი, 100+0 
ეგეესი (ეგეოსი) #LV7CV§, 6თC, ბ 
ეგვიპტე #ტL/სთ=+09, 0ს, I) 
ეგვიპტელი #LV0»X+L0§, 0ს, 0 
ეირენე, მშვიდობის ქალღმერთი სLი”ჩხი, ო»§, 9 
ენა XX0++ძ (=/Xით0თ), იC, წ 
ენეასი #LVC(თ<, 0ს, 0 
ენკომიონი, ქება, შესხმა 6+”4«4CILL0L, 0ს, 16 
ერთი CL, ILთ, 6V 
ერთპიროვნული მმართველი 86თ»4რ+M9§, 0ს, ბ 
ეს შაC, ი5C +066, 00105, თV1C, 100+0 
ესქილე /#LთXVX0=§, 0ხ, 0 

ექვსი #§ 
ექიმი Lთ+ი6C, ის, 0 
ვაამებ, ვწყალობ Xძთი((000L 
ვაარსებ MILCი 
ვაბრაზებ ბი“Vნ(0თ 
ვაბრკოლებ, ხელს ვუშლი (ვინმეს რემეში) MიXით (აკუზ. + ნათა 
ვაბრუნებ +ი6»ით 
ვაგდებ, ვისვრი ჩ0XMი 
ვაგებ, ვაშენებ Mთ„თთM«6სძ(Cთ, «ILCთ 
ვაგიჟებ, ჭკუიდან ვშლი IIთLVთ 
ვავარჯიშებ, გწერთნი ძთი6თ, #სსVთძ(თ 
ვაზიანებ 8X6ი+V 
ვათავისუფლებ ჯეი 
ვაიარაღებ ბიXMC0თ 
ვაიძულებ, იძულებულს ვხდი ძთVთ”V/M0Cთ 
ვაკეთებ, აღვასრულებ «00I+თ 
ვამბობ, ვლაპარაკობ #6” 
ვამზადებ «ძითძთM6სთ(თ 

(გა)ვამზადებ, ვაგებ, ვაშენებ M<თ»თCთMCVV6C“ 

(და)ვამუშავებ 60X0(0(L0L (IVI26//. 6L07თC6(19”) 

გამწყვდევ 6VXXM6(თ 
ვანადგურებ 8L0X9თ, 8LX406(ით 
ვანათებ, ვბრწყინავ X0თILVთ 
ვანათებ, ვავლენ ბთ(Vი 
ვაჟი, ძე სL6§, 0%, ბ 
გარდი ჯ06ზი», 0ს, 16 
გარიგებ (ვინმეს ვინმესთან) თსVCX.6++ი 
გარსკელავი შთ1+იის, 0ს, «6 
ვარღვევ Xხთ, 8LთXხია 
ვარცხვენ თLთXხსთ, MI06ძ. LღCXVV0ILIთL მრცხვენია 
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ვარწმუნებ XC(მი 
ვასპარეზობ ძმX6თ 
ვასწავლი §L8ძთXVთ (აკუზ.#აკუზა 
ვატარებ #ტ6ით 
ქეატკბობ, ვახარებ +6ი»თ 
გაუქმებ Xხთ 

ვაუწყებ თV76MM 
ვაშენებ, ვაგებ MILCთ, «C»LCთ 
ვაძევებ 6480MXი 
ვაძლეე «თო06XC 
ვაწესებ +0++თ 
ეაწვდი, ვაძლევ ძი6Xთ, მომაქვს »0ი0L(0თ 
ეაწყობ; ვაწესებ +თIIთ 
ვაჭარი CMM0005, 0ს, ბ 
ვახარებ +6ი»ი 
ვბაძავ IIML0V60|LთL 
ებორკავ, მივაჯაჭვავ 86თI16ყV 

ვბრაზდები „0ი+M§, ბი/(60M0L 
ვ(უ)ბრძანებ M«6XCსთ (+ აკუზ. + ინფინ) 
ებრწყინავ X-ს ით 
ვგზავნი «6სით 
ვგიჟდები, ჭკუიდან ვიშლები Mთ(V00თს 
ეგმობ ს6”0თ 
ვგრძნობ თ1(0C0თV0,თL 
ვდევნი 8LთVMXთ 
ვებრძვი ILთX000ოL(+ მიცა 
ვეთაყვანები მ6ით»ი6ხთ 
გემონები, მონა ეარ 80სX6აი 
გენდობი, ეუჯერებ /#I0ძ. IC(00L0თLს 
ქეერთობი, ვხალისობ ”0LC0 
ვესაუბრები §8L0CXM6#0|Lთს 
ვეცემი, ვვარდები LV+თ 
გეხები (რამეს) წI+თ, წII000L (+ნათ.) 
ვვარდები ი#LI+თ 
ვვნებ, ვაზიანებ ზX#იV+თ 
ვზრდი (ვადიდებ, ვამრავლებ, ვაფართოებ) თანძ+Vთ 
ეზრუნაე, გუგლი, ვცდილობ #ი0V+LCთ 
ეთავაზობ, ვაწვდი, ვაძლევ »ძი06Xთ 
ვთავხედობ სჩი((თ 
ვთამაშობ, ვერთობი, ვხალისობ »0L(C 
ვთესავ თძთი6(ით 
ვთელი, მივიჩნევ (გის ან რას რად) VისLCთ (#აკუზ. #აკუზ) 
ვიბრძვი ძ0X6თ, I1CX0(LთL 
ვიბრძვი (ვინმესთან) ერთად თსMIIთX0|IL0L 
ვიგებ V#LXVოთით, IL10CV06V(ა 
ვიმყოფები, ვრჩები |I6Vთ 
ვიპარავ MM#M6იIV 
ვისვრი 8თMMI 
ვიტაცებ ძი»#რ(თ 
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ვიფურქჩნები ძM«სძ(თ 
ვიქმნები V(ნXV0LთL 
ვიქცევი, ვმოქმედებ #00++0თ 
ვიცავ დრხM0#I++თ 
ვიღებ, თ1ი6თ, 8C6X00თL, »თII86V 
ვიწყებ %იXთ (+ ნათ) 
გკვდები ძ00Vეთ«თ 
ვკითხულობ 0თV0თ7//LV/VიCთMV 
ვკიცხავ, ვგმობ V6Xთ 
ვკლავ %იV6სთ 
გკრავ, ვბორკავ, მივაჯაჭვავ 86თ(16'0 
ვკურნავ, მკურნალი ვარ L0ი+ი6წით 
ქელაპარაკობ საჯაროდ ძ7იინით 
გლაპარაკობ X6Vწთ, 8.ღოთX6/0L0თL 
ვმართავ წიXთ (+ ნათ) 
ვმბრძანებლობ §6თიობით 
გმეფობ ჩთთLX-ხთ 
ვმიჯნავ, ვსაზღვრავ, (გან)ვსაზღერაე ბიწი 
ვმოქმედებ, ვიქცევი I00++Cი 
ვმუშაობ 6იXძ(00|LთL (1700). CL0'/თC6ILVV) 
ვმღერი დთ8ი 
ერჩები IL6Vთ 
ვსაზღერაე, (გან)გსაზღერავ ბიL(თ 
ვსვამ «”Vთ 
ესწავლობ |IთV06Mთ 
გსჯი M0MთCით 
ვტირი MMთ(ი 
ვუახლოვდები I=ოითLი(0ი 
გუელი, ვკურნავ მრით»6ხთ 
ვუელი, ეცდილობ ძბი0VILCი 

ვურიგდები ჯთვა. თსVCMMCXIX0ILთL 
ვურჩევ თსს80ისXCხთ 
გუსმენ, მესმის 6თM«0Vხთი (+ ნათ. ან აკუზ) 
გუყურებ 8XM6ი0ი) (6(/(<« #აკუზ.) 
ეუწოდებ (ჟინმეს ან რამეს რამეს) ბMისტწთ (+ აკუზ. # აკუზა 
ვუჯერებ /I6ძ. «6(00(10CL 
ვფიქრობ #7/60ILთL 
ვქმნი »0სC0 
ეყეავი თMIL0(Cთ 
ეშლი Xხთ, 8LთM0( 
ვშობ +”MIVთ 
ვჩანვარ /I0ძ. რ0(V0სთL 

გცდილობ #00VIICთ 
ეცნობ, ვიგებ +LVVთთMთ 
ეცრუობ ს6ხ0ზი 
ვცურავ VX6თ 
ვცხოერობ 8L016Cსთ 
ეწყალობ Xძთის(000L 

ეჭამ 6თ0(თ 
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ვწერ 70040 
ვწვრთნი ძთი6ნთი, V#სIVCCთ 
ვხალისობ «თL(თ 
ვხარობ, ეტკბები I50I10L, XთLით 
ვხდები, ვიქმნები XCXV0CIთL 

ვხედავ ზM6იი 
ვხსნი, ვშლი, ვარღვევ X#9თ 
ვჯდები (გემზე) C:თჩთ(Vთ 
-ხე 6V + მიც. (კითხვაზე: სად? როდის)), CL§ + აკუზ. (კითხეაზე: 

საით?, 6»L, Xო0+Cთ («ოI', Mთ0') + აკუზ: მოძრაობა ზემოდან ქვემოთ, 
დაღმა რაიმესაკენ, ან ურთი ბოლოდან მეორისაკენ 

ზეთისხილის ხე 6X0ო=L0, ძ9, 7 
ზეიმი, დღესასწაული 60015, 995, წ 
ზევსი 7CVხC, ნათ. #0§, 0 
ზემოთ სX60 
ზღვა მ0X0++ო, ი5, 0; #60VI05, 0ხ, 0 
თავდაპირველად, ჯერ XიCთ10V (ზმნიზ.) 
თავი M660MM/, ჩ59, 1 
თავისუფალი 6X6ხ8მ6ი0C, (თ), 0V 
თავისუფლება 6XCსმ60ი(0, თ, წ) 
-თან, მახლობლად «”ძიძრ (ითი) + აკუზ., მიც. 9თ06§ + აკუზ, მიც. 
-თან, ერთად თს” 7მიც. 
თანამებრძოლი, მოკავშირე თVIIII0CX0<, 0ს, შ, I 
თეატრი მ60"”ი0V, 0ს, 10 
თეზევსი ფიძCსC, 605, 0 
თესალია C6+I0CMV, 09, I 
თეალი ბრმიXIტC, იყ, ბ 
-თვის 615 + აკუზ, 67L, I06§ 
თორმეტი 60თ86C6«თ 
თუკი CL 
თქვა (ფორმანაკლი ზმნა) ბი 
თქვენ სსCLC 
თქვენი 9I6+Cი0§, VIL6I6Cით, ხILICI600V 
იაპეტოსი ”I0MC+095, 0ყ, ბ 
იარაღი (საომარი) 6LX0V, 0"), 16 
იასონი ”10თიV, 0V0C, 0 
იგივეობრივი 609, II, 6V 

იერსახე M00%M, #5, 7 
იკაროსი ”IMთი05, 0ს, ბ 
ილიადა ”IML0ღC, 0809, ი 
ილიონი, ანუ ტროა ”IXL0§, ის, 8 ” ”IXLიV, 0ს, „6 
ის, იგი 6MCLV0, ი, 0 
ისტორია 10თ10იLსთ, 09, წ 
იქ 6«6CL 
იქ, სადაც 6Vმთ ზშნიზ. 
იქტინოსი 'IMILV90§, 0ს, ბ 
იძულებულს ვხდი ბVთო-/M6Cთ 
კანონი V6I10C, 0ს, 0 

კარავი; სცენა თხისი, ი5, I 
კარგად Cს, M0X0§ 
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კარგი, კეთილი თ7/თმრთ, #, 6V 
კატეგორია, ის, რაც საგანზე ითქმის, ზოგადი თვისება Mთ+ო70იL0თ, თC, 8 
კეთილგონიერება თიჭტიითსხოი, 9§, ო 
კეთილდღეობა, სიმდიდრე ფX809, ის, 0 
კეთილი ძ+Vთმით, 9, 6V 
-კენ (კითხეაზე: საით?) C(1§ # აკუზ. ი«ძი06 (თი) + აკუზ. #იბ§ + აკუ%. 
კერა 6თ“+სთძ, 9, I 
კვიპროსი კ. #9Iი0§, 0ს, 1) 
კვლავ «თMV 
კი, ხოლო 8C 
კლდე +C6+0თ, 09, I 
კნოსო MVითთ0იღ, 0წ, ბ 
კოლხი M06იXX90=, 0ს, 0 
კომედია #«თყინსთ, 09, 7) 
კოსმოსი M06თჭჰ0C, 0ს, ბ 
კრების ადგილი, მოედანი, სახალხო კრება ძ70იძ, 09, წ 
კრეტული, კრეტისა Mი0Mი+LM65, 9, 6” 
კუთხე +0V0ოI, 0C§, წ) 
კუნძული Vიძთიი, 0ს, ი 
ლაბირნთი X»ო=8900ი0LV800C, 0ხ, 0 
ლამაზად, კარგად MM6V, M<თX60C 
ლეონიდასი #CთM(8ოC, 0ს, ბ 
ლირა; სიმღერა X0ით0, 09, ს) 

მაგიდა +ი0=96(თო, 595, I) 
მაგრამ, არამედ თMთ (ძXX) 
მათი თტC+6ი0C, C#6+60თ, C%6+600V 
მაიმუნი XL0იM05, 6 
მამაცი თV8ი610C, თ, 0V 
მამაცურად ძV8ნი6(თი§ 
მანკიერება, უვარგისობა, ბოროტმოქმედება M0«ML0X, თC წ 
მარცხი »I10, 95, ი 

მასალა, მატერია ყXი (თ), 95, წ 
მასწავლებელი 8L6ძთ40Mი=, ის, 0 
მატერია VXი (წ), ო5, I 
მაქვს, მყავს CXთ 
მაშინ +6+6 
მახლობლად #065 + აკუზ., მიც. 
-მდე, მიმართ 6(– + აკუზ. 
მდიდარი MXი0VთL09, 0, იV 
მდინარე X0+0ოIL0C, 09, 0 
მე ლ/ი 
მებრძოლი, მოასპარეზე ძ0X6+#5, 09 ბ; თთ46+-5, 00 ბ 
მეგობარი 6+0L009, 0ს, ბ; #CXM0§, 0ს, 0 
მეგობარი ქალი 61000, თძ9, თ 
მეგობრობა ტILMთ, ძ9, 

მედეა MM#M8CLსთ, 05, ი 
მედუზა, ურჩხული M4რ8ისძთ, ი5, 
მეზღვაური V0თს”ი§, 0ს, ბ , 
მემკვიდრე, დიადოქოსი 8Lძ80X095, 0ს, 0 

მერე სთ+C00V (ზმნიზ) 
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მესამედ +ი(I0V, +6 
მესაჭე გემზე, გადატ. ხელმძღვანელი, მმართველი M«აჩ6იVიMIი<, 0ს, ბ 
მესმის, ვუსმენ ძM0ისთ (#- ნათ. ან აკუზ» 
მესმის, ვიგებ +LVVთთMთ 
მეორე (მრაელიდან), სხვა 9%XX09, ი, 0 
მეტისმეტად XV, IL6XLთIთ 
მეფე 8თთLXCსC, 6თ9, 0 
მეფობა ზთთLXMC(თ, თ, წ 
მეცნიერება 6ILCXჩIი, თ5, შ 
მზა, მზად მყოფი 6+0LII0«, ი, 0V 
მზე MM09, 0ს, 0 
მთავარი ძფიXჯMშ, 85, I) 
მთავრობა ძფიXM, 85, I 
მთელი, მთლიანი (არასოდეს მოსდევს არტიკლს) 6X09, თ, 9" 
მთვარე თ6MMVი, »5, I 
მიერ, მიზეზით, წყალობით სორ (ს»", სბ”) + ნათ. 
მივაბამ (რამეს რამეზე) 6»+თ, 06I10სთL (+ აკუზ. +ნათ.ა) 
მივაჯაჭვავ 86თსC0თ 
მივდევ, ვდევნი 8LთVMთ 
მივდივარ 60X01LთL, ზთ(Vთ 
მივიჩნევ (ვის ან რას რად) V0სCCთ (#აკუ%ზ. #აკუზ) 
მივუძღვი II/60(1თL 
მივფრინაე, მოვფრინავ »6+10L0L 
მიზეზი თ1+Lთ, 0C, შ ; ოLI>L0C, თ, 0V 
მიზეზით, წყალობით სორ (ს»”, სჭ”) +ნათ. 
მითების მთხზველი #ს080X0სL05, 6V 
მითი ILმ0=, 0L, 0 
მიკვირს, აღმაფრთოვანებს მთLს/#ირ2თ 
მიმართ 6LC (+ აკუზ.) #06§ +აკუზ. 
მიმართებით #006C + აკუზ. 
მიმაქვს, მომაქვს M0MLCთ, ტ6ით (#აკუზ. # მიც) 
მიმყავს წ/თ, #%6ით (#აკუზ. + მიცა 
მინდა, მსურს «06Xთ, 06M) 
მინდორი; სოფელი 07იძი, 0, ბ 
მინოსი M(VთC, თ00C, 0 
მისი შ9, ი, 6V 
მიღმა, ზემოთ ს»6ი + აკუზ. 
მიყვარს თ+607/0თ 
მიწა, სახნავ-სათესი, მინდორი 0ფ7ი0C, 09 ბ, დედამიწა 75%, 99, » 
მიწათმოქმედება +/6თი/LMჩ, ჩ§, 1) 
მიწათმოქმედი 7/Cთ07/4C, 09, ბ 
მიხარია, მახარებს Xთით 
მიხედვით MთI# (Xთ-”, Mთ0”)+ აკუზ. 
მკურნალი ვარ 10+ი6ხი 
მმართველი #MსზC0V#6+ი§, 0ს, 9, ერთპიროვნული მმართველი 8Cთ»ატ6Iი5, 0ა%, ბ, 

+ხი0თVV0§, 0ს, 0 
მოასპარეზე, მებრძოლი 00MCXჩ5, 09, ბ, თღCM#6+I15, 99, ბ 
მოგზაურობა. %006C(თ, ძC, I 

მოდგმა 7/6V6თ, მ§, I 
მოედანი; ბაზარი ძ2/000, 09, ი 

162



მოვდივარ C60X0ცV0L, IM 
მოვიგონებ »0იL(C0თ 
მოეფრინავ XC6+10|L0თL 
მოკავშირე თიILIIთX05, 0ს, 0, I) 
მომაქვს M0ILLCთ, #0იLწ0, ტ6ით (+აკუზ. # მიცა 
მომელელი მ6ი0თM%6Cს+M9, 0ს, 0 
მომღერალი ძისმრთი, 09, 6 
მომყავს, მიმყავს ძX+თ, რ6ით (#აკუზ. + მიცა 
მონა, მსახური 609X0C, 0ს, 0 
მონა ვარ ბისX6სი 

მონაცვლე, მემკვიდრე, დიადოქოსი 8L0850X09, 0ს, ბ 
მონობა ნისXC(0V, თ§, წ 
მოსამართლე 8LMთთ+%5, 09, ბ 
მოქალაქე 9#0X(+V§5, 0%, 0 
მოქალაქეობა X0XL+C(თ, ძ§5, » 
მოცალეობა; მეცადინეობა თX0X#, ი5, 7 
მოძღერება X0”#0C, 0ს, ბ 
მოწაფე I90»+%5, 09, 0 
მოწინააღმდეგე »0X6IL09, 0ს, ბ 
მრავალი M#0XM0(, 0ო=L, 0 
მრისხანება 0სMI0«, ის, ბ 
მრცხეენია თIთXხ9V0ს0L 
მსახური (ასევე – ღეთის მსასური) მCიძიCსI#5, 09, 0 
მსაჯული #იL7%§5, 09, 9 
მსგავსი 8IL0L0C, თ, 0V 
მსურს ჩ00X0I1თL 

მუზა M0წ0თ0, 5, თ 
მუსეიონი MისძიCზიV, 0ს, 16 
მტერი 6X0006«, 0ს, ბ; =0X6ILL09, ის, 0 
მტრული CX80ი0ძ9, თ, 6V; 2X0X6ILL0§, 0, 0V 
მუდამ, ყოველთვის ძთC( 
მუზარადი #6ისX, ს009, წ) 
მყავს 6Xთ 
მშვენიერება (როგორც ფიზიკური, ასევე – სულიერი) M0X6V;, 0ს, 16 
მშვენიერად, ლამაზად X#0XMტV 
მშეენიერი «თX4C, 9, 6V 

მშვიდობა CL0MVი, ი5, 9 
მშიშარა ტ0ჩ6ი4C, #, 6V 
მცენარე, ნერგი #სICV, 0ა, #6 
მცველი, დარაჯი #MX0წ, 0X09, ბ 
მცირე, ცოტა, ბM409, », 0V 
მცოდნე, ძირ6C, M, 6V, თ060Lთ+Mჩ5, 0ყ, ბ 
მძულს #Lთნია 
მწამს #LთI6ყით 

მწვერვალი განვითარებისა, ყვავილობა 0MILV, 95, 1) 

მხატვარი, ფერმწერი (შდრ, რუს. 2CX/60VIV06M) CთV00%09, 0ს, ბ 
მხედართმთავარი თ+00”M9M749, 0ყ, 0 
მხეცი 0იიLიV, ის, +6 
მხიარულება Cსრი0თსVი, ი9, ი 

მხნეობა, 0სყ0<, 0ს, 0 
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მხნეობას მოკლებული შმს|IიC, 0” 
მსოლოდ IIტწMიV 
მხრივ #ი005 + ნათ. 
მხსნელი თი1+იი, 8005, 0 
მჯერა, მწამს ILთ+6ხთ 
ნაკეთი; ტიპი +VM09§, 0ს, ბ 
ნამუშევარი C070V, 0ს, +6 
ნაწერი 8L8M(0V, ის, 16 
ნება-სურვილი მა+IIტ§, 0ს, ბ 
ნერგი #ს+4V, 0V, 10 

ნეფელე, ღრუბლის ქალღმერთი M6%C, ი§9, ი 
ნიმფა Mხყჭი, ი5, ა 
ნირი ქცევისა +00709, 0ს, ბ 
ნიშანი თიICL0V, 0ხ, +6 
ნურავინ, ნურაფერი ს5986C(C, (L986ILLთ, |Lი86V 
ნურაფერი (Lო58CLC, ILო86CIL(თ, ILე§CV 
ნურც ერთი, ნურავინ, ნურაფერი I986(§, ILი86CILL0, სი86V 
ოდესღაც 70+1C6 
ოთხი +6++I006=, +6+1თ00 
ოლიმპო "0XVILVX09, 0ს, ბ 
ომი #6X6CL09, 0, 0 
ორი 690 
ოსტატი, დემიურგი ზიIL0ს0X705, 090, ბ 
ოქრო ჯისძით, 0ს, ბ 
ოქროსი Xჯისძისთ, ს, 0ა9V 
პართენონი, ათენას ტაძარი ათენის აკროპოლისზე II000CVCV ბ 
პარნასი, მთა დელფოსთან IIთიVთთთიC, ის, ბ 

პატარა IIL«ი65, 0, 0V 
პატარძალი M9ხIტუ C), ი5, I) 

პატივს არ ვცემ, უპატივცემულოდ ეექცევი ი+Lს0Cი 
პელევსი IIიX6ს§, §ი§, ბ 
პირი #ითძთი#%0V, 0ს, #6 

პისისტრატე IICLთ(Cჯ0070=, 0ს, 0 
პლატონური, პლატონისა IIXო+VI/LM6<, %, 6V 
პოეტი »0LიI#M5, 99, 0 
პონტო, შავი ზღვა II6V+09, 0ს, ბ 
პოსეიდონი II0თCL860V, 6V0§, 0 
პრომეთე IIი0ყუმCLსC, 60§ ბ 
პური თძ!+09§, 0ს, 0, (სორბლის) #0ი1025, 0ს, 0, (ქერის) II6(0, ი§, I 
რადგან “90 
რაკი 6I6( 
რვა ბMIC 
რიცხვი ძთიL0მ)0C, 09, ბ 

როგორ? #05; 
როგორც სთ, 6960 
როდესაც ბX6+თLV, 616 
როდის? »646; 
რომ 6+ს 
საბრალო 960XML0C, თ, CV 
სადაც CVმთ ზმნიზ, 
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საერთო #0LM46=, #M, 6V 
სავსე (რითი) სCთ+6§, ი, 6V (+ნათ) 
საზომი |I6+იი;, 0ს, +106 

საზრდელი, საკვები +ი0%%», ჩ5, ი 
სათნოება, სიკეთე ძფი6+7, #ი5, ა 
საიდან? +006V; 
საით ? 70%; 
საკვები თLI09, 0ს, 0, +006, ჩ59, 1) 
საკვრელი, ბაწარი, ბორკილი 86თც4§, 09, 0 
საკურთხეველი ჩთI6C, 0ს, ბ 
სამართალი 8ზნო CI), ი5, 1) 
სამართლიანობა მ8L«თსითასო, ი§, I 

სამეფო ძიXMი, 95, 9 
სამი X061C, +0(0 
სამკაული X6თოI109, 0ს, 0 
სამოსი, ქიტონი XL+0V, 06V09, 0 
სამსხვერპლო, საკურთხეველი ჩთი(ყ6C, ის, ბ 
სამყარო 0X0V, 0ს, + 
საომარი, მტრული X09X6ILL0§5, თ, 0V 
სარბიელი 606109, ის, 0 
სარდალი, მხედართმთავარი თ100+9X#95, 09, 0 
სასარგებლოდ, გულისთვის #065 +ნათ. 
საუბარი ბსLM0, ძC, ი 
საუკეთესო ძიLთ+09, ო, 09V 
საქმე, ნამუშევარი 60+70V, 0ს, +ტ 
საღვთო მ6L0იC, თ, 0V 
საშიში, საშინელი #რ0ჩ6იძC, IM, 6V 
საშუალება, ხერხი +ი6%09, 0ს, 0 
საშუალებით ზ!თ (8L ნათ. 
საჩუქარი, ძღვენი 8§C0იიV, 0ს, #16 
საცოდაეი, საბრალო 00X0§, თ, 0V 
საძულველი CX9ი6§, თ, 6 

საწყისი ძიX»M, M5, ი 
საჭიროა 8C1, X09 (+ ინფინ) 
სახალხო კრება 6M«Xოთსთ, ძ§, უ ; 7000, 05, 1) 
სახე «ითთ0#%ი0V, 0ს, +0 
სახელი 6VიIL0, ოთ+05, 70 
სახელი (დიდება) §0წთ, ი§, შ 
სახელით Xი06§ + ნათ. 
სახელოვანი 6Vხ860წ09, 0V 
სახელმწიფოებრიობა, სახელმწიფო »0MXC(0, 095, წ 
სახლი იLMVCთ, 0თC§, I 
სახლისკენ 0LMძთ§6C 
სახნაე-სათესი, მინდორი ძ7ი469, 0ს, ბ 
სელენე, მთვარის ქალღმერთი XC6MMიVი, ი9, I 
სიამოვნება თი80VM, ი§, ა 

სიბრძნე თ0010), ძა, თ 

სიგიჟე M#0თVLთ, 95, M 
სიკეთე 0#”9806V +0 = 197006V, ძიCIM, ი5, 9 
სიკედილი 0თVოთ+I0C, 0ს, 0 
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სიმამაცე ძMზიC(თ, ძ<, I 
სიმართლე, ჭეშმარიტება ძXM06სთ, 0, 7) 
სიმართლეს ვამბობ ძXოუმ6აით 
სიმდიდრე XX00109, ის, 0 
სიმღერა დ8#M, ი5, თ 
სიმწყობრე, ჰარმონია 0ი(L0V(თ, 0, წ 
სიტყვა, ამბავი 6905, C0§, 6, X670C, 0ს, 0 
სიქეელე, სათნოება, სიკეთე 0თ06+M, #95, 
სიცილია >LMX6X(თ, 09, I) 
სიწმინდე, წმინდა ადგილი, ტაძარი 16ი00V, 0ყ, «0 
სიხარული Xძიძ, 805, ი 
სოფელი 07009, 0, 0 
სოფისტი თიძრ!თ+89, 0ს, ბ 
სპეციალისტი თ0#%LCთ1%4§, 0სყ, ბ 
სპილო CX6%ძC, ოVI0§, 0 
სტოა, გადასურული „ჰოლონადა თ+00, 89, ი 
სტოელები 2>თLM06, 0L 
სტრიქონი Cთ+ILX09, 0ს, ბ 
სტუმართმოყვარე CV§CV0§, 0V 
სტუმართმოყვარე ზღვა, შავი ზღვა Lს,06CLV0§ M60V+0§, 0 
სული სსXM, ი5, წ, 0ს69, ე.) 
სუფთა #%ძ0ძი4%C, 0, 6” 
სფერო თბთზით, 05, I) 
სცენა თით, 99, ა 
სწორი ბიმი, Mი, 6V 
სხვა, მეორე (მრავლიდან) XX9C, »#, 0, (ორიდან) 6 6+C009, 0, 0V 
ტანვარჯიშის მწერთნელი, გიმნასტი VVIIV0CCVM§, 09, 0 
ტაძარი. LC0ტV, ის, 4, V0V69, 00, 0 
ტიპი „0905, 0ს, ბ 
ტირანი +0ითოVV0§, 0ს, 0 
ტრაგედია +ი0თ#ი8(0, თ§, I) 
ტროა ”IM9<, 0ს, თ = ”IM0V, 0ს, +6 
ტროისა 100VIM65, I), 6V 
ტყავი 86იIL0X, თ”05, +6 

ტქე; შეშა VXო (9), თ, წ 
უბედობა, ბედის არქონა 0თ+VსXLთ, 05, წ 
უბედურება სსთ+VსXLთ, 0C სწ, 0IსXLთ, 0§, ი 
უგუნურება ფთXVV0სთ, 09, წ) 
უდიდესი (აღმატ. ხარისხი) (L6VLC109, ი, 0V 
უვარგისობა, ბოროტმოქმედება #0MVღო, 09, 7 
უკვდავი 0თ00V0ო+0<, 0V 

უკვე ჩნი 
უმაღლესი, უკიდურესი თM009, თ, 0» 
უნარიანი 8სV01495, მ, 6V 
უნდა, საჭიროა 8C! (+ ინფინ) 
უპატივცემულოდ ეექცევი თILM6Cი 
ურანოსი, ღმერთი ანტიკური პანთეონისა 0ხითVტC, 09, ბ 
ურთიერთობა, საუბარი იყLMVთ, თ5, ი 
ურიცხვი 9#96L005, 0” 
უსაზღვრო, ურიცხვი “#6L009, 0V 
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უსამართლობა ძძ8LXCთ, 0=C, ი 
უღევთოობა ძთ6ჩ6L0ო, 0C<, ი 
უჩუმრად, ფარულად Xძ8იC 
უცნობი, შეუცნობელი %VVით10§, 0V 
უცხო, უცხოური 6CL90, ი, 0V 
უცხოელი წ6CL09, 0L, 0 
უძლიერესი (აღმატ. ხარისხი) M006+Lთ210§, აი, 0V 
უწინ (დროში) «იბ6+ნათ., L0616ი0V ( ზმნი?%.) 
ფარი ძ0ოML=, (809, ა 
ფარულად Xჯ00იCთ 

ფერმწერი, მხატვარი (შდრ. რუს. 2XCV860MCCII) CVI70თ%0§, 0Lს, 0 
ფეხი «იხდ, «0805, 0 
ფიდიასი თ%%L8(0C, 0ს, 0 
ფილოსოფოსი 4LX6თიტით, 0ს, ბ 
ფორმა, იერსახე IM00%M», წ 
ფრთა X+1600V, 0ხ, 106 
ფრიქსოსი დი(60C, 0ს, ბ 
ფრონტონი ძ6109, 0ყ, ბ 
ფსოგოსი, განქიქება VI670§, 0ს, ბ 
ქალწული, ახალგაზრდა ქალი »ძი8მ6V0«, ის, წ 
ქება, შესხმა 6#4თILL0V, 0ს, +0 
ქვა X(009, 9ს, ბ 
ქეეყანა X000, თ§, თ 
ქვეშ M«თI06 («თ“”, «თნ ა)+ნათ; ქეეშ, დაქვემდებარებაში ს=ი6 (ს»”, სრ ')+აკუზ., მიც„ნათ. 
ქიტონი, სამოსი XLIV, იხ09, 0 
ქსერქსე =60იწ599, ის, ბ 
ქურდი MX6L+%5, 0ს, 0 
ღამით M0C თი 
ღეთაება 6თLL6MLიV, 0ხ, +6 (ანტიკურ პანთეონში ღმერთზე დაბალი რანგისა) 
ღეთაებრივი, საღვთო 80010C, თ, 0V 
ღვთისმოსაობა Cსთ6ჩCს0, ოI§ ა 
ღვინო იLV0C, 0ს, ბ 
ღვიძლი ”ჩ»ძ00ი, 0105, +6 (შდრ. ჰეპატიტი) 
ღირსეული, ღირსი ფწ6L0C, თ, 0V 
ღმერთი 8646C, 0ს, 0 
ღრუბელი VC6ჭ6X9ი, 95, უ 
ყვავილობა ფMII#, #5, წ 

ყოველგვარი VVIXCL0§, თ, 0V 
ყოველთვის ძ6( 
ყოველი 6869, IX80თ0ძ, I6V 
შავი ზღვა, პონტო ILI6VIX90C ბ, სტუმართმოყვარე ზღვა 89CCLV0C M6V+09, ბ 
შევდივარ C1თჩზთ(სთ, C:ღ0C60X0M0L 
შევეფერები იი6ით 
შევიცნობ, ვცნობ, ვიგებ X.VVთთ«თ 
შემდგომში, მერე შთ+6ი0V ( ზმნი%.) 
შემდეგ 6»X6L+ძთ 
შემიძლია, ძლიერი ვარ §MVთLIთL 
შემოქმედი, პოეტი 70L»”7%M5, 09, 0 
შემქმნელი, ოსტატი, დემიურგი 8»9I1'0ს0/745, 09, ბ 
შემძლე, უნარიანი 8სVთ+469, #9, 6V 
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შენ თხ 
შენი თბC, ღი, 0C6V 
შესაბამისად M0ო+თ («ო+”, Mთ0) + აკუზ. 
შესართავი (მდინარის შესახებ) C:C80X4#, 85, ა 
შესასვლელი თ1+0|LL0V, 0ს, +6 
შესახებ I6იL + ნათ. 
შესხმა 6X7XCთIIL0V, 0ს, +6 
შეუცნობელი წ%VVიCთI05, 0V 
შეუძლებელი ძ8აMV0+0<, 0V 
შექმნა, გენეზისი X6VCთLC, 6, I 
შეშა; მასალა, მატერია VXი (წთ), M5, წ 
შეჰფერის (ვის + ინფინ) X06»6L 
შვიდი 6VI0 
-ში, CL # აკუზ. (კითხვაზე: საით?), 6V + მიც. (კითხვაზე: სად? როდის"), 

Mო+რ («ოI, Xღო0) + აკუზ.: აღნიშნავს მოძრაობას ზემოდან ქვემოთ 
შიში «680C, ის, ბ 
შრომა »0V09, 0ს, 9 
შუა, შუათანა (600, თ, 0V 
შური 6იLC, L609, I) 

ჩავარდნა; მდინარის შესახებ: შესართავი CL0Cჩ0XM, იC, » 
ჩავკეტავ, ეამწყვდევ 6XMX6(თ 
ჩემი 6IL6§, 6IL#, CI16V 
ჩვენი თ»IL6+600§, )I1I(C+-6ით, იI1C+600V 
ჩვეულება; სამართალი ზწხთ CI), M9, თ 
ჩრდილი CთMLV, მ=, 9 
-ც, და 16 (მოსდევს დასაკაე შირებელ სიტყეას) 
ცა 0ხ0თოM25, 0ყ, ბ 
ცეცხლი »სი, ნათ. «სი00§, 16 
ცოდნა, მეცნიერება 6იLთ+ჩIIი, ი5, ი 
ცოტა 0ML70, ი, 0” 
ცუდად Mთ#MიC 
ცუდი ბედის ქონა, უბედურება ნსთ+სXLთ, 09, » 
ცხენი LV იი, 0ს, 0 
ცხვარი MიL69, ის, ბ 
ცხოველი (C(0V, ის, #6 
ცხოერება ჩ(0C, ის, 0, CI, ჩ5, 7 
ცხრა 69VV60 
ძალა ით|L», ი5, 7 
ძალიან MI6Mთ, ILთMLC-თ 
ძაფი (სელის) XV0იV, 0ს, 16 
ძეგლი, გამოსახულება 9#0ო0MIთ, 0C+0§, 10 
ძე, ვაჟი VL6§, 0წ, ბ 
ძველი 0თ0X0105, თ, 0V, IოCXMთXLტ§, 0, 6V 
ძილი შიV0C, 0ს, 0 
ძლიერი, შემძლე, უნარიანი 8სV014C, მ, 6V 
ძმა ძ86C6X#%4რC, 0ს, 

ძნელად გასავლელი, გაუვალი ზათ8მთ10<, 0» 

ძღვენი 86ტის, ის, +0 
წამალი #0ი|L(0#0V, 0ს, 16 

წარმოშობა, შექმნა, გენეზისი X6V6თL§, 6ი§, 7) 
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წელიწადი 6Vსთს+69, 09, ბ 

წერილი 7იძ4რი, ი5, 9 
წესრიგი, კოსმოსი M6თI10C, 0ს, 0 
წიგნი 8(8X05, 0ხ წ), 88X(0V, 0ს, 76 
წილხვედრი, ხვედრი, ბედისწერა MIVCLითო, თ§, I 
წინ «იტ +ნათ. 

წინააღმდეგ M0+0 (M«0+”, MC )#აკუზ., ნათ. Iთიძ (Vძი') #აკუზ., -00§+ აკუზ. 
წინაშე „7009 + ნათ. 
წმინდა 16099, Cთ, 6V 

წმინდა ადგილი, ტაძარი (6CირV, 0ს, „46 
წრე MV0MX0§, 0ს, ბ 
წყალობით სორ (ს»”, სბ”) + ნათ. 

წყარო «ი7”M, ი5, შ 
ჭაბუკი V6ღოV(0C, 0ს, 0, VCოCVLთM09, 0ს, 0 
ჭეშმარიტება თX/)0CLთ, 05, I 
ჭკუიდან ვიშლები, ეგიჟდები /»თ0ძ. |IთV0II0L 
ჭკუიდან ეშლი, ვაგიჟებ ILთ(Vთ 
ხალხი 8#/10§, 0ს, ბ 
ხამს #0C7CL (+ ინფინა 
ხანგრძლივი ს0Mი005, ძ, 6V 
ხანი თ რით, 05, უშ 
ხელი XC§ი, ნათ. X6L06C აი 
ხელმძღვანელი, მმართველი Mსს6C0V7იM5, 0ს 0 
ხელობა 6 6ს%96L0L0, თ9, წ 

ხელოვნება +«6ჯხი, ი5, » 

ხელს ვუშლი (ვინმეს რემე ში) «იXსთ (აკუზ. # ნათ.) 
ხერხი +ი0070C, 0ს, 0 

ხვედრი, ბედისწერა IL%00ო, 0<, წ 
ხიდი V6რსით, 05, ო· 

ხმა ტთხო, 95, ი 
ხრიკი, ეშმაკობა 806X09, ის, ბ 
ხომალდი »X9L0V, 0ს, #6 
ხორბალი ”სიბC, 09, 0 
ხუთი MCV+6 
ხუროთმოძღვარი ძ0იXLI6M+IსV, 0V05, 0 
ხშირად «0#M+თVMLC 
ჯარი თ+00+L0, 09, I) 
ჯარისკაცი თ+0თ+LთVIი5§, 0ს, 0 
ჯერ «იი”იV (ზმნიზ.) 
ჰადესი #8», 0ს, ბ, ჰადესი ”MI8M§, ის, ბ 

ჰარმონია 060M0VL0, თ, ი, ჰარმონია, არესისა და აფროდიტეს ასული '#0,10VLთ, თ, ი 

ჰელე ”8ხMXი, თ5, ი 

ჰელესპონტი (ახლანდელი დარდანელის სრუტე) '8ცXMVთX0VI+0<, 0ს, 0 
პელიკონი 'ცMLMVV, თV05, 0 
ჰელიოსი “IIXL0§, 0ს, ბ 
ჰერა "ით, 05, წ 
ჰერაკლე 'IIი0#XM§, 6ის§, ბ 
ჰერმესი “ნის M§, 0ს, 0 
ჰეროდოტე "890060109, ის, ბ 
ჰესიოდე 'IMIთ(0809, 0ს, ბ 
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ჰესტია, ოჯახის კერის მფარველი ქალღმერთი 'ნC+LCთ, 09, I 
ჰეტერები, რჩეული ცხენოსნები მაკედონელის არმიაში 0L 6I+0%L00L 
ჰეფესტო ”II6თLთ+0«, 0ს, ბ 
ჰომეროსი ”0(Lიიტ0<, 0ს, ბ 
ჰოპლიტი, მძიმედ შეიარაღებული ჯარისკაცი ბIXI%9M5(.), 09%, ბ 
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გამოთმმები და გამონათქვამები 

'ტ7თმე +VXი პედნიერად/ (დამშვიდობებისას) 
”#X0სთL” C00+M” 0 MX6IXIთს ზეიმს მართავენ ქურდები (ანუ დაუსჯელობა 

დანაშაულის წამახალისებელია). 

ტას+ბ5 6ბ%თ მან თავად თქვა (შეუვალი ავტორიტეტის ნათქვამს გულისხმობს; 
ამგვარად იხსენიებდნენ პითაგორას მისი მიმდევრები). 

IVV0იმს თ6ოთოს+0V შეიცან თავი შენი (წარწერა აპოლონის ტაძარზე დელფოში). 
”CILI0ს X0CC «თს თ0L +IILC00V” ჩემთეის – გუშინ და შენთვის – დღეს. (ეპიტაფი 

ებისთვის ჩვეული მოტივი; მეგვახსენებს სიკვდილის გარდუვალობას). 

610 0 თძ0#%0 შეიდი ბრძენი (80X65, IILII+თM6§, 8(0C, X6XთV, #X6080სX05, 
XCMVიV, LIIC0(0V800§) 

'II Cსძ686L0 60“ 0) 80VX6(0, MM CXCსმCი(თ +ი§ სსXი§ ღეთისმოსაობა 
მონობა კი არ არის, არამედ თავისუფლებაა სულისა. 

'II ძატისთსVე ღთI6თ+ს «ის» ინიVიV” კეთილგონიერება შორს არის 
სიამოვნებათაგან. 

06ძVძთ+იC 109 ჩის ICX6სIი სიკედილი სიცოცხლის დასასრულია. 
MCთ+ძთ VიV MთL Xთ+თ 0თ0MXოC++თCV»V მიწასა და ზღეაზე. 
IC0იLVთ +Cთ „CV ტLXთო» მეგობრებს ყველაფერი საერთო აქეთ (ანდაზა 

ბვხვდება კომედიოგრაფ მენანდრესთან, ძე. წ. IV ს-ის ბოლო). 

MძთLსV6I160თ IXCM/+6§, 0=0+0ოV 00)/LCთILC0თ გვიპყრობს სიგიჟე ყველას, 
როდესაც ქბრაზდებით (ფილემონი, კომიკოსი პოეტი, ძე. წ. IV ს). 

M6+Xი(იC Cთ0LC Mთს ILVC MთCს IთხLCC ზომიერად ჭამე, სეი და გაერთე! 

M7ი M0LVC+C LVთ III) X0ს0ჩ7X6 ნუ განიკითხავთ, რათა არ იქნეთ განკითხულნი 
(მათე, 7, ლუკა, 6, 37). 

სი8CV XVთV არაფერი მეტიხმეტი (ქილონი, შეიდ ბრძენთაგან ერთ-ერთი). 

“0 ყოუ თ” ს6+ CI0ს MთI„ C10ს CთძILV ვინც ჩემთან არ არის, ჩემ წინააღმდეგ 
არის (მათე: 12, 30; ლუკა: II, 23) 

IIთVIთV IC+00V თV000X0C ადამიანია ყეელაფრის საზომი (პროტაგორა, ძე. წ. V 
ს. 
»ML8§ 6Vოი წV0იიX05§ ლანდის აჩრდილია ადამიანი (ანუ სრული არარაობაა) 

(პინდარე, ძე. წ. V ს... 

X%6CL06L§ 6V I8 მთ#«IIუ ზღვაში თესავ (ანუ უნაყოფოდ საქმიანობ). 

X»I6076L X7თ0 0ს86L§ 6V”7CX0V” M0XიV C6XV” არავის უყეარს ცუდი ამბების 

მაუწყებელი. 
ლა 06V0V 60X0LC, თM#Mთ Mთს C« 7CV X6'/VსV /-VV0IღCX6I60თ არა მხოლოდ 

საქმეებით, არამედ სიტყეებითაც შევიცნობით. 

დის)V6 +105 XოMღ0C ბILMLთC ერიდე უკეთურ ურთიერთობებს. 
დLXითი#(თ XVითL§ #VV ბV+თV 60ILV. ფილოსოფია არსებულთა ცოდნაა. 
დ!X0თი#(თ 6თ+ს ბLXLთ თ0%(0C ფილოსოფია სიბრძნის სიყვარულია. 

დთა-0ით0%(თ 6Cთ+ს I6XMI) X6XMVდMV MთLხ CLLსC+იIიე 6LC+ისიV ფილოსოფია არის 
ხელოვნებათა ხელოვნება და მეცნიერებათა მეცნიერება 

XთსLხი6 გამარჯობა ან ნახვამდის. 
XთX6I0 +0 MXთMთ ძნელია მშეენიერი (სოლონი). 

“09 წVა Xხიძ როგორც სახედრისათეის ლირა (როდესაც ვინმე მისთვის 
შეუფერებელ საქმეს ეპოტინება) 
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ბრამატიკული მასალის ინდექსი 

ანბანი 20, თანხმოვნები 22, ხმოვნები : გრძელი და მოკლე 22, მარტივი და 
რთული 25, ჰიატუსი 37; ფშვინვა; 32 მახვილი: სამი სახის 25, საერთო 

წესები 26 ზმნასთან 30, სახელთან 44, უმახვიელოლ სიტყვები: 
პროკლიტიკები და ენკლიტიკები 38, 68, მახვილის წესები 
ენკლიტიკებისათვის 66, მახვილი ორმარცვლიან წინდებულებთან 89 

არტიკლი 44 

ბრუნება: პირველი კანკლედობა 65 მდედრ. სქესის სახელებისა: თ პურუმი 72, ძ 

იმპურუმი 65, 73, მამრ. სქესის სახელებისა 87, მეორე კანკლედობა 45 

მამრ. სქესის სახელებისა 45, 47, 53, 58, ნეიტრალური სქესისა 47, 53, 58, 

მდედრ სქესისა 58 I და Iს კანკლედობის სამდაბოლოებიანი 

ზედსართავისა 79, II კანკლედობის ორდაბოლოებიანი ზედსართავისა 80, 
ნაცვალსახელისა: ჩვენებითისა 103-105 პირველი და მეორე პირისა 99, 
მიმღეობისა 117 

ზმნა 28, დრო: აწმყო 29, იმპერფექტუმი 55; ბრძანებითი კილო 34; ნფინიტივუსი 

28; გვარი: მოქმედებითი 28, ენებითი 97, საშუალი 109, დეპონენსები 109; 

პირის ნიშნები 29; უარყოფითი ნაწილაკები ზმნასთან 34, ზმნისწინი 74; 

C(Vთ. მეშველი ზმნის ფუნქციით, CLVთL არსებობა 74, მიმღეობა 116 აწმყო 
დროის ვნებითი და საშუალი გვარისა 116 

ზმნიზედა 30, ზედსართავი სახელის აკუზატივუსის ფორმით 98 

კავშირი და ნაწილაკი: მაერთებელი: MოL 26, +6 67, მაპირისპირებელი: 86 35, 
ს6V...9C 35, 55, XX# 55, ლოგიკური ჟ/4ი 68, უარყოფის 34 

ნაცვალსახელი: ძა+6C 81, 88, 0X#0ი§ 81, 6C+Cი0– 81, პირველი და მეორე პირისა 
99, ჩვენებითი 103, კუთვნილებითი 110 

სასვენი ნიშნები 30 

სახელი 43, არსებითი სახელი 44, ადამიანის სახელები 60, ზედსართავი 450: 
შეთანხმება არსებით სახელთან 50, 80, ეპითეტი 50, ატრიბუტი 50, 

კუთვნილებითი გაგებით 1)) პირველი რიგის სამდაბოლოებიანი 
ზედსართავი 50, ზედსართავის გაარსებითება 58 

უღლება: ი უღლება 29, აწმყოს თხრობითი კილოს მოქმედებითი გვარისა 29, 

ვნებითი გეარისა 9ზ, საშუალი გეარისა 109 ბრძანებითი კილოს 

ფორმებისა 29, 98, 110; იმპერფექტუმი მოქმედებითი გვარისა 55, ვნებითი 

გვარისა 103, საშუალი გვარისა 110, აუგმენტი თანხმოვნით 

დაწყებულთან 55, ხმოვნით დაწყებულთან 57, პრევერბიან ზმნებში 115; 
CLIV„თს ზმნის უღლება 88 

წინადადება 45 ნეიტრალური სქესის ქვემდებარისა და "შემასმენლის 

შეთანხმება 5), ნათესაობითში დასმული მსაზღვრელის შეთანხმება 

საზღვრულთან 53; ბრუნვათა ფუნქციები 43, ობიექტისა და სუბიექტის 
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ნათესაობითი 55, გამოყოფის ნათესაობითი 59, კუთვნილების მიცემითი 11); 
ინფინიტივური კონსტრუქცია: ზმნის უპირო ფორმასთან 89, თVოVMძ(თ-ს 

ტიპის ზმნებთან 90, #XCX6Mხთ-ს ტიპის ზმნებთან 90, 6მ6XI-ს ტიპის ზმნებთან 
90 

წინდებული 67: ერთ ბრუნვასთან: 6V 68, CL 68, «« 68, თსV 74, 06=6 74, 9006 74; 

ორ ბრუნვასთან: 8L# 82, ძVძ 89, «თ+#ტ 89; სამ ბრუნვასთან: ს»6 99, სი6ი 
99, «ძირ 105, «ი4§ 111, 76ი( 111, (1(C+თ 117, 0VIL 117 
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